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I. - GEÇEN TUTANAK ÖZETİ 

TBMM Genel Kurulu saat 15.00'te açılarak beş oturum yaptı. 
Kocaeli Milletvekili Eyüp Ayar, Kocaeli'nin düşman işgalinden kurtarılışının 83 üncü yıl

dönümü ve ilin sosyoekonomik sorunlarına, 

Eskişehir Milletvekili Hasan Murat Mercan, Türkiye'nin, Avrupa Konseyi Parlamenter Asamb
lesinin denetim sürecinden çıkarılmasının AB sürecindeki önemine, 

İlişkin gündemdışı birer konuşma yaptılar. 

İzmir Milletvekili Oğuz Oyan'ın, patatesin ülke ekonomisindeki önemi ile üreticilerin ve çift
çilerimizin içinde bulundukları sorunlara ve alınması gereken önlemlere ilişkin gündemdışı konuş
masına, Tarım ve Köyişleri Bakanı Sami Güçlü cevap verdi. 

Denizli Milletvekili Ümmet Kandoğan'ın, (6/1134, 6/1135, 6/1143 ve 6/1147) esas numaralı 
sözlü sorularını geri aldığına ilişkin önergesi okundu; soruların geri verildiği bildirildi. 

İstanbul Milletvekili Kemal Kılıçdaroğlu ve 22 milletvekilinin, Türkiye Kızılay Derneğinin 
içinde bulunduğu durumun saptanması ve sorunlarının araştırılarak alınması gereken önlemlerin 
(10/201), 

Tekirdağ Milletvekili Enis Tütüncü ve 31 milletvekilinin, işsizlik düzeyi ile istihdam hacmin
deki olumsuzlukların boyutlarının araştırılarak gerekli politikaların (10/202), 

Belirlenmesi amacıyla Meclis araştırması açılmasına ilişkin önergeleri Genel Kurulun bilgisine 
sunuldu; önergelerin gündemdeki yerini alacağı ve öngörüşmelerinin, sırası geldiğinde yapılacağı 
açıklandı. 

Genel Kurulun 29.6.2004 Salı günkü birleşiminde, sözlü sorular ve diğer denetim konularının, 
30.6.2004 Çarşamba günkü birleşimde ise sözlü soruların görüşülmemesine; daha önce gelen kâğıt
lar listesinde yayımlanan ve dağıtılmış bulunan 617 ve 618 sıra sayılı kanun tasarılarının, 48 saat 
geçmeden gündemin "Kanun Tasan ve Teklifleri ile Komisyonlardan Gelen Diğer İşler" kısmının 
5 inci ve 6 ncı sıralarına alınmasına; bu kısmın 26 ncı sırasında yer alan 458 sıra sayılı, 28 inci 
sırasında yer alan 464 sıra sayılı, 29 uncu sırasında yer alan 579 sıra sayılı, 36 ncı sırasında yer alan 
614 sıra sayılı kanun tasarılarının ise, 7, 8, 9 ve 10 uncu sıralarına alınmasına ve diğer işlerin 
sırasının buna göre teselsül ettirilmesine; bugünkü birleşimde çalışma süresinin, 614 sıra sayılı 
kanun tasarısının görüşmelerinin bitimine kadar uzatılmasına ve 30.6.2004 Çarşamba günkü bir
leşimde Genel Kurulun saat 14.00'te toplanmasına; ayrıca, İçtüzüğün 5 inci maddesine göre, Tür
kiye Büyük Millet Meclisinin 1 Temmuz 2004 tarihinde tatile girmeyerek çalışmalarına devam et
mesine ve Genel Kurulun 1 Temmuz 2004 Perşembe günü de saat 14.00'te toplanmasına ilişkin 
Danışma Kurulu önerisi, kabul edildi. 

Gündemin "Kanun Tasarı ve Teklifleri ile Komisyonlardan Gelen Diğer İşler" kısmının: 

1 inci sırasında bulunan, Adlî Yargı İlk Derece Mahkemeleri ile Bölge Adliye Mahkemelerinin 
Kuruluş, Görev ve Yetkileri Hakkında Kanun Tasarısının (1/521) (S. Sayısı: 146), 

2 nci sırasında bulunan, Hukuk Usulü Muhakemeleri Kanununda Değişiklik Yapılmasına İliş
kin Kanun Tasarısının (1/523) (S. Sayısı: 152), 

3 üncü sırasında bulunan, Kamu İhale Kanununa Geçici Madde Eklenmesine Dair Kanun Tek
lifinin (2/212) (S. Sayısı: 305), 

- 5 2 8 -



T.B.M.M. B : 108 30 . 6 . 2004 O : 1 

Görüşmeleri, daha önce geri alınan maddelere ilişkin komisyon raporları henüz gelmediğinden; 

4 üncü sırasında bulunan, Kamu Yönetiminin Temel İlkeleri ve Yeniden Yapılandırılması Hak
kında Kanun Tasarısının (1/731) (S. Sayısı: 349) görüşmeleri, ilgili komisyon yetkilileri Genel 
Kurulda hazır bulunmadığından; 

Ertelendi. 

5 inci sırasına alınan, Tarımsal Üretici Birlikleri Kanunu Tasarısının (1/803 )(S.Sayısı: 617), 
görüşmelerini müteakiben elektronik cihazla yapılan açıkoylamadan sonra; 

7 nci sırasına alınan, Harp Araç ve Gereçleri ile Silah, Mühimmat ve Patlayıcı Madde Üreten 
Sanayi Kuruluşlarının Denetimi Hakkında (1/561) (S. Sayısı: 458), 

8 inci sırasına alınan, Savunma Sanayii Güvenliği (1/562) (S.Sayısı: 464), 

9 uncu sırasına alınan, Türk Vatandaşlığı Kanununda Değişiklik Yapılmasına İlişkin (1/815) 
(S. Sayısı: 579), 

10 uncu sırasına alınan, Millî Eğitim Temel Kanunu ve Devlet Memurları Kanununda Değişik
lik Yapılmasına İlişkin (1/817) (S. Sayısı: 614), 

Kanun Tasarılarının, görüşmelerini müteakiben; 

Kabul edilip kanunlaştıkları açıklandı. 

6 ncı sırasına alınan, Özel Gelir ve Özel Ödeneklerin Düzenlenmesi ile Bazı Kanun ve Kanun 
Hükmünde Kararnamelerde Değişiklik Yapılması Hakkında Kanun Tasarısı (l/827)(S.Sayısı:618) 
12 nci maddesine kadar kabul edildi, birleşime verilen aradan sonra, ilgili Komisyon ve Hükümet 
yetkililerinin Genel Kurulda hazır bulunmadıkları anlaşıldığından, müzakereleri ertelendi. 

30 Haziran 2004 Çarşamba günü, alınan karar gereğince saat 14.00'te toplanmak üzere, bir
leşime 00.38'de son verildi. 

Nevzat Pakdil 
Başkanvekili 

Enver Yılmaz Yaşar Tüzün 

Ordu Bilecik 
Kâtip Üye Kâtip Üye 

Ahmet Küçük 

Çanakkale 
Kâtip Üye 

- 5 2 9 -



T.B.M.M. B : 108 30 . 6 . 2004 O : 1 

No.: 159 
II. - GELEN KÂĞITLAR 

30 Haziran 2004 Çarşamba 
Rapor 

1.- Adalet ve Kalkınma Partisi Grup Başkanvekili Bursa Milletvekili Faruk Çelik'in; Yapı 
Denetimi Hakkında Kanunda Değişiklik Yapılması Hakkında Kanun Teklifi ile Sakarya Milletvekili 
Recep Yıldırım'ın Benzer Mahiyetteki Kanun Teklifi ve Bayındırlık, İmar, Ulaştırma ve Turizm 
Komisyonu Raporu (2/300, 2/302) (S. Sayısı: 620) (Dağıtma tarihi: 29.6.2004) (GÜNDEME) 

Meclis Araştırması Önergesi 
1.- Denizli Milletvekili Mustafa Gazalcı ve 49 Milletvekilinin, orta ve yükseköğrenimin sorun

ları ile üniversite sınavlarına girişte yaşanan olumsuzlukların araştırılarak alınması gereken önlem
lerin belirlenmesi amacıyla Anayasanın 98 inci, İçtüzüğün 104 ve 105 inci maddeleri uyarınca bir 
Meclis araştırması açılmasına ilişkin önergesi (10/203) (Başkanlığa geliş tarihi: 22.6.2004) 
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BİRİNCİ OTURUM 
Açılma Saati: 14.00 

30 Haziran 2004 Çarşamba 
BAŞKAN: Başkanvekili Nevzat PAKDİL 

KÂTİP ÜYELER: Ahmet KÜÇÜK (Çanakkale), Yaşar TÜZÜN (Bilecik) 

BAŞKAN - Sayın milletvekilleri, Türkiye Büyük Millet Meclisinin 108 inci Birleşimini 
açıyorum. 

Toplantı yetersayısı vardır; görüşmelere başlıyoruz. 
Gündeme geçmeden önce, üç sayın milletvekiline gündemdışı söz vereceğim. 
Konuşma süreleri 5'er dakikadır. Hükümet, bu konuşmalara cevap verebilir; hükümetin konuş

ma süresi 20 dakikadır. 
Gündemdışı ilk söz, güneydoğu ve doğu sınır illerinden kaçak hayvan girmesi nedeniyle hay

van üreticilerinin mağduriyeti hakkında söz isteyen Erzurum Milletvekili Mücahit Daloğlu'na aittir. 
Sayın Daloğlu?.. Yok. 
Memur maaşlarındaki dağılım adaletsizliği nedeniyle söz isteyen Kırşehir Milletvekili Hüseyin 

Bayındır; buyurun. (Alkışlar) 
III. - BAŞKANLIĞIN GENEL KURULA SUNUŞLARI 

A) GÜNDEMDIŞI KONUŞMALAR 
I.- Kırşehir Milletvekili Hüseyin Bayındır'ın, memur maaşlarındaki dağılım adaletsizliğine 

ilişkin gündemdışı konuşması 
HÜSEYİN BAYINDIR (Kırşehir) - Sayın Başkan, saygıdeğer milletvekilleri, televizyonları 

başında bizi izleyen sevgili yurttaşlarım; hepinizi saygıyla selamlıyorum. 
Ben, sözlerime başlamadan önce, tüm emeklilerimizin Emekliler Gününü yürekten kutluyorum 

ve emekli maaşından vergi alma hesabı yapan AKP Hükümetine atfen de Atatürk'ün şu veciz söz
lerini söylemek istiyorum: "Bir milletin yaşlı vatandaşlarına ve emeklilerine karşı tutumu, o milletin 
yaşama kudretinin en önemli kıstasıdır. Mazide muktedirken, bütün kuvvetiyle çalışmış olanlara 
karşı minnet hissi duymayan bir milletin, istikbale güvenle bakmaya hakkı yoktur" diyor Mustafa 
Kemal Atatürk. 

Değerli arkadaşlarım, AKP Hükümeti, geçen hafta içerisinde, kamu çalışanlarına, o bordro 
mahkûmu insanlara yüzde 6'lık bir zam yaptı; tabiî, ona yakın bir oranda da asgarî ücrete zam yap
tı; ama, hükümette bir telaş, benzine aynı oranda zam... Bugün, Enerji Bakanlığı açıklıyor; doğal-
gaza yüzde 6 oranında bir zam. Daha memurun eline yüzde 6'lık zam farkı geçmeden, hani hep 
bilinen bir deyim vardır ya "kaşıkla verip kepçeyle alma" işi, vermeden alan bir anlayışınız var. 

Sayın Başbakanın 19.5.2002 tarihinde bir simit hesabı vardı; Sayın Başbakan, 5 kişilik bir 
ailenin sadece çay ve simit yemesi için ayda 270 000 000 lira gerektiğini, asgarî ücretin ise 160 000 000 
lira olduğunu belirterek mevcut hükümeti eleştirmiş ve bakın ne demiş: "Bu hükümet benim vatan
daşıma bir çay ve simidi layık görmüyor. Bunlar duymaz, görmez ve gerçekleri konuşmaz; bunların 
saygısı da yok; saygıları olsa, sandığı getirirler." 

Sayın Başbakan, şimdi simit kaç lira, şimdi çay kaç lira, şimdi asgarî ücret kaç lira, siz bunu unut
tunuz. Sayın Başbakan, işte bunun adı simit. Siz, iki yıl kadar önce duygu sömürüsü yaparak, insan
ların, yoksul insanların oyunu aldığınız simitten yüzde 18 oranında KDV almaya devam ediyorsunuz; 
havyardan alınan KDV yüzde 18, simitten alınan KDV de yüzde 18. (CHP sıralarından alkışlar) 
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Asgarî ücrete 15 000 000 lira zam verdiniz. Sayın Maliye Bakanına soruyorlar, Maliye Bakanı 
kendine has edasıyla cevap veriyor: "Çok bile verdik." Hadi oradan! Oyunu aldığın insanlara 15 000 
000 liranın ne anlama geldiğini bilmiyorsan, Maliye Bakanlığı yapma kardeşim! 1,7 kilo kıyma 
parası bu, 2,2 kilo peynir parası, 3,8 kilo tavuk parası, 15,5 kilo un parası bu. Asgarî ücretli, bu 
verilen zamla, 900 000 liralık abonman biletiyle, 8 gün ancak otobüse binebilir ve çıkıyorsunuz 
buralarda insanların umudunu sömürmeye devam ediyorsunuz. Her gün yeni bir umut, her gün yeni 
bir masal. 

AKP Hükümeti temsilcilerinin söyledikleri neye benziyor biliyor musunuz; binbir gece masal
larına benziyor; Avrupa Birliği masalı, dolar masalı, euro masalı, vergiyi tabana yayma masalı, acil 
eylem masalı; ama, tutmadı, olmadı. 

Kendi bünyenizde çalışan devlet memurları arasındaki maaş adaletsizliğini hiç düşündünüz 
mü?! Bir mühendisi ele alalım; eğer bu mühendis Bayındırlık ve İskân Bakanlığında çalışıyorsa al
dığı ücret 890 000 000 lira, aynı mühendis Demiryollarında çalışıyorsa aldığı ücret 1 450 000 000 
lira, Maliye Bakanlığı, İşkur, SSK, Bağ-Kurda çalışıyorsa aldığı ücret 1 160 000 000 lira, Telekom-
da çalışıyorsa aldığı ücret 1 400 000 000 lira. Bunun neresi adalet?! 

HALİL İBRAHİM YILMAZ (Kütahya) - AK Parti mi yaptı bunları? 
HÜSEYİN BAYINDIR (Devamla) - Evet, bana bakın; AK Parti mi yaptı filan demeyin. Kar

deşim, iki yıldır iktidarsınız, kırkınız da çıktı, cılkınız da çıktı! 
ALİ RIZA BODUR (İzmir) - Vur vur inlesin, AKP dinlesin Hüseyin. 
HALİL İBRAHİM YILMAZ (Kütahya) - Memurluk yaptınız mı siz? 
HÜSEYİN BAYINDIR (Devamla) - Evet, evet. 
İki yıldır iktidardasınız, düzelteceksiniz, düzeltme vaadiyle geldiniz. 
HALİL İBRAHİM YILMAZ (Kütahya) - Düzelteceğiz, hiç endişen olmasın; bunlar bitti bu 

dönemde. 
HÜSEYİN BAYINDIR (Devamla) - Bakın, şunu söyleyeyim, bayram tatili yapamayan, cumar-

tesi-pazar tatilini görmeyen, her daraldığımızda, hırsızlıkta ya da toplu olaylarda o 155 numarasını 
aradığınız polisler var ya, onların aldığı maaştan haberdar mısınız?! Bana bakın, emniyet... 

(Mikrofon otomatik cihaz tarafından kapatıldı) 
BAŞKAN - Sayın Bayındır... 
HÜSEYİN BAYINDIR (Devamla) - Sayın Başkan, eski bir devlet memuruyum, lütfen biraz 

tolerans tanırsanız. 
BAŞKAN - Tamam, siz devam edin Sayın Bayındır, vakit geçmesin; size ekstra süre verdim; 

buyurun. 
HÜSEYİN BAYINDIR (Devamla) - Emniyet müdürüne layık gördüğünüz maaş 1 057 000 000 

lira, başkomisere 732 000 000 lira, komisere 676 000 000 lira, bir polis memuruna 594 000 000 lira 
maaş veriyorsunuz. 

AHMET YENİ (Samsun) - Haftaya karpuz gelecek. 
HÜSEYİN BAYINDIR (Devamla) - Son zamanları bir değerlendirin, bu insanların içinde 

bulunduğu psikolojik duruma bir bakın, o insanların, bırakın olayları önlemeyi, kendi sıkıntıların
dan kendileri sorun haline gelmiştir. Bununla ilgili, Sayın İçişleri Bakanından da, yıllardır hizmet 
etmeye çalıştığı, bakanlık etmeye çalıştığı emrindeki insanların da durumlarını düzeltmesini rica 
ediyorum. 

Bakın, Türkiye'de ilginç bir sistem var. Arkadaşlarım, ben uzun yıllar devlet memurluğu yap
tım. Bakın, çarpıcı bir örnek; 5 inci derecenin birinci kademesinde çalışan bir devlet memuru eğer 

- 5 3 2 -



T.B.M.M. B : 108 30 . 6 . 2004 O : 1 

Dış Ticaret Müsteşarlığında çalışıyorsa -aynı görev- maaşı 872 150 000 lira, bu memur Maliye 
Bakanhğındaysa 760 450 000 lira, Çalışma ve Sosyal Güvenlik Bakanlığındaysa 530 000 000 lira, 
Devlet Hava Meydanları İşletmelerinde çalışıyorsa 849 000 000 lira, Telekomda ise 1 127 400 000 
lira; ama, Devlet Su İşlerinde, Kültür ve Turizmde, Millî Eğitim Bakanlığında çalışıyor ise bu in
sanın maaşı 526 000 000 lira. Neresinde adalet bunun?! 

HALİL İBRAHİM YILMAZ (Kütahya) - Doğru, bunlar doğru... 
RESUL TOSUN (Tokat) - Doğru söylüyorsunuz; ama, biz yapmadık. Kanun gelecek, destek

leyin. 
HÜSEYİN BAYINDIR (Devamla) - Kıstasınız ne, ölçünüz ne? 
Peki, eskiden mi yapılmış; düzeltin kardeşim. Düzeltmeye gelmediniz mi? Beceremiyor 

musunuz? 
RESUL TOSUN (Tokat) - Kanun gelince hatırlatacağım; bu sözünü unutma Hüseyin. 
HÜSEYİN BAYINDIR (Devamla) - Bakın, size şunu söyleyeyim: Bunları yapmak durumun

dasınız. 
AHMET YENİ (Samsun) - Yapıyoruz, yapıyoruz. 
HÜSEYİN BAYINDIR (Devamla) - Bakın, size şunu söyleyeyim: Arkadaşım, bordro mah

kûmu, yaşamında... 
(Mikrofon otomatik cihaz tarafından kapatıldı) 
BAŞKAN - Sayın Bayındır, süre tamam; teşekkür eder misiniz. (CHP sıralarından "devam et

sin" sesleri) 
HÜSEYİN BAYÜMDIR (Devamla) - Sayın Başkan, bırakalım mı? 
BAŞKAN - Devam edin. 
HÜSEYİN BAYINDIR (Devamla) - Peki. 
Arkadaşlar, kamu emekçilerinin, bizlere hizmet etmeye çalışan insanların unvanları şube 

müdürüdür, şeftir, doktordur, hemşiredir, gardiyandır, polistir, hele bunların emeklisidir; bunlara 
yapabileceğiniz ne varsa yapmak durumundasınız. Açlık sınırının altında maaş alan memur var, 
memurların tamamı yoksulluk sınırının altında maaş alıyor. Bunları çözmeniz gerek. Bunlarla ilgili 
yeni masallar istemiyoruz, yeni hikâyeler istemiyoruz. Çıkarsınız ortaya, yaparsınız gereğini; biz de 
sizlere teşekkür ederiz. 

Bu kadar insan gözünüze bakıyor diyorum; hükümetin bu yeni zammı yeniden gözden geçir
mesini rica ediyor, Yüce Heyetinizi saygıyla selamlıyorum. (CHP sıralarından alkışlar) 

BAŞKAN - Teşekkür ederim Sayın Bayındır. 
Gündemdışı ikinci söz, ülkemizde avcılığın sorunları ve son durumuyla ilgili söz isteyen, Kırk

lareli Milletvekili Ahmet Gökhan Sarıçam'a aittir. 
Sayın Sarıçam, buyurun. (Alkışlar) 
2. - Kırklareli Milletvekili Ahmet Gökhan Sarıçam 'in, av tezkeresi ile avlanma belgesi harç

larının yüksekliği dolayısıyla avcıların sorunlarına, ekonomiye etkilerine ve alınması gereken ted
birlere ilişkin gündemdışı konuşması 

AHMET GÖKHAN SARIÇAM (Kırklareli) - Sayın Başkan, değerli milletvekilleri; ülkemiz
de av tezkeresi sahibi r!ap avcılık yapan yaklaşık 2 000 000 vatandaşımız bulunmaktadır. 
İnanıyorum ki, sizler de, benim gibi, seçim çevrenize gittiğinizde, son avcılık kanunu ve harçların-
daki düzenlemelerden dolayı yaşanan sıkıntılarla ilgili sitemler alıyorsunuz. Bu 2 000 000 vatan
daşımızın sorunlarını Yüce Meclisin bilgisine sunmak ve dertlerine dikkat çekmek için gündemdışı 
söz almış bulunuyorum. 
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Bildiğiniz gibi, 11 Temmuz 2003 tarihinde 4915 sayılı Kara Avcılığı Kanunu yürürlüğe girdi. 
Bu kanun yürürlüğe girmeden önce, avcılarımızın sahip oldukları yivsiz tüfekleri taşımak ve avlan
mak için av tezkeresi çıkarmaları yeterli oluyordu. 4915 sayılı Kanunla değişik 2521 sayılı Kanun
da değişiklik yapılmadan önce av tezkeresi beş yıl süreli olarak verilmekte ve bu belgenin alınması 
için, belge düzenlenmesi sırasında bir defa 125 000 000, her yıl için de 12 840 000 lira olmak üzere, 
toplam beş yıllık maliyeti 189 200 000 lira olmaktaydı. 4915 sayılı Kara Avcılığı Kanunundan son
ra ise, avcıların, yivsiz tüfeklerini taşımak için İçişleri Bakanlığınca verilen yivsiz tüfek ruhsat
namesini, avcılılık yapabilmeleri için de Çevre ve Orman Bakanlığınca verilen avcılık belgesini al
maları gerekmektedir. Avcılık belgeleri de bir sefere mahsus olmak üzere, eğitim ve sınava katılarak 
başarılı olanlara verilmektedir. 

4915 sayılı Kanunla getirilen bu düzenlemeler herkesi memnun etmiştir; ancak, kanunun 
yürürlüğe girdiği tarihten 2004 başına kadar olan dönemde beş yıllık avcılık belgesi maliyeti 189 
200 000 lira iken, 2 Ocak 2004 tarihinde 5035 sayılı Kanunla bu belgelerin harçlarında ciddî ar
tırımlar yapılmış, beş yıllık avcılık belgesi maliyeti 560 000 000 liraya yükselmiştir. Ayrıca, av
cıların avlanabilmeleri için miktarı her av yılında Çevre ve Orman Bakanlığı tarafından belirlenen 
avlanma izin ücretini de, her av yılı ödemeleri gerekmektedir. Bu yıl için 50 000 000 lira olan av
lanma izin ücretinin beş yıl süreyle hiç artırılmadığını varsaydığımızda, 250 000 000 lirayı da ek
lersek, önceki sisteme göre tam 630 800 000 liralık bir fark oluşturmaktadır ki, bu da oran olarak 
yüzde 333 artışa tekabül etmektedir. 

Bu durum, seçim bölgem olan Kırklareli ve Trakya'da avlanan vatandaşlar kadar, ülkemizin 
diğer bölgelerinde avlanan avcılarımızı da olumsuz etkilemiştir. Bunu, kendi seçim bölgemden al
dığım verilerle somutlaştırmak istiyorum. Kırklareli Çevre ve Orman İl Müdürlüğü Doğa Koruma 
ve Millî Parklar Şube Müdürlüğünce, 4915 sayılı Kanunun çıktığı 11 Temmuz 2003 tarihinden son
ra, her yıl vize ettirilmek üzere verilen avcılık belgelerinden, 2003 yılı içinde, yani yaklaşık beş ay
lık sürede 366 adet avcılık belgesi verilmiştir; fakat, bu belgelerden 2004 yılı içinde hiç vize edilen 
olmamıştır. Yine, 2004 yılı içinde bugüne kadar geçen altı aylık zaman zarfında sadece 13 adet av
cılık belgesi verilmiştir. Bu gelişmelere paralel olarak 2003 yılı içerisinde avlanma bedeli yatıran 
avcı sayısı 1 585 iken, 2004 yılının ilk altı ayında avlanma bedeli yatıran hiç olmamıştır. 

Konuyla ilgili olarak yaptığım araştırmalar sonucunda, ülkemizde, Emniyet Teşkilatınca kon
trol edilen bölgelerde yaklaşık olarak 1 162 000, Jandarma Teşkilatınca kontrol edilen bölgelerde 
de yaklaşık 713 000 olmak üzere toplam 1 875 000 adet av tezkeresi sahibi vatandaşımızın bulun
duğunu tespit ettim. 

4915 sayılı Kara Avcılığı Kanununun yürürlüğe girmesinden sonra, özellikle çevre ve orman il 
müdürlüklerinin yaptığı koruma ve kontroller neticesinde avlanma izni alarak yasal avcılık yapan 
avcı sayısı her gün artmaktayken, 5035 sayılı Kanunla belirlenen yüksek harçlar nedeniyle birçok 
avcının bu harçları yatıramayacağı, hatta avlanma belgelerinin iptali yoluna gideceği, bunun 
sonucunda da kaçak ve usulsüz avcılığın artacağı kanaatine varılmıştır. 

Böyle bir durumun hiç kimseye fayda getirmeyeceği açıktır. Zira, aktif avcılıktan dolayı ger
çekleşmesi beklenen gelir devlet kasasına girmeyecek, yasadışı avcılığa yönelenlere ilgililerce 
kesilecek idarî para cezaları nedeniyle de, avcılar ile devlet görevlileri arasında sıkıntılar yaşanacak
tır. Avcılar ile devlet görevlileri arasında yaşanan bu sıkıntılar, özellikle Çevre ve Orman Bakan
lığına duyulan sempatiyi ve onun görevlerini yerine getirmesi noktasındaki gücünü zayıflatacaktır. 

Hepimizin bildiği gibi, avcılık, kültürümüzde de önemli bir yer tutmaktadır. 
(Mikrofon otomatik cihaz tarafından kapatıldı) 
BAŞKAN - Buyurun Sayın Sarıçam. 
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AHMET GÖKHAN SARIÇAM (Devamla) - Bazı bölgelerimizde, özellikle kış mevsiminde, 
iç turizme önemli bir hareket getirmekte olan avcılar sayesinde, otel konaklamalarında ve lokan
taların müşteri sayılarında önemli artışlar olmakta, dağlık yörelerde bile ekonomik canlanma olabil
mektedir. Hepsi birer doğa dostu olan ve dağlarımızın, ormanlarımızın gönüllü bekçiliğini yapan 
avcılarımızın bu mağduriyetlerinin giderilmesi için, 5035 sayılı Kanundaki harç miktarlarının 
yeniden ilgililerce gözden geçirilmesi kaçınılmazdır. 

Tüfek ve fişek sanayii işkolu da, avcı kitlesine bağımlıdır. Avcılık aktivitesiyle, bu sanayi kolu 
da katmadeğer üretmekte ve istihdam yaratmaktadır. Av malzemeleri satan, ülke genelinde binler
ce işyeri bulunmaktadır. Ne yazık ki, bu işyerleri de, oldukça zor durumda; bir kısmı, kepenk kapat
ma noktasına gelmiş bulunmaktadır. 

Sonuç olarak, hem Batı ülkelerinde olduğu gibi çağdaş bir şekilde planlı avlanma ve av yaban 
hayatı yönetimine geçilebilmesi için hem de yaklaşık 1 875 000 av tezkeresi sahibi kişinin yasal av
cı kimliğine kavuşturularak devletimizin gelirlerinin artması için, 5035 sayılı Kanunla yüksek oran
da artırılmış olan avcılık belgesi harçlarının yeniden düzenlenerek makul bir seviyeye indirilmesi 
gerekmektedir. 

Konunun, ilgilileri tarafından değerlendirileceğine olan inancımı belirtir, bu duygu ve düşün
celerle Yüce Meclisi saygıyla selamlarım. (Alkışlar) 

BAŞKAN - Sayın Sarıçam, teşekkür ediyorum. 
Başkanlığın Genel Kurula diğer sunuşları vardır. 
Kâtip üyemizin sunumunu oturduğu yerden yapmasını oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler... 

Kabul etmeyenler... Kabul edilmiştir. 
Bayındırlık, İmar, Ulaştırma ve Turizm Komisyonunun bir raporu vardır; okutuyorum: 
B) TEZKERELER VE ÖNERGELER 
1. - Bayındırlık, İmar, Ulaştırma ve Turizm Komisyonu Başkanlığının, 595 sayılı Yapı Denetimi 

Hakkında Kanun Hükmünde Kararnamenin yürürlükten kaldırılmasına ilişkin tezkeresi (3/603) 
29.6.2004 

Türkiye Büyük Millet Meclisi Başkanlığına 
Başkanlığınızca 4.12.2002 tarihinde Komisyonumuza esas komisyon olarak havale edilen 

1/268 esas numaralı Yapı Denetimi Hakkında Kanun Hükmünde Kararname, Komisyonumuzun 
29.6.2004 tarihli 22 nci Birleşiminde, İçtüzüğün 90 inci maddesi uyarınca işlemden kaldırılmasına 
yönelik olarak müzakere edilmiştir. 

29.6.2001 tarihli ve 4708 sayılı Yapı Denetimi Hakkında Kanunun 13/a maddesi gereği yürür
lükten kaldırılan söz konusu 595 sayılı Kanun Hükmünde Kararnamenin, mezkûr İçtüzük hükmü ve 
uygulamalar çerçevesinde Türkiye Büyük Millet Meclisi bünyesinde de işlemden kaldırılması 
amacıyla Genel Kurula bilgi sunulması uygun görülmüştür. 

Raporumuz Genel Kurulun bilgilerine sunulmak üzere Yüksek Başkanlığa saygıyla arz olunur. 
Adem Baştürk 

Kayseri 
Komisyon Başkanı ve üyeler 

BAŞKAN - Bilgilerinize sunulmuştur. 
595 sayılı Kanun Hükmünde Kararname işlemden kaldırılmıştır. 
Sözlü soru önergesinin geri alınmasına dair bir önerge vardır; okutuyorum: 
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2. - Kars Milletvekili Selami Yiğit 'in (6/1128 ve 6/1129) esas numaralı sözlü sorularını geri al
dığına ilişkin önergesi (4/203) 

Türkiye Büyük Millet Meclisi Başkanlığına 
Gündemin "Sözlü Sorular" kısmının 475 ve 476 ncı sıralarında yer alan (6/1128 ve 1129) esas 

numaralı sözlü soru önergelerimi geri alıyorum. 
Gereğini saygılarımla arz ederim. 

Selami Yiğit 
Kars 

BAŞKAN - Sözlü soru önergeleri geri verilmiştir. 
Bir Meclis araştırması önergesi vardır; okutuyorum: 
C) GENSORU, GENEL GÖRÜŞME, MECLİS SORUŞTURMASİ VE MECLİS ARAŞTIRMASI 

ÖNERGELERİ 
1. - Denizli Milletvekili Mustafa Gazalcı ve 49 milletvekilinin, orta ve yükseköğrenimin sorun

ları ile üniversite sınavlarına girişte yaşanan olumsuzlukların araştırılarak alınması gereken ön
lemlerin belirlenmesi amacıyla Meclis araştırması açılmasına ilişkin önergesi (10/203) 

Türkiye Büyük Millet Meclisi Başkanlığına 
20 Haziran 2004 tarihinde yapılan ÖSS'ye girmek için 1 786 828 kişi başvurdu. Kendi alan

larında sınavsız meslek yüksekokullarına geçmek isteyen 115 250 aday da eklenirse, 2004'te yük
seköğretime başvuranların sayısı 1 902 250'dir. 

2003 yılında ÖSS'ye başvuranların sayısı 1 597 302, 2002'de 1 540 240, 2001'de 1 474 288 idi. 
Oysa, 1980 yılında ÖSS'ye başvuranların sayısı 467 280 idi. 1960 yılından sonra, üniversite 

önünde yavaş yavaş yığılmalar olmuş, son yıllarda bu sayı büyük boyutlara ulaşmıştır. 
1932-33 öğretim yılında, ortaöğretimi bitirenlerin yüzde 79,32'si yükseköğrenime yerleşirken, 

1942-43'te yüzde 52,48'e, 1958-59'da yüzde 42,94'e düşmüştür. Son yıllarda ise başvuranların oran 
olarak çok az bir bölümü yerleştirilebilmiştir. Örneğin, 2001 yılında başvuranların yüzde 19,06'sı, 
2002'de 21,08'i, 2003'te ise yüzde 24,60'ı yerleşmiştir. 2004 yılında başvuranların 193 715'i lisans 
programlarına, 189 043'ü iki yıllık Önlisans, 13 483'ü de özel yetenekle öğrenci alacak programlar 
olmak üzere toplam 396 241'dir. Bu da başvuranların sadece yüzde 22,17'sidir. 

Ortaöğretimi bitiren gençlerin bir bölümü istediği bir yükseköğrenim kurumuna yerleşemeyin-
ce öğrenim görmek için yurtdışına gitmektedir. Ankara Ticaret Odasının 20 Haziran 2004 tarihinde 
yaptığı bir araştırmaya göre Türkiye yurtdışına en çok öğrenci gönderen ülkeler arasında 11 inci 
sırada yer almaktadır. 24 000'i Almanya'da, 15 000'i Amerika Birleşik Devletlerinde olmak üzere 
yaklaşık 50 000 genç yurtdışında öğrenim görmektedir. Bunların yıllık maliyeti 1 500 000 000, beş 
yıllık maliyeti 7 500 000 000 doları bulmaktadır. Üstelik yurtdışına giden öğrencilerin büyük bir 
bölümü yurda dönmediği için ülke ekonomik ve kültürel bir kayba uğramaktadır. 

1999 verilerine göre kimi ülkelerin yükseköğretimde okullaşma oranlan şöyledir: 
Kanada'da yüzde 88, Amerika Birleşik Devletlerinde yüzde 81. Norveç'te yüzde 62, Fransa'da 

yüzde 51, İsveç'te yüzde 50, Yunanistan'da yüzde 47, Almanya'da yüzde 47, Rusya'da yüzde 43. 
Türkiye'de ise yükseköğretimde okullaşma oranı örgünde yüzde 19, açıköğretimle birlikte yüz

de 28'dir. 
Görüldüğü gibi ülkemizde yükseköğretim okullaşma oranı, çağdaş ülkelere göre oldukça 

düşüktür. Öğrenciler meslekî ve teknik eğitime de yeterince yönlendirilememektedir. 
Ülkemizde konsolide bütçe içindeki YÖK bütçesinin payı 1990'da yüzde 3,89; 1995'te 3.44; 

2000'de yüzde 2.24; 2001'de 2,82; 2002'de 2,54; 2003'te 2,32; 2004'te 2,59'dur. Konsolide bütçe 
yatırımlarından YÖK yatırımlarına ayrılan pay ise 1990 yılında yüzde 7,2; 1995'te 11, 2000'de yüz
de 10,60; 2001'de yüzde 9,93; 2002'de yüzde'l0,88; 2003'te 9,42; 2004'te ise 10,88'dir. 
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Bütçeden yükseköğretime yeterli pay ayrılamayınca, gerekli yatırım yapılamamakta ve okul
laşma oranı da özlenen düzeyde olamamaktadır. 

Başvuranların sayısı her yıl arttığı halde, artış oranında yükseköğretim kontenjanları artmadığı 
için gençler dışarıda kalmaktadır. Biraz varlıklı olan ailelerin çocukları yurtdışında okuma yolları 
aramakta, yoksul halk kesimlerinin çocuklarıysa dışarıda beklemektedir. 

Türkiye'nin genç bir nüfusa sahip olması, yükseköğrenim için alınacak önlemlere duyulan 
gereksinimi artırmaktadır. 

Öğrenciler sınavlarda başarılı olmak için, sistemin gereği olarak, dershanelere, özel kurslara 
gitmektedir; bu alanda trilyonlarca lira para dönmektedir. Çok zaman, yükseköğrenim kontenjanları 
sınırlı olduğu için umutlar boşa gitmektedir. 

Eğer önümüzdeki yıllarda köklü önlemler alınmazsa, üniversite önündeki yığılmalar daha da 
artacaktır; sorun, toplumsal bir yaraya dönüşecektir. 

Daha fazla zaman yitirilmeden, orta ve yükseköğretimde alınacak önlemlerin saptanması, ÖSS'ye 
giriş konusunun çok boyutlu olarak incelenmesi için Anayasanın 98 inci, Türkiye Büyük Millet Mec
lisi İçtüzüğünün 104 ve 105 inci maddelerine göre Meclis araştırması açılmasını saygıyla dileriz. 

1.-
2, 
3, 
4, 
5, 
6, 
7, 
8, 
9, 

10.-
11.-
12.-
13.-
14.-
15.. 
16. 
17.. 
18. 
19. 
20.-
21.-
22.-
23.. 
24.. 
25.. 
26. 

- Mustafa Gazalcı 
- Osman Coşkunoğlu 
- Harun Akın 
- Muzaffer R. Kurtulmuşoğlu 
- Hüseyin Özcan 
- İsmail Değerli 
- Nurettin Sözen 
- Mehmet Ziya Yergök 
- Ersoy Bulut 
- Mehmet Nuri Saygun 
•Mustafa Sayar 
- Hasan Güyüldar 
• Mehmet Tomanbay 
• Mehmet S. Kesimoğlu 
- Hakkı Akalın 
- Hasan Aydın 
- Turan Tüysüz 
- Muharrem Toprak 
- Mehmet Vedat Melik 
- Sıdıka Sanbekir 
- Ahmet Güryüz Ketenci 
- Mehmet Mesut Özakcan 
- A. İsmet Çanakçı 
- Erol Tınastepe 
- Gökhan Durgun 
- İnal Batu 

(Denizli) 
(Uşak) 
(Zonguldak) 
(Ankara) 
(Mersin) 
(Ankara) 
(Sivas) 
(Adana) 
(Mersin) 
(Tekirdağ) 
(Amasya) 
(Tunceli) 
(Ankara) 
(Kırklareli) 
(İzmir) 
(İstanbul) 
(Şanlıurfa) 
(İzmir) 
(Şanlıurfa) 
(İstanbul) 
(İstanbul) 
(Aydın) 
(Ankara) 
(Erzincan) 
(Hatay) 
(Hatay) 
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27.- Atila Emek (Antalya) 
28.- Muhsin Koçyiğit (Diyarbakır) 
29.- Mevlüt Coşkuner (İsparta) 
30.- Hüseyin Bayındır (Kırşehir) 
31.-Ahmet Küçük (Çanakkale) 
32.- İzzet Çetin (Kocaeli) 
33.- Feridun Fikret Baloğlu (Antalya) 
34.- İsmet Atalay (İstanbul) 
35.- Mustafa Özyurt (Bursa) 
36.- İlyas Sezai Önder (Samsun) 
37.- Nuri Çilingir (Manisa) 
38.- Mehmet Boztaş (Aydın) 
39.- Muharrem Kılıç (Malatya) 
40.- Selami Yiğit (Kars) 
41.-Emin Koç (Yozgat) 
42.- Tuncay Ercenk (Antalya) 
43.- Kemal Kılıçdaroğlu (İstanbul) 
44.-M. Akif Hamzaçebi (Trabzon) 
45.- Birgen Keleş (İstanbul) 
46.- Feramus Şahin (Tokat) 
47.- N. Gaye Erbatur (Adana) 
48.- Atilla Kart (İzmir) 
49.- Bülent Baratalı (İzmir) 
50.- Türkân Miçooğulları (İzmir) 
BAŞKAN - Bilgilerinize sunulmuştur. 
Önerge, gündemde yerini alacak ve Meclis araştırması açılıp açılmaması konusundaki ön-

görüşme sırası geldiğinde yapılacaktır. 
Danışma Kurulunun bir önerisi vardır; okutup, oylarınıza sunacağım. 

IV. - ÖNERİLER 
A) DANIŞMA KURULU ÖNERİLERİ 
1. - Gündemdeki sıralama ile çalışma saatlerinin yeniden düzenlenmesine ilişkin Danışma 

Kurulu önerisi 
Danışma Kurulu Önerisi 

No: 87 30.6.2004 
Daha önce gelen kâğıtlar listesinde yayımlanan ve dağıtılmış bulunan, 620 sıra sayılı kanun 

teklifinin 48 saat geçmeden, gündemin "Kanun Tasarı ve Teklifleri ile Komisyonlardan Gelen Diğer 
İşler" kısmının 6 ncı sırasına alınması, bu kısmın 22, 23, 24, 25, 26, 27, 30, 31 ve 33 üncü sıraların
da yer alan 442, 444, 445, 459,460, 462, 608, 609 ve 612 sıra sayılı kanun tasarılarının ise aynı kıs
mın 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14 ve 15 inci sıralarına alınması ve diğer işlerin sırasının buna göre tesel
sül ettirilmesi, 
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Bugünkü birleşimde çalışma süresinin, 612 sıra sayılı kanun tasarısının görüşmelerinin 
bitimine kadar uzatılmasının, 

Genel Kurulun onayına sunulması Danışma Kurulunca uygun görülmüştür. 
Bülent Arınç 

Türkiye Büyük Millet Meclisi 
Başkanı 

Haluk İpek K.Kemal Anadol 
AK Parti Grubu Başkanvekili CHP. Grubu Başkanvekili 

BAŞKAN - Öneriyi oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler... Kabul etmeyenler... Kabul edilmiştir. 
Sayın milletvekilleri, alman karar gereğince, sözlü soruları görüşmüyoruz ve gündemin 

"Kanun Tasarı ve Teklifleri ile Komisyonlardan Genel Diğer İşler" kısmına geçiyoruz. 
Önce, yarım kalan işlerden başlayacağız. 

V. - KANUN TASARI VE TEKLİFLERİ İLE KOMİSYONLARDAN 
GELEN DİĞER İŞLER 

/. - Adlî Yargı İlk Derece Mahkemeleri ile Bölge Adliye Mahkemelerinin Kuruluş, Görev ve Yet
kileri Hakkında Kanun Tasarısı ve Adalet Komisyonu Raporu (1/521) (S. Sayısı: 146) 

2 . - Hukuk Usulü Muhakemeleri Kanununda Değişiklik Yapılmasına İlişkin Kanun Tasarısı ve 
Adalet Komisyonu Raporu (1/523) (S. Sayısı: 152) 

3. - Çanakkale Milletvekilleri Mehmet Daniş ve İbrahim Köşdere'nin; Gelibolu Yarımadası 
Tarihî Millî Parkı Kanununa Geçici Bir Madde Eklenmesine Dair Kanun Teklifi (Kamu İhale 
Kanununa Geçici Madde Eklenmesine Dair Kanun Teklifi) ile Plan ve Bütçe Komisyonu Raporu 
(2/212) (S. Sayısı: 305) 

BAŞKAN - Adlî Yargı İlk Derece Mahkemeleri ile Bölge Adliye Mahkemelerinin Kuruluş, 
Görev ve Yetkileri Hakkında Kanun Tasarısının, Hukuk Usulü Muhakemeleri Kanununda Değişik
lik Yapılmasına İlişkin Kanun Tasarısının ve Çanakkale Milletvekilleri Mehmet Daniş ve İbrahim 
Köşdere'nin, Gelibolu Yarımadası Tarihî Millî Parkı Kanununa Geçici Bir Madde Eklenmesine Dair 
Kanun Teklifinin geri alınan maddeleriyle ilgili komisyon raporları henüz gelmediğinden, 
tasarıların ve teklifin müzakerelerini erteliyoruz. 

Kamu Yönetimi Temel Kanunu Tasarısının müzakeresine kaldığımız yerden devam edeceğiz. 
4. - Kamu Yönetiminin Temel İlkeleri ve Yeniden Yapılandırılması Hakkında Kanun Tasarısı ile 

İçişleri, Plan ve Bütçe ve Anayasa Komisyonları Raporları (1/731) (S. Sayısı : 349) 
BAŞKAN - Komisyon?.. Yok. 
Komisyon bulunmadığından, tasarının müzakeresi ertelenmiştir. 
Özel Gelir ve Özel Ödeneklerin Düzenlenmesi ile Bazı Kanun ve Kanun Hükmünde Karar

namelerde Değişiklik Yapılması Hakkında Kanun Tasarısının müzakeresine kaldığımız yerden 
devam edeceğiz. 

5. - Özel Gelir ve Özel Ödeneklerin Düzenlenmesi ile Bazı Kanun ve Kanun Hükmünde Karar
namelerde Değişiklik Yapılması Hakkında Kanun Tasarısı ve Plan ve Bütçe Komisyonu Raporu 
(1/827) (S. Sayısı: 618) 

BAŞKAN - Komisyon?.. Yok. 
Hükümet?.. Yok. 
Sayın milletvekilleri, birleşime 10 dakika ara veriyorum. 

Kapanma Saati: 14.31 
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İKİNCİ OTURUM 
Açılma Saati: 14.39 

BAŞKAN: Başkanvekili Nevzat PAKDİL 
KÂTİP ÜYELER: Ahmet KÜÇÜK (Çanakkale), Yaşar TÜZÜN (Bilecik) 

BAŞKAN - Sayın milletvekilleri, Türkiye Büyük Millet Meclisinin 108 inci Birleşiminin İkin
ci Oturumunu açıyorum. 

Görüşmelere kaldığımız yerden devam ediyoruz. 
Özel Gelir ve Özel Ödeneklerin Düzenlenmesi ile Bazı Kanun ve Kanun Hükmünde Karar

namelerde Değişiklik Yapılması Hakkında Kanun Tasarısı ve Plan ve Bütçe Komisyonu raporunun 
müzakeresine kaldığımız yerden devam edeceğiz. 

V. - KANUN TASARI VE TEKLİFLERİ İLE KOMİSYONLARDAN 
GELEN DİĞER İŞLER (Devam) 

5.- Özel Gelir ve Özel Ödeneklerin Düzenlenmesi ile Bazı Kanun ve Kanun Hükmünde Karar
namelerde Değişiklik Yapılması Hakkında Kanun Tasarısı ve Plan ve Bütçe Komisyonu Raporu 
(1/827) (S. Sayısı: 618) (Devam) 

BAŞKAN- Komisyon?.. Burada. 
Hükümet?.. 
SALİH KAPUSUZ (Ankara)- Sayın Başkan, Bakan, ara verildiği için kulise çıkmıştı; hemen 

çağırıyoruz. 
ALİ RIZA BODUR (İzmir)- Bakanı mı bekliyoruz Sayın Başkan? 
BAŞKAN- Sayın milletvekilleri, birleşime 5 dakika ara veriyorum. 

Kapanma Saati: 14.42 

- 5 4 0 -



T.B.M.M. B : 108 30 . 6 . 2004 0 : 3 

ÜÇÜNCÜ OTURUM 
Açılma Saati: 14.45 

BAŞKAN: Başkanvekili Nevzat PAKDİL 
KÂTİP ÜYELER: Ahmet KÜÇÜK (Çanakkale), Yaşar TÜZÜN (Bilecik) 

BAŞKAN - Sayın milletvekilleri, Türkiye Büyük Millet Meclisinin 108 inci Birleşiminin 3 ün
cü oturumunu açıyorum. 

Görüşmelere kaldığımız yerden devam ediyoruz. 
Özel Gelir ve Özel Ödeneklerin Düzenlenmesi ile Bazı Kanun ve Kanun Hükmünde Karar

namelerde Değişiklik Yapılması Hakkında Kanun Tasarısı ve Plan ve Bütçe Komisyonu raporunun 
müzakeresine kaldığımız yerden devam ediyoruz. 

V. - KANUN TASARI VE TEKLİFLERİ İLE KOMİSYONLARDAN 
GELEN DİĞER İŞLER (Devam) 

5.- Özel Gelir ve Özel Ödeneklerin Düzenlenmesi ile Bazı Kanun ve Kanun Hükmünde Karar
namelerde Değişiklik Yapılması Hakkında Kanun Tasarısı ve Plan ve Bütçe Komisyonu Raporu 
(1/827) (S. Sayısı: 618) (Devam) (X) 

BAŞKAN - Komisyon ?..Burada. 

Hükümet ?..Burada. 

12 nci maddeyi okutuyorum : 
MADDE 12. - 30.6.1934 tarihli ve 2548 sayılı Kanunun 1 inci maddesine aşağıdaki fıkra ek

lenmiş ve 5 inci maddesi aşağıdaki şekilde değiştirilmiştir. 

"Bu maddeye göre tahsil edilen harçlar bütçeye gelir kaydedilir." 

"Madde 5. - Bu Kanuna göre alınacak yiyecek bedellerinden toplanan paralar mahallindeki 
saymanlık hesabına yatırılır ve bütçeye gelir kaydedilir." 

BAŞKAN - Madde üzerinde söz talebi?..Yok 

12 nci maddeyi oylarınıza sunuyorum :Kabul edenler... Kabul etmeyenler... Kabul edilmiştir. 

13 üncü maddeyi okutuyorum : 

MADDE 13. - 13.10.1983 tarihli ve 2918 sayılı Kanunun 91 inci maddesinin üçüncü fıkrası 
aşağıdaki şekilde değiştirilmiştir. 

"Sigorta yaptıranların, sigorta şirketlerine ödeyecekleri sigorta priminin % 5'i oranındaki tutar, 
sigorta şirketi tarafından tahsil edildiği ayı takip eden ayın en geç 20'sine kadar İçişleri Bakanlığı 
Merkez Saymanlığı hesabına yatırılır. Yatırılan bu tutarlar bütçeye gelir kaydedilir." 

BAŞKAN - Madde üzerinde söz talebi?.. Yok. 

Maddeyi oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler... Kabul etmeyenler... Kabul edilmiştir. 

(X) 618 S. Sayılı Basmayazı 29.6.2004 tarihli 107 nci Birleşim Tutanağına eklidir. 
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14 üncü maddeyi okutuyorum: 

MADDE 14. - 21.6.1927 tarihli ve 1111 sayılı Kanunun ek 2 nci maddesi aşağıdaki şekilde 
değiştirilmiştir. 

"Ek Madde 2. - Yurt dışında çalışan askerlik yükümlülerinin yabancı ülke parası üzerinden 
yaptıkları ödemeler, Türkiye Cumhuriyet Merkez Bankasında Hazine adına açılacak özel döviz 
hesabına Euro olarak kaydedilir. Bu tutarlar transfer tarihindeki döviz alış kuru üzerinden Türk 
Lirasına çevrilerek Maliye Bakanlığı Merkez Saymanlığı hesabına aktarılır ve bütçeye gelir kay
dedilir." 

BAŞKAN - Madde üzerinde söz talebi?.. Yok. 
Maddeyi oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler... Kabul etmeyenler... Kabul edilmiştir. 
15 inci maddeyi okutuyorum: 
MADDE 15. - 6.8.1997 tarihli ve 4301 sayılı Kanunun 7 nci maddesinin üçüncü ve beşinci fık

raları aşağıdaki şekilde değiştirilmiştir. 

"(d) ve (e) bentlerine göre elde edilen gelirler İşyurtları Kurumunun İşyurtları Yüksek 
Kurulunca belirlenecek bankalarda açılacak hesaplarına yatırılır." 

"İşyurtları Kurumu bütçesinden, İşyurtları Kurumu Yüksek Kurulunca belirlenen miktar ve 
esaslar dahilinde Bakanlık merkez ve taşra teşkilatı ile bağlı kuruluşlarının bina alım, inşa, onarım, 
demirbaş, araç, gereç ve sair her türlü ihtiyaçlarına harcama yapılabilir." 

BAŞKAN - Sayın milletvekilleri, birleşime 10 dakika ara veriyorum. 
Kapanma Saati: 14.50 
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DÖRDÜNCÜ OTURUM 
Açılma Saati: 15.00 

BAŞKAN: Başkanvekili Nevzat PAKDİL 
KÂTİP ÜYELER: Yaşar TÜZÜN (Bilecik), Ahmet KÜÇÜK (Çanakkale) 

BAŞKAN - Sayın milletvekilleri, Türkiye Büyük Millet Meclisinin 108 inci Birleşiminin Dör
düncü Oturumunu açıyorum. 

618 sıra sayılı kanun tasarısının müzakerelerine kaldığımız yerden devam edeceğiz. 
V. - KANUN TASARI VE TEKLİFLERİ İLE KOMİSYONLARDAN 

GELEN DİĞER İŞLER (Devam) 
5. - Özel Gelir ve Özel Ödeneklerin Düzenlenmesi ile Bazı Kanun ve Kanun Hükmünde Karar

namelerde Değişiklik Yapılması Hakkında Kanun Tasarısı ve Plan ve Bütçe Komisyonu Raporu 
(1/827) (S Sayısı: 618) (Devam) 

BAŞKAN- Komisyon?.. Yok. 
Hükümet?.. Yok. 
Tasarının müzakeresi ertelenmiştir. 
Sayın milletvekilleri, Adalet ve Kalkınma Partisi Grup Başkanvekili Bursa Milletvekili Faruk 

Çelik'in Yapı Denetimi Hakkında Kanunda Değişiklik Yapılması Hakkında Kanun Teklifi ile Sakar
ya Milletvekili Recep Yıldırım'ın Benzer Mahiyetteki Kanun Teklifinin müzakerelerine başlıyoruz. 

6. - Adalet ve Kalkınma Partisi Grup Başkanvekili Bursa Milletvekili Faruk Çelik'in, Yapı 
Denetimi Hakkında Kanunda Değişiklik Yapılması Hakkında Kanun Teklifi ile Sakarya Milletvekili 
Recep Yıldırım'ın Benzer Mahiyetteki Kanun Teklifi ve Bayındırlık, İmar, Ulaştırma ve Turizm 
Komisyonu Raporu (2/300, 2/302) (S. Sayısı: 620)(X) 

BAŞKAN - Komisyon?.. Burada. 
Hükümet?.. Burada. 
Komisyon raporu 620 sıra sayısıyla bastırılıp dağıtılmıştır. 
Teklifin tümü üzerinde, AK Parti Grubu adına Sakarya Milletvekili Sayın Recep Yıldırım; 

buyurun. (AK Parti sıralarından alkışlar) 
AK PARTİ GRUBU ADINA RECEP YILDIRIM (Sakarya) - Sayın Başkan, değerli millet

vekilleri; 29.6.2001 tarih ve 4708 sayılı Yapı Denetimi Hakkında Kanunun 1 inci maddesinde 
değişiklik yapılmasına dair, Grup Başkanvekilimiz Bursa Milletvekilimiz Sayın Faruk Çelik ve şah
sımın vermiş olduğu teklif hakkında, AK Parti Grubu adına söz almış bulunuyorum; hepinizi say
gıyla selamlıyorum. 

Sayın milletvekilleri, 17 Ağustos ve 12 Kasım 1999'da karşılaştığımız asrın felaketinin yarat
tığı fiziksel ve ekonomik tahribatı hepimiz hatırlıyoruz. Yurdumuz, dünyanın en etkin deprem 
kuşaklarından birinin üzerinde bulunmaktadır. Halkımızın yüzde 95'i deprem kuşağında yaşıyor. 
Hızlı kentleşmenin eseri olan, zemine uygun yapılmamış binalarda halkımızın can ve mal güven
liğinin tehdit edildiği hepimizin malumudur. Buna karşın, yapı denetimi adına alınan tedbirler, 
konut sahibi olmak isteyen dargelirli vatandaşlarımızın önüne bürokrasi duvarını örmekten öte bir 
işe yaramamıştır. 

(X) 620 S. Sayılı basmayazı tutanağa eklidir. 
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Depremler sonrası yaşanmış tecrübelere rağmen yapıların, fen, sanat, sağlık kurallarına uygun
luğu, halkın can ve mal güvenliğini temin eden niteliklere uygun yapılaşma, gerek mevzuatın el
verişsizliği gerek sosyoekonomik problemler nedeniyle sağlanamamıştır. Ülkemizde yaşanan 
büyük depremler neticesinde, çok sayıda insanımız hayatını kaybetmiş, çok sayıda insanımız sakat 
kalmıştır. Halihazırda, depreme maruz kalmış olan insanlarımız üzerinde depremin olumsuz 
psikolojik etkileri devam etmektedir. 

Gündeme gelen bu teklifimiz vesilesiyle, depreme maruz kalan ve hayatını kaybeden vatandaş
larımıza bir kere daha Allah'tan rahmet, yakınlarına sabırlar diliyorum. Ne var ki, bunca insanımızın 
hayatını kaybetmesine sebep olan olayların meydana gelmesinde, gerek Meclis olarak ve gerek 
idare olarak büyük sorumluluk ve vebal altında olduğumuzu unutmamamız lazım. 

Deprem sonrasında, halkımız, prefabrike konutlara, derme çatma yapılara ve kulübelere, çadır
lara sığınmıştır. Bu vesileyle, deprem sonrasında ortaya atılan, yapı izninin şartlara bağlanmasıyla 
insanlarımızın konut sıkıntısına çare bulunamamıştır. Kaçak yapılaşma, derme çatma, plansız ve 
programsız bir yapılaşma -hepimizin, deprem geçirmiş olan tüm arkadaşlarımızın, illerinde, bel
delerinde, köylerinde- yaşandığı malumunuzdur. 

Bunun için, vermiş olduğumuz teklifte, gerekçenin ana hedefi şudur: Dünyanın aktif bir dep
rem kuşağı içerisinde olan, toprak ve nüfus itibariyle neredeyse tamamı deprem tehlikesi altında 
bulunan ülkemizde, henüz etkili bir yapı denetim sistemi kurulamamıştır. 17 Ağustos ve 12 Kasım 
1999 tarihlerinde yaşanan depremler sonucu, bu konudaki mevzuat eksikliğini gidermek amacıyla 
gerekli düzenlemenin yapılması hedeflenmiş; ancak, 595 sayılı Kanun Hükmünde Kararname ve 
sonrasında çıkarılan 4708 sayılı kanunun uygulanmasında aksaklıklarla karşılaşılmıştır. Bu kanun
lardan önce, hatırlanacağı üzere, kanun hükmünde kararnameyle, 180 metrekareye kadar olan 
yapılara yapı denetim muafiyeti getirilmiş, daha sonra, bu kanun çıktıktan sonra, kanun hükümdeki 
kararname de yürürlükten kaldırılmıştır. Bu kanun hükmündeki kararnameyle, vatandaşlarımızın 
konut sıkıntılarının bir nebze olsun giderilmesi ve belediyelerimiz tarafından kontrolleri sağlanmış 
idi. Bu kanunun getirdiği yükümlülükler neticesinde, mağdur vatandaşlarımız, gereken yapıları 
kaçak olarak şehir dışında, imar alanları dışında uygulamaya başlamışlardır. 

Mezkûr kanunun uygulanmasıyla ortaya çıkan aksayan yönler düzeltilmeli ve bu konuda yapılan 
çalışmalar bir an önce sonuçlandırılmalıdır. Bu doğrultuda, yapı denetim sistemine sigortanın dahil edil
mesi, yapı denetim kuruluşlarının denetiminin daha etkin hale getirilmesi, sistemde sorumlu konumda 
olanların görev ve sorumluluklarının açık bir şekilde belirlenmesi, cezaların daha caydırıcı olması, yapı 
denetim sisteminin yaygınlaştırılması ve geliştirilmesine ilişkin düzenlemeler yapılmalıdır. 

İnşaat sektörünün önünün açılması, çok sayıda sektörün ve dolayısıyla, ülke ekonomimizin 
canlanmasını ve hayata geçirilmesini sağlayacaktır. Bu bakımdan, yapılması düşünülen değişiklik, 
öncelikli olarak dargelirli vatandaşların konut sorununun çözümünü amaçlamaktadır. 

Teklifimizin dışında kalan yapılarda, tüm yurtta yapı denetimi uygulanmasının sağlanmasının 
kanunun ruhuna daha uygun olacağı kanaatindeyiz. 

Takdirlerinize arz etmiş olduğumuz bu teklifle, tek parselde, bodrum katı dışında, en çok iki 
katlı ve toplam yapı inşaat alanı 200 metrekareyi geçmeyen müstakil yapılar, 4708 sayılı Yapı 
Denetimi Hakkında Kanunun kapsamından çıkarılmaktadır. Bu yapıların denetimi için, 3194 sayılı 
İmar Kanununun esasları devreye sokulmaktadır. 

Teklifimizin temel toplumsal gerekçesi de, bu yapıların diğer yapılara nazaran daha az risk 
taşımasıdır, denetimleri daha kolaydır. Halkımızın mesken ihtiyacının karşılanmasına, maliyetlerin 
düşürülmesi suretiyle katkı sağlanacaktır. Bu yapılar, yapı sahiplerinin, bizzat, kendi mesken ih
tiyaçlarının karşılanması amacıyla yapıldıklarından, yapının fen, sanat, sağlık kurallarına uygun 
yapılmasına azamî önem gösterilecektir. Bu teklif, sosyal devlet olmanın da bir gereğidir. Bir yan
dan vatandaşın satın alma gücünü artırmak için uğraşacaksın, bir yandan da vatandaşın cebinden 
daha fazla parayı alacaksın; bu ne perhiz bu ne lahana turşusu derler. 
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Hazırlamış olduğumuz bu teklifle, inşaat sektörünün önünü açmış bulunmaktayız. Teklifimiz 
yasalaştığında, inşaat sektörünün önünü açarak istihdamın artmasına, dolayısıyla ekonominin can
lanmasına yol açacaktır. Bunun yanında da, işsizlerimize yeni bir iş imkânı sağlanmış olacaktır. 

Kaçak yapılaşmanın ülkemizin başına açtığı sorunlar hepimizin malumudur. Vatandaş 
konutunu yaparken, yapı maliyeti yanında denetim maliyetini de yüklenmek istemiyor; bu yüzden, 
inşaatı kafasına göre yapıyor; bu da, kaçak yapılaşmaya yol açıyor. 

Bu vesileyle, yukarıda saydığım gerekçelerle huzurunuza getirdiğimiz bu teklifi destek
lemenizi bekler, hepinizi saygı ve sevgiyle selamlarım. (AK Parti sıralarından alkışlar) 

BAŞKAN - Sayın milletvekilleri, tasarının tümü üzerinde, Cumhuriyet Halk Partisi Grubu 
adına Manisa Milletvekili Nuri Çilingir; buyurun. (CHP sıralarından alkışlar) 

CHP GRUBU ADINA NURİ ÇİLİNGİR (Manisa) - Sayın Başkan, değerli milletvekilleri; 620 
sıra sayılı kanun teklifi üzerinde, Cumhuriyet Halk Partisi Grubu adına, söz almış bulunuyorum; 
hepinizi sevgiyle, saygıyla selamlıyorum. 

Değerli arkadaşlar, bugün, Büyük Önder Mustafa Kemal Atatürk'ün emeklilik günü; dolayısıy
la, aynı zamanda, Türkiye Emekliler Günü. Bütün emeklilerimize, refah içinde, huzurlu, mutlu gün
ler diliyorum; ama, AKP İktidarında, ne yazık ki bunları göremiyoruz. 

ZEKERİ YA AKINCI (Ankara) - Bu gidişle de zor görürüz!.. 
NURİ ÇİLİNGİR (Devamla) - Bu gidişle de zor görürüz!.. 
Değerli arkadaşlar, konuya girerken, önce mesleğimi söylemek durumundayım; otuziki yıllık 

inşaat mühendisiyim, mezun olduğumdan bu yana da fiilen mühendislik yapıyorum, müteahhitlik 
yapıyorum, projecilik yapıyorum. Bunları, bir memur zihniyetiyle bakmadığımı göstermek için 
söylüyorum. 

Şimdi, burada, belediye başkanı arkadaşlarımız, genellikle haklıdırlar, popülist yaklaşıyorlar; 
diyorlar ki: "Canım, vatandaş 200 metrekare bir bina yapacak, ne gerek var bunu denetim içinde tut
maya." O zaman, devam edelim, şöyle de diyebiliriz; proje yapmaya ne gerek var, belediyeden ruh
sat almaya ne gerek var, kaliteli malzeme kullanmaya ne gerek var... Bunun sonu, depremlerde, 
özellikle 1999 depreminde yaşadığımız felakettir; bunu, asla unutmayacağız. Ben, meslek hayatım
da, Türkiye'nin yüzde 96'sının deprem kuşağında olduğunu bilerek ve bunun için büyük 
mücadeleler vererek geldim. O yüzden, böyle popülist yaklaşımlarla bu işlere çözüm bulun
mayacağını çok iyi biliyorum. 

Biraz önce, milletvekilli arkadaşımız dedi ki: "İnşaat sektörünün önü açılacak, işsizler iş 
bulacak." Bu gerçek değil arkadaşlar. 200 metrekare bir binanın maliyetini aldığınız zaman 80 mil
yar bedel yapar; eğer, siz, bu maliyeti aşağı düşürmek istiyorsanız -ki, bunun denetim ücreti, yüzde 
3'ten, 2 400 000 000 liradır- bunu azaltmak istiyorsanız, yapılması gereken şey, 5 inci maddeyle il
gili teklif getirirsiniz, yüzde 3'ü, l'e, 1,5'e düşürürsünüz; bunu yapmanız lazım; yani, bazı konutları 
denetim dışına çıkarmak kesinlikle çözüm değildir. 

Denetim, projeden başlar, projenin yapımından başlar. O zaman, olayı daha geniş boyutla al
mamız gerekir; üniversiteden mezun olan öğrencilerimizden başlamamız gerekir, yetkin mühendis
lik kanunu çıkarmamız gerekir ve denetimi nasıl ve kimin yapacağına karar vermemiz gerekir. İmar 
Kanununda bir denetim mekanizması var; ama, bu mekanizmanın işleyip işlemediğini herkes 
biliyor. Eğer o mekanizma iyi işlemiş olsaydı Marmara depreminde 20 000 insanımızı kaybetmez
dik. Demek ki, orada bir sıkıntı var ki bu olaylar meydana geldi. O zaman çözüm arandı, 595 sayılı 
Kanun Hükmünde Kararname çıkarıldı. Bu kararnamenin, Anayasa Mahkemesi tarafından bazı 
maddeleri iptal edildi, bu arada 36 000 konut denetimsiz yapıldı, daha sonra değiştirmeyi düşün
düğümüz 4708 sayılı Yasa çıkarıldı. Bu yasa 2001'den bu yana uygulanıyor. Bu yasada da sıkıntılar 
var, hepimiz biliyoruz; bu yasanın yeniden ele alınması gerekir, yeni bir düzenleme getirilmesi 
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gerekir. Zaten değişikliğin gerekçesinde de bu söylenilmiş. Neden, bu değişiklikleri, sivil toplum 
örgütleriyle, inşaat mühendisleri odasıyla, mimarlar odasıyla, belediyelerle, taraf haline getirip 
tümüyle yeniden düzenleyerek yapmıyorsunuz da bir maddeyi değiştirmek için bu tasarıyı 
getiriyorsunuz? Soruyorum ben hükümete, katılıyor mu acaba hükümet bu tasarıya? Sayın 
Bakanımız başka şeyle meşgul, bizi dinlemiyor. 

Düzenleme yapacağız diyorsunuz; doğru, yapılması gerektiğine inanıyorum, Cumhuriyet Halk 
Partisi olarak katkı vermeye de hazırız; ama o düzenlemenin içerisinden bir maddeyi çekip 
getiriyorsunuz. Ne olacak; yazın 200 metrekarenin altında binalar çok çok yapılacak, Türkiye'de iş
sizlik çözülecek, maliyetler de aşağıya düşecek... Bunlar ham hayalden ibaret. 2 500 000 000 yerine 
1 000 000 000 alırsınız; o değişikliği yapmak istiyorsanız ille, onu yaparsınız; o da bir şey kurtar
maz. O zaman, bu konuyu yeniden ele almamız gerekir, masaya yatırmamız gerekir, bütün tarafların 
bir araya geleceği ortak çözüm bulmamız gerekir. Şu anki denetim şirketlerinden şikâyetler de çok, 
bunu da biliyoruz; zincirler kurulmuş, bunu da biliyoruz. Bu zincirlerin önüne geçecek, bütün bun
ları engelleyecek yeni bir düzenlemeye ihtiyaç var; ama, AKP'liler ne yazık ki, böyle palyatif 
çözümleri çok seviyorlar. Bir kanun değişikliği, bir madde, altı ay sonra bir madde, bir sene sonra 
bu madde uymadı yeniden bir madde... Bu, Türkiye Büyük Millet Meclisinin ciddiyetine uymuyor, 
yakışmıyor. 

Biraz önce şurada yaşamış olduğumuz olaylar bile bizi derinden üzmüştür. Burada, sıraya bir 
kanun teklifi alınmış, görüşülmesine başlanılacak, Sayın Bakan yerinde yok, görüşülemiyor; Baş
kanlık Divanı oturuma ara veriyor. Meclisin 14.00'te çalışmaya başlayacağına dün karar verdik, 
neden 15.00'e kadar vakit kaybettik o zaman? 

Değerli arkadaşlar, vaktinizi almamak için çok fazla konuşmayacağım; diyorum ki, gelin, bu 
teklifi geri çekin. Çok ciddî bir hazırlıkla, denetim yasasını da yeniden gözden geçirerek, yeni 
mekanizmalar oluşturarak, bu tasarıyı tümden ele alalım; o zaman, onun içerisinde bu küçük 
yapıların da sorununu çözmüş oluruz; ama, kaçak yapılara engel olacaktır düşüncesi kesinlikle doğ
ru değildir. Kaçak yapı yapacak zaten belediyeye gelmiyor ki; ne işi var da denetim şirketine gitsin. 
Dolayısıyla, kaçak yapı tamamen ayrı bir olay. Bu, ruhsat alan yapılar için getirilen bir iştir, inşaat 
sektörünün de önünü açacak değildir, kaçak yapılaşmaya da engel olacak değildir. Bana göre, bu 
gerekçelerin hiçbir tanesi doğru değildir. 

Sayın Çelik, bunu hazırlamış; ama, herhalde, kendisi biraz mesleğin dışında olduğu için im
zalamış, öyle hissediyorum. Onun için, kendisinden de rica ediyorum, lütfen, bu teklifi geri alın. 
Geri almazsanız, fazla da muhalefet etmeyeceğiz; ama, Cumhuriyet Halk Partisi Grubu olarak 
bunun yeniden düzenlenmesi gerektiğine inanıyoruz; destek vereceğimizi de söylüyoruz. 

Hepinize saygılar, sevgiler sunuyorum. (CHP sıralarından alkışlar) 
BAŞKAN - Teşekkür ederim Sayın Çilingir. 
Teklifin tümü üzerindeki görüşmeler tamamlanmıştır. 
Teklifin maddelerine geçilmesini oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler... Kabul etmeyenler... 

Kabul edilmiştir. 
1 inci maddeyi okutuyorum: 

YAPI DENETİMİ HAKKINDA KANUNDA DEĞİŞİKLİK YAPILMASI 
HAKKINDA KANUN TEKLİFİ 

MADDE 1. - 29.6.2001 tarihli ve 4708 sayılı Yapı Denetimi Hakkında Kanunun 1 inci mad
desinin ikinci fıkrasına "ruhsata tabi olmayan yapılar" ibaresinden sonra gelmek üzere "ile tek par
selde, bodrum katı dışında en çok iki katlı ve toplam ikiyüz metrekareyi geçmeyen müstakil yapılar" 
ibaresi eklenmiştir. 
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BAŞKAN - Madde üzerinde söz talebi?.. Yok. 
1 inci maddeyi oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler... Kabul etmeyenler... Kabul edilmiştir. 
2 nci maddeyi okutuyorum: 
MADDE 2. Bu Kanun yayımı tarihinde yürürlüğe girer. 
BAŞKAN - Madde üzerinde söz talebi?.. Yok. 
2 nci maddeyi oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler... Kabul etmeyenler... Kabul edilmiştir. 
3 üncü maddeyi okutuyorum: 
MADDE 3.- Bu Kanun hükümlerini Bakanlar Kurulu yürütür. 
BAŞKAN - Madde üzerinde söz talebi?.. Yok. 
3 üncü maddeyi oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler... Kabul etmeyenler... Kabul edilmiştir. 
Sayın milletvekilleri, teklifin tümünü oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler... Kabul etmeyen

ler... Teklif kabul edilmiş ve kanunlaşmıştır; hayırlı ve uğurlu olmasını temenni ediyorum. 
Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile İsrail Devleti Hükümeti Arasında Bitki Koruma ve Karan

tina Alanında Anlaşmanın Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı ve Dışişleri 
Komisyonu raporunun müzakeresine başlıyoruz. 

7.- Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile İsrail Devleti Hükümeti Arasında Bitki Koruma ve 
Karantina Alanında Anlaşmanın Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı ve 
Dışişleri Komisyonu Raporu (1/739) (S. Sayısı: 442) (X) 

BAŞKAN - Komisyon?.. Burada. 
Hükümet?.. Burada. 
Komisyon raporu 442 sıra sayısıyla bastırılıp dağıtılmıştır. 
Tasarının tümü üzerinde söz talebi?.. Yok. 
Tasarının maddelerine geçilmesini oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler... Kabul etmeyenler... 

Kabul edilmiştir. 
1 inci maddeyi okutuyorum: 

TÜRKİYE CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ İLE İSRAİL DEVLETİ HÜKÜMETİ ARASINDA 
BİTKİ KORUMA VE KARANTİNA ALANINDA ANLAŞMANIN ONAYLANMASININ 

UYGUN BULUNDUĞUNA DAİR KANUN TASARISI 
MADDE 1.-16 Eylül 2003 tarihinde Tel-Aviv'de imzalanan "Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti 

ile İsrail Devleti Hükümeti Arasında Bitki Koruma ve Karantina Alanında Anlaşma"nın onaylan
ması uygun bulunmuştur. 

BAŞKAN - Madde üzerinde söz talebi?.. Yok. 
1 inci maddeyi oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler... Kabul etmeyenler... Kabul edilmiştir. 
2 nci maddeyi okutuyorum: 
MADDE 2. Bu Kanun yayımı tarihinde yürürlüğe girer. 
BAŞKAN - Madde üzerinde söz talebi?.. Yok. 
2 nci maddeyi oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler... Kabul etmeyenler... Kabul edilmiştir. 
3 üncü maddeyi okutuyorum: 
MADDE 3.- Bu Kanun hükümlerini Bakanlar Kurulu yürütür. 

(X) 442 S. Sayılı Basmayan tutanağa eklidir. 
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BAŞKAN - Madde üzerinde söz talebi?.. Yok. 

3 üncü maddeyi oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler... Kabul etmeyenler... Kabul edilmiştir. 

Sayın milletvekilleri, tasarının tümü açıkoylamaya tabidir. 

Açıkoylamanın şekli hakkında Genel Kurulun kararını alacağım. 

Açıkoylamanın elektronik oylama cihazıyla yapılmasını oylarınıza sunuyorum: Kabul eden
ler... Kabul etmeyenler... Kabul edilmiştir. 

Sayın milletvekilleri, oylama için 3 dakika süre vereceğim. Bu süre içerisinde sisteme 
giremeyen üyelerin teknik personelden yardım istemelerini, bu yardıma rağmen de sisteme 
giremeyen üyelerin, oy pusulalarını, oylama için öngörülen 3 dakikalık süre içerisinde Başkanlığa 
ulaştırmalarını rica ediyorum. 

Ayrıca, vekâleten oy kullanacak sayın bakanlar var ise, hangi bakana vekâleten oy kullandığını, 
oyunun rengini ve kendisinin ad ve soyadı ile imzasını da taşıyan oy pusulasını, yine, oylama için 
öngörülen 3 dakikalık süre içerisinde Başkanlığa ulaştırmalarını rica ediyorum. 

Oylama işlemini başlatıyorum. 

(Elektronik cihazla oylama yapıldı) 

BAŞKAN - Sayın milletvekilleri, Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile İsrail Devleti Hükümeti 
Arasında Bitki Koruma ve Karantina Alanında Anlaşmanın Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna 
Dair Kanun Tasarısının açıkoylama sonucunu açıklıyorum: 

Kullanılan oy sayısı : 230 

Kabul : 227 

Ret 1 

Çekimser : 2 (X) 

Böylece, tasarı kabul edilmiş ve kanunlaşmıştır; hayırlı ve uğurlu olmasını temenni ediyorum. 

Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Özbekistan Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Uluslararası 
Terörizmle Mücadelede İşbirliği Anlaşmasının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun 
Tasarısı ve Dışişleri Komisyonu raporunun müzakeresine başlıyoruz. 

8.- Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Özbekistan Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Ulus
lararası Terörizmle Mücadelede İşbirliği Anlaşmasının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair 
Kanun Tasarısı ve Dışişleri Komisyonu Raporu (1/756) (S. Sayısı: 444) (XX) 

BAŞKAN - Komisyon?.. Yerinde. 

Hükümet?.. Yerinde. 

Komisyon raporu 444 sıra sayısıyla bastırılıp dağıtılmıştır. 

Tasarının tümü üzerinde söz talebi?.. Yok. 
Maddelerine geçilmesini oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler... Kabul etmeyenler... Kabul 

edilmiştir. 

(X) Açıkoylama kesin sonuçlarını gösteren tablo tutanağın sonuna eklidir. 
(XX) 444 S. Sayılı Basmayazı tutanağa eklidir. 
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1 inci maddeyi okutuyorum: 
TÜRKİYE CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ İLE ÖZBEKİSTAN CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ 
ARASINDA ULUSLARARASI TERÖRİZMLE MÜCADELEDE İŞBİRLİĞİ ANLAŞMASININ 

ONAYLANMASININ UYGUN BULUNDUĞUNA DAİR KANUN TASARISI 
MADDE 1.-19 Aralık 2003 tarihinde Taşkent'te imzalanan "Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti 

ile Özbekistan Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Uluslararası Terörizmle Mücadelede İşbirliği An
laşmasının onaylanması uygun bulunmuştur. 

BAŞKAN - Madde üzerinde söz talebi?.. Yok. 
1 inci maddeyi oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler... Kabul etmeyenler... Kabul edilmiştir. 
2 nci maddeyi okutuyorum: 
MADDE 2. - Bu Kanun yayımı tarihinde yürürlüğe girer. 
BAŞKAN - Madde üzerinde söz talebi?.. Yok. 
2 nci maddeyi oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler... Kabul etmeyenler... Kabul edilmiştir. 
3 üncü maddeyi okutuyorum: 
MADDE 3. - Bu Kanun hükümlerini Bakanlar Kurulu yürütür. 
BAŞKAN - Madde üzerinde söz talebi?.. Yok. 
3 üncü maddeyi oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler... Kabul etmeyenler... Kabul edilmiştir. 
Sayın milletvekilleri, tasarının tümü açıkoylamaya tabidir. 
Açıkoylamanın şekli hakkında Genel Kurulun kararını alacağım. 
Açıkoylamanın elektronik oylama cihazıyla yapılmasını oylarınıza sunuyorum: Kabul eden

ler... Kabul etmeyenler... Kabul edilmiştir. 
Oylama için 3 dakika süre vereceğim. Bu süre içerisinde sisteme giremeyen üyelerin teknik 

personelden yardım istemelerini, bu yardıma rağmen de sisteme giremeyen üyelerin oy pusulalarını, 
oylama için öngörülen 3 dakikalık süre içerisinde Başkanlığa ulaştırmalarını rica ediyorum. 

Ayrıca, vekâleten oy kullanacak sayın bakanlar var ise, hangi bakana vekâleten oy kullandığını, 
oyunun rengini ve kendisinin ad ve soyadı ile imzasını taşıyan oy pusulasını, yine, oylama için ön
görülen 3 dakikalık süre içerisinde Başkanlığa ulaştırmalarını rica ediyorum. 

Oylama işlemini başlatıyorum. 
(Elektronik cihazla oylama yapıldı) 
BAŞKAN - Sayın milletvekilleri, Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Özbekistan Cumhuriyeti 

Hükümeti Arasında Uluslararası Terörizmle Mücadelede İşbirliği Anlaşmasının Onaylanmasının 
Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısının açıkoylama sonucunu açıklıyorum: 

Kullanılan oy sayısı 
Kabul 
Ret 

214 
211 

3(X) 
Tasarı kabul edilmiş ve kanunlaşmıştır; hayırlı ve uğurlu olmasını diliyorum. 
Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Finlandiya Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Suçun Önlen

mesi ve Suçla Mücadelece İşbirliği Anlaşmasının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair 
Kanun Tasarısı ve Dışişleri Komisyonu raporunun müzakeresine başlıyoruz. 

(X) Açıkoylama kesin sonuçlarını gösteren tablo tutanağın sonuna eklidir. 
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9. - Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Finlandiya Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Suçun Ön
lenmesi ve Suçla Mücadelede İşbirliği Anlaşmasının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair 
Kanun Tasarısı ve Dışişleri Komisyonu Raporu (1/780) (S. Sayısı: 445) (X) 

BAŞKAN - Komisyon?.. Yerinde. 
Hükümet?.. Yerinde. 
Komisyon raporu 445 sıra sayısıyla bastırılıp dağıtılmıştır. 
Tasarının tümü üzerinde söz talebi?.. Yok. 
Tasarının maddelerine geçilmesini oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler... Kabul etmeyenler... 

Kabul edilmiştir. 
1 inci maddeyi okutuyorum: 

TÜRKİYE CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ İLE FİNLANDİYA CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ 
ARASINDA SUÇUN ÖNLENMESİ VE SUÇLA MÜCADELEDE İŞBİRLİĞİ ANLAŞMASININ 

ONAYLANMASININ UYGUN BULUNDUĞUNA DAİR KANUN TASARISI 
MADDE 1.-13 Ocak 2004 tarihinde Ankara'da imzalanan "Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti 

ile Finlandiya Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Suçun Önlenmesi ve Suçla Mücadelede İşbirliği 
Anlaşması"nın onaylanması uygun bulunmuştur. 

BAŞKAN - 1 inci maddeyi oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler... Kabul etmeyenler... Kabul 
edilmiştir. 

2 nci maddeyi okutuyorum: 
MADDE 2. - Bu Kanun yayımı tarihinde yürürlüğe girer. 
BAŞKAN - 2 nci maddeyi oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler... Kabul etmeyenler... Kabul 

edilmiştir. 
3 üncü maddeyi okutuyorum: 
MADDE 3. - Bu Kanun hükümlerini Bakanlar Kurulu yürütür. 
BAŞKAN - Madde üzerinde söz isteği?.. Yok. 
3 üncü maddeyi oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler... Kabul etmeyenler... Kabul edilmiştir. 
Sayın milletvekilleri, tasarının tümü üzerindeki görüşmeler tamamlanmıştır. 
Tasarının tümü açıkoylamaya tabidir. 
Açıkoylamanın şekli hakkında Genel Kurulun kararını alacağım. 
Açıkoylamanın elektronik oylama cihazıyla yapılmasını oylarınıza sunuyorum: Kabul eden

ler... Kabul etmeyenler... Kabul edilmiştir. 
Sayın milletvekilleri, oylama için 3 dakika süre vereceğim. Bu süre içerisinde sisteme 

giremeyen üyelerin teknik personelden yardım istemelerini, bu yardıma rağmen de sisteme 
giremeyen üyelerin, oy pusulalarını, oylama için öngörülen 3 dakikalık süre içerisinde Başkanlığa 
ulaştırmalarını rica ediyorum. 

Ayrıca, vekâleten oy kullanacak sayın bakanlar var ise, hangi bakana vekâleten oy kullandığını, 
oyunun rengini ve kendisinin ad ve soyadı ile imzasını da taşıyan oy pusulasını, yine, oylama için 
öngörülen 3 dakikalık süre içerisinde Başkanlığa ulaştırmalarını rica ediyorum. 

Oylama işlemini başlatıyorum. 
(Elektronik cihazla oylama yapıldı) 

(X) 445 S. Sayılı Basmayan tutanağa eklidir. 
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BAŞKAN - Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Finlandiya Cumhuriyeti Hükümeti Arasında 
Suçun Önlenmesi ve Suçla Mücadelede İşbirliği Anlaşmasının Onaylanmasının Uygun Bulun
duğuna Dair Kanun Tasarısının açıkoylama sonucunu açıklıyorum: 

Kullanılan oy sayısı 240 
Kabul 240 (X) 
Tasarı kabul edilmiş ve kanunlaşmıştır; hayırlı ve uğurlu olmasını temenni ediyorum. 
Sayın milletvekilleri, Türkiye Cumhuriyeti Adalet Bakanlığı ile Moldova Cumhuriyeti Adalet 

Bakanlığı Arasında İşbirliği Protokolünün Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun 
Tasarısı ve Dışişleri Komisyonu raporunun müzakeresine başlıyoruz. 

10. - Türkiye Cumhuriyeti Adalet Bakanlığı ile Moldova Cumhuriyeti Adalet Bakanlığı Arasın
da İşbirliği Protokolünün Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı ve Dışişleri 
Komisyonu Raporu (1/786) (S. Sayısı: 459) (XX) 

BAŞKAN - Komisyon?.. Yerinde. 
Hükümet?.. Yerinde. 
Komisyon raporu 459 sıra sayısıyla bastırılıp dağıtılmıştır. 
Tasarının tümü üzerinde söz talebi?.. Yok. 
Maddelerine geçilmesini oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler... Kabul etmeyenler... Kabul 

edilmiştir. 
1 inci maddeyi okutuyorum. 

TÜRKİYE CUMHURİYETİ ADALET BAKANLIĞI İLE MOLDOVA CUMHURİYETİ 
ADALET BAKANLIĞI ARASINDA İŞBİRLİĞİ PROTOKOLÜNÜN ONAYLANMASININ 

UYGUN BULUNDUĞUNA DAİR KANUN TASARISI 
MADDE 1.-4 Haziran 2003 tarihinde Ankara'da imzalanan "Türkiye Cumhuriyeti Adalet 

Bakanlığı ile Moldova Cumhuriyeti Adalet Bakanlığı Arasında İşbirliği Protokolü"nün onaylan
ması uygun bulunmuştur. 

BAŞKAN - Madde üzerinde söz isteği?.. Yok. 
1 inci maddeyi oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler... Kabul etmeyenler... Kabul edilmiştir. 
2 nci maddeyi okutuyorum: 
MADDE 2. - Bu Kanun yayımı tarihinde yürürlüğe girer. 
BAŞKAN - Madde üzerinde söz isteği?.. Yok. 
2 nci maddeyi oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler... Kabul etmeyenler... Kabul edilmiştir. 
3 üncü maddeyi okutuyorum: 
MADDE 3. - Bu Kanun hükümlerini Bakanlar Kurulu yürütür. 
BAŞKAN - Madde üzerinde söz isteği?.. Yok. 
3 üncü maddeyi oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler... Kabul etmeyenler... Kabul edilmiştir. 
Sayın milletvekilleri, tasarının tümü açıkoylamaya tabidir. 
Açıkoylamanın şekli hakkında Genel Kurulun kararını alacağım. 
Açıkoylamanın elektronik oylama cihazıyla yapılmasını oylarınıza sunuyorum: Kabul eden

ler... Kabul etmeyenler... Kabul edilmiştir. 

(X) Açıkoylama kesin sonuçlarını gösteren tablo tutanağın sonuna eklidir. 
(XX) 459 S. Sayılı Basmayan tutanağa eklidir. 
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Oylama için 2 dakika süre vereceğim. Bu süre içerisinde sisteme giremeyen üyelerin teknik 
personelden yardım istemelerini, bu yardıma rağmen de sisteme giremeyen üyelerin, oy 
pusulalarını, oylama için öngörülen 2 dakikalık süre içerisinde Başkanlığa ulaştırmalarını rica 
ediyorum. 

Ayrıca, vekâleten oy kullanacak sayın bakanlar var ise, hangi bakana vekâleten oy kullandığını, 
oyunun rengini ve kendisinin ad ve soyadı ile imzasını da taşıyan oy pusulasını, yine, oylama için 
öngörülen 2 dakikalık süre içerisinde Başkanlığa ulaştırmalarını rica ediyorum. 

Oylama işlemini başlatıyorum. 
(Elektronik cihazla oylama yapıldı) 
BAŞKAN - Sayın milletvekilleri, Türkiye Cumhuriyeti Adalet Bakanlığı ile Moldova Cum

huriyeti Adalet Bakanlığı Arasında İşbirliği Protokolünün Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna 
Dair Kanun Tasarısının açıkoylama sonucunu açıklıyorum: 

Kullanılan oy sayısı : 224 
Kabul : 224 (X) 
Böylece, tasarı kabul edilmiş ve kanunlaşmıştır; hayırlı olmasını diliyorum.. 
Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Oman Sultanlığı Hükümeti Arasında Uluslararası Karayolu 

Taşımacılığı Anlaşmasının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı ve Dışişleri 
Komisyonu raporunun müzakeresine başlıyoruz. 

//.- Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Oman Sultanlığı Hükümeti Arasında Uluslararası 
Karayolu Taşımacılığı Anlaşmasının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı ve 
Dışişleri Komisyonu Raporu (1/790) (S. Sayısı: 460) (XX) 

BAŞKAN - Komisyon?.. Yerinde. 
Hükümet?.. Yerinde. 
Komisyon raporu, 460 sıra sayısıyla bastırılıp dağıtılmıştır. 
Tasarının tümü üzerinde söz talebi?.. Yok. 
Maddelerine geçilmesini oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler... Kabul etmeyenler... Kabul 

edilmiştir. 
1 inci maddeyi okutuyorum: 

TÜRKİYE CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ İLE OMAN SULTANLIĞI HÜKÜMETİ ARASIN
DA ULUSLARARASI KARAYOLU TAŞIMACILIĞI ANLAŞMASININ ONAYLANMASININ 

UYGUN BULUNDUĞUNA DAİR KANUN TASARISI 
MADDE 1.-13 Ocak 2004 tarihinde Muskat'ta imzalanan "Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile 

Oman Sultanlığı Hükümeti Arasında Uluslararası Karayolu Taşımacılığı Anlaşmasının onaylan
ması uygun bulunmuştur. 

BAŞKAN - Madde üzerinde söz talebi?.. Yok. 
1 inci maddeyi oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler... Kabul etmeyenler... Madde kabul edil

miştir. 
2 ne i maddeyi okutuyorum: 
MADDE 2.- Bu Kanun yayımı tarihinde yürürlüğe girer. 
BAŞKAN - Madde üzerinde söz talebi?.. Yok. 

(X) Açıkoylama kesin sonuçlarını gösteren tablo tutanağın sonuna eklidir. 
(XX) 460 S. Sayılı Basmayazı tutanağa eklidir. 
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2 nci maddeyi oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler... Kabul etmeyenler... Madde kabul edil
miştir. 

3 üncü maddeyi okutuyorum: 
MADDE 3. - Bu Kanun hükümlerini Bakanlar Kurulu yürütür. 

BAŞKAN - Madde üzerinde söz talebi?.. Yok. 

3 üncü maddeyi oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler... Kabul etmeyenler... Madde kabul edil
miştir. 

Sayın milletvekilleri, tasarının tümü açıkoylamaya tabidir. 

Açıkoylamanın şekli hakkında Genel Kurulun kararını alacağım. 
Açıkoylamanın elektronik oylama cihazıyla yapılmasını oylarınıza sunuyorum: Kabul eden

ler... Kabul etmeyenler... Kabul edilmiştir. 

Oylama için 2 dakika süre vereceğim. Bu süre içerisinde sisteme giremeyen üyelerin teknik per
sonelden yardım istemelerini, bu yardıma rağmen de sisteme giremeyen üyelerin, oy pusulalarını, 
oylama için öngörülen 2 dakikalık süre içerisinde Başkanlığa ulaştırmalarını rica ediyorum. 

Ayrıca, vekâleten oy kullanacak sayın bakanlar var ise, hangi bakana vekâleten oy kullandığmı, 
oyunun rengini ve kendisinin ad ve soyadı ile imzasını da taşıyan oy pusulasını, yine, oylama için 
öngörülen 2 dakikalık süre içerisinde Başkanlığa ulaştırmalarını rica ediyorum. 

Oylama işlemini başlatıyorum. 

(Elektronik cihazla oylama yapıldı) 
BAŞKAN- Sayın milletvekilleri, Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Oman Sultanlığı 

Hükümeti Arasında Uluslararası Karayolu Taşımacılığı Anlaşmasının Onaylanmasının Uygun 
Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısının açıkoylama sonucunu açıklıyorum: 

Kullanılan oy sayısı 224 

Kabul 224 (X) 

Tasarı kabul edilmiş ve kanunlaşmıştır; hayırlı olmasını temenni ediyorum. 

Sayın milletvekilleri, Türkiye Cumhuriyeti ve Lübnan Cumhuriyeti Arasında Konsolosluk An
laşmasının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı ve Dışişleri Komisyonu 
raporunun müzakeresine başlıyoruz. 

12. - Türkiye Cumhuriyeti ve Lübnan Cumhuriyeti Arasında Konsolosluk Anlaşmasının Onay
lanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı ve Dışişleri Komisyonu Raporu (1/804) 
(S. Sayısı: 462) (XX) 

BAŞKAN - Komisyon?.. Yerinde. 

Hükümet?.. Yerinde. 

Komisyon raporu 462 sıra sayısıyla bastırılıp dağıtılmıştır. 

Tasarının tümü üzerinde söz talebi?.. Yok. 

(X) Açıkoylama kesin sonuçlarını gösteren tablo tutanağın sonuna eklidir. 
(XX) 462 S. Sayılı Basmayazı tutanağa eklidir. 
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Maddelerine geçilmesini oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler... Kabul etmeyenler... Kabul 
edilmiştir. 

1 inci maddeyi okutuyorum: 
TÜRKİYE CUMHURİYETİ VE LÜBNAN CUMHURİYETİ ARASINDA KONSOLOSLUK 
ANLAŞMASININ ONAYLANMASININ UYGUN BULUNDUĞUNA DAİR KANUN TASARISI 

MADDE 1.- 11 Nisan 2004 tarihinde Ankara'da imzalanan "Türkiye Cumhuriyeti ve Lübnan 
Cumhuriyeti Arasında Konsolosluk Anlaşması"nın onaylanması uygun bulunmuştur. 

BAŞKAN - Madde üzerinde söz talebi?.. Yok. 
Maddeyi oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler... Kabul etmeyenler... Kabul edilmiştir. 
2 nci maddeyi okutuyorum: 
MADDE 2. - Bu Kanun yayımı tarihinde yürürlüğe girer. 
BAŞKAN - Madde üzerinde söz talebi?.. Yok. 
Maddeyi oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler... Kabul etmeyenler... Kabul edilmiştir. 
3 üncü maddeyi okutuyorum: 
MADDE 3. - Bu Kanun hükümlerini Bakanlar Kurulu yürütür. 
BAŞKAN - Madde üzerinde söz talebi?.. Yok. 
Maddeyi oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler... Kabul etmeyenler... Kabul edilmiştir. 
Sayın milletvekilleri, tasarının tümü üzerindeki görüşmeler tamamlanmıştır. 
Tasarının tümü açıkoylamaya tabidir. 
Açıkoylamanın şekli hakkında Genel Kurulun kararını alacağım. 
Açıkoylamanın elektronik oylama cihazıyla yapılmasını oylarınıza sunuyorum: Kabul eden

ler... Kabul etmeyenler... Kabul edilmiştir. 
Oylama için 2 dakika süre vereceğim. Bu süre içerisinde sisteme giremeyen üyelerin teknik 

personelden yardım istemelerini, bu yardıma rağmen de sisteme giremeyen üyelerin, oy 
pusulalarını, oylama için öngörülen 2 dakikalık süre içerisinde Başkanlığa ulaştırmalarını rica 
ediyorum. 

Ayrıca, vekâleten oy kullanacak sayın bakanlar var ise, hangi bakana vekâleten oy kullandığını, 
oyunun rengini ve kendisinin ad ve soyadı ile imzasını da taşıyan oy pusulasını, yine, oylama için 
öngörülen 2 dakikalık süre içerisinde Başkanlığa ulaştırmalarını rica ediyorum. 

Oylama işlemini başlatıyorum. 
(Elektronik cihazla oylama yapıldı) 
BAŞKAN - Sayın milletvekilleri, Türkiye Cumhuriyeti ve Lübnan Cumhuriyeti Arasında Kon

solosluk Anlaşmasının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısının açıkoylama 
sonucunu açıklıyorum. 

Kullanılan oy sayısı : 221 
Kabul : 221 (X) 
Böylece, kanun tasarısı kabul edilmiş ve kanunlaşmıştır; hayırlı ve uğurlu olmasını temenni 

ediyorum. 

(X) Açıkoylama kesin sonuçlarını gösteren tablo tutanağın sonuna eklidir. 
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Karadeniz'in Kirliliğe Karşı Korunması Sözleşmesinin Karadeniz'de Biyolojik Çeşitliliğin ve 
Peyzajın Korunması Protokolünün Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı ile 
Çevre ve Dışişleri Komisyonları raporlarının müzakeresine başlıyoruz. 

13 . - Karadeniz'in Kirliliğe Karşı Korunması Sözleşmesinin Karadeniz'de Biyolojik Çeşit
liliğin ve Peyzajın Korunması Protokolünün Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun 
Tasarısı ile Çevre ve Dışişleri Komisyonları Raporları (1/750) (S. Sayısı: 608) (X) 

BAŞKAN - Komisyon?.. Yerinde. 
Hükümet?.. Yerinde. 
Komisyon raporu 608 sıra sayısıyla bastırılıp dağıtılmıştır. 
Tasarının tümü üzerinde söz talebi?.. Yok. 
Maddelerine geçilmesini oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler... Kabul etmeyenler... Kabul 

edilmiştir. 
1 inci maddeyi okutuyorum: 

KARADENİZ'İN KİRLİLİĞE KARŞI KORUNMASI SÖZLEŞMESİNİN KARADENİZ'DE 
BİYOLOJİK ÇEŞİTLİLİĞİN VE PEYZAJIN KORUNMASI PROTOKOLÜNÜN 

ONAYLANMASININ UYGUN BULUNDUĞUNA DAİR KANUN TASARISI 
MADDE 1. - Türkiye Cumhuriyeti tarafından 14 Haziran 2002 tarihinde Sofya'da imzalanan 

"Karadeniz'in Kirliliğe Karşı Korunması Sözleşmesi'nin Karadeniz'de Biyolojik Çeşitliliğin ve Pey
zajın Korunması Protokolü" nün onaylanması uygun bulunmuştur. 

BAŞKAN - Madde üzerinde söz talebi?.. Yok. 
Maddeyi oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler... Kabul etmeyenler... Kabul edilmiştir. 
2 nci maddeyi okutuyorum: 
MADDE 2. - Bu Kanun yayımı tarihinde yürürlüğe girer. 
BAŞKAN - Madde üzerinde söz talebi?.. Yok. 
Maddeyi oylarınıza sunuyorum:Kabul edenler... Kabul etmeyenler... Kabul edilmiştir. 
3 üncü maddeyi okutuyorum: 
MADDE 3. - Bu Kanun hükümlerini Bakanlar Kurulu yürütür. 
BAŞKAN - Madde üzerinde söz talebi?.. Yok. 
Maddeyi oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler... Kabul etmeyenler... Kabul edilmiştir. 
Sayın milletvekilleri, tasarının tümü açıkoylamaya tabidir. 
Açıkoylamanın şekli hakkında Genel Kurulun kararını alacağım. 
Açıkoylamanın elektronik oylama cihazıyla yapılmasını oylarınıza sunuyorum: Kabul eden

ler... Kabul etmeyenler... Kabul edilmiştir. 
Oylama için 2 dakika süre vereceğim. Bu süre içerisinde sisteme giremeyen üyelerin teknik 

personelden yardım istemelerini, bu yardıma rağmen de sisteme giremeyen üyelerin, oy 
pusulalarını, oylama için öngörülen 2 dakikalık süre içerisinde Başkanlığa ulaştırmalarını rica 
ediyorum. 

Ayrıca, vekâleten oy kullanacak sayın bakanlar var ise, hangi bakana vekâleten oy kullandığını, 
oyunun rengini ve kendisinin ad ve soyadı ile imzasını da taşıyan oy pusulasını, yine, oylama için 
öngörülen 2 dakikalık süre içerisinde Başkanlığa ulaştırmalarını rica ediyorum. 

(X) 608 S. Sayılı Basmayazı tutanağa eklidir. 
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Oylama işlemini başlatıyorum. 
(Elektronik cihazla oylama yapıldı) 
BAŞKAN- Karadeniz'in Kirliliğe Karşı Korunması Sözleşmesinin Karadeniz'de Biyolojik 

Çeşitliliğin ve Peyzajın Korunması Protokolünün Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair 
Kanun Tasarısının açıkoylama sonucunu açıklıyorum: 

Kullanılan oy sayısı 228 
Kabul 228(X) 
Tasarı kabul edilmiş ve kanunlaşmıştır; hayırlı olmasını temenni ediyorum. 
Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Cibuti Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Kültür, Eğitim, 

Bilim, Basın-Yayın, Gençlik ve Spor Alanlarında İşbirliği Anlaşmasının Onaylanmasının Uygun 
Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı ile Millî Eğitim, Kültür, Gençlik ve Spor ve Dışişleri Komisyon
ları raporlarının müzakeresine başlıyoruz. 

14. - Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Cibuti Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Kültür, 
Eğitim, Bilim, Basın-Yayın, Gençlik ve Spor Alanlarında İşbirliği Anlaşmasının Onaylanmasının 
Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı ile Millî Eğitim, Kültür, Gençlik ve Spor ve Dışişleri 
Komisyonu Raporları (1/791) (S. Sayısı: 609) (XX) 

BAŞKAN - Komisyon?.. Yerinde. 
Hükümet?.. Yerinde. 
Komisyon raporu 609 sıra sayısıyla bastırılıp dağıtılmıştır. 
Tasarının tümü üzerinde söz talebi?.. Yok. 
Maddelerine geçilmesini oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler... Kabul etmeyenler... Kabul 

edilmiştir. 
1 inci maddeyi okutuyorum: 

TÜRKİYE CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ İLE CİBUTİ CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ ARASINDA 
KÜLTÜR, EĞİTİM, BİLİM, BASIN-YAYIN, GENÇLİK VE SPOR ALANLARINDA İŞBİRLİĞİ 
ANLAŞMASININ ONAYLANMASININ UYGUN BULUNDUĞUNA DAİR KANUN TASARISI 

MADDE 1.-3 Mart 2004 tarihinde Ankara'da imzalanan "Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile 
Cibuti Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Kültür, Eğitim, Bilim, Basın-Yayın, Gençlik ve Spor Alan
larında İşbirliği Anlaşması"nın onaylanması uygun bulunmuştur. 

BAŞKAN - Madde üzerinde söz talebi?.. Yok. 
Maddeyi oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler... Kabul etmeyenler... Kabul edilmiştir. 
2 nci maddeyi okutuyorum: 
MADDE 2. - Bu Kanun yayımı tarihinde yürürlüğe girer. 
BAŞKAN - Madde üzerinde söz talebi?.. Yok. 
Maddeyi oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler... Kabul etmeyenler... Kabul edilmiştir. 
3 üncü maddeyi okutuyorum: 
MADDE 3. - Bu Kanun hükümlerini Bakanlar Kurulu yürütür. 
BAŞKAN - Madde üzerinde söz talebi?.. Yok. 
Maddeyi oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler... Kabul etmeyenler... Kabul edilmiştir. 

(X) Açıkoylama kesin sonuçlarını gösteren tablo tutanağın sonuna eklidir. 
(XX) 609 S. Sayılı Basmayazı tutanağa eklidir. 
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Sayın milletvekilleri, tasarının tümü açıkoylamaya tabidir. 
Açıkoylamanın şekli hakkında Genel Kurulun kararını alacağım. 
Açıkoylamanın elektronik oylama cihazıyla yapılmasını oylarınıza sunuyorum: Kabul eden

ler... Kabul etmeyenler... Kabul edilmiştir. 
Oylama için 2 dakikalık süre vereceğim. 2 dakika içerisinde oyunu kullanamayan üyelerin tek

nik personelden yardım istemelerini, buna rağmen de oyunu kullanamayan üyelerin, oy 
pusulalarını, belirtilen süre içerisinde Başkanlığa ulaştırmalarını rica ediyorum. 

Ayrıca, vekâleten oy kullanacak sayın bakanlar var ise, adı, soyadı ve imzası ile oyunun rengini 
de belirten oy pusulasını, yine, 2 dakikalık süre içerisinde Başkanlığa ulaştırmalarını rica ediyorum. 

Oylama işlemini başlatıyorum. 
(Elektronik cihazla oylama yapıldı) 
BAŞKAN - Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Cibuti Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Kül

tür, Eğitim, Bilim, Basın-Yayın, Gençlik ve Spor Alanlarında İşbirliği Anlaşmasının Onaylan
masının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısının açıkoylama sonucunu açıklıyorum: 

Kullanılan oy sayısı : 215 
Kabul : 215 (X) 
Tasarı kabul edilmiş ve kanunlaşmıştır; hayırlı olmasını diliyorum. 
Sayın milletvekilleri, Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Merkezî ve Doğu Avrupa İçin Böl

gesel Çevre Merkezi Yönetim Kurulu Arasında Türkiye'de Bölgesel Çevre Merkezinin Kurulması 
ve Faaliyetleri Hakkında İkili Anlaşmanın Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun 
Tasarısı ile Çevre ve Dışişleri Komisyonları raporlarının müzakeresine başlıyoruz. 

15. - Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Merkezî ve Doğu Avrupa İçin Bölgesel Çevre Merkezi 
Yönetim Kurulu Arasında Türkiye'de Bölgesel Çevre Merkezinin Kurulması ve Faaliyetleri Hakkın
da İkili Anlaşmanın Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı ile Çevre ve Dışiş
leri Komisyonları Raporları (1/792) (S. Sayısı: 612) (XX) 

BAŞKAN - Komisyon?.. Yerinde. 
Hükümet?.. Yerinde. 
Komisyon raporu 612 sıra sayısıyla bastırılıp dağıtılmıştır. 
Tasarının tümü üzerinde söz talebi?.. Yok. 
Maddelerine geçilmesini oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler... Kabul etmeyenler... Kabul 

edilmiştir. 
1 inci maddeyi okutuyorum: 

TÜRKİYE CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ İLE MERKEZÎ VE DOĞU AVRUPA İÇİN BÖL
GESEL ÇEVRE MERKEZİ YÖNETİM KURULU ARASINDA TÜRKİYEDE BÖLGESEL 
ÇEVRE MERKEZİNİN KURULMASI VE FAALİYETLERİ HAKKINDA İKİLİ ANLAŞMANIN 

ONAYLANMASININ UYGUN BULUNDUĞUNA DAİR KANUN TASARISI 
MADDE 1. - 19 Ocak 2004 tarihinde Szentendre'de imzalanan "Türkiye Cumhuriyeti 

Hükümeti ile Merkezi ve Doğu Avrupa İçin Bölgesel Çevre Merkezi (BÇM) Yönetim Kurulu 
Arasında Türkiye'de BÇM'nin Kurulması ve Faaliyetleri Hakkında İkili Anlaşma"nın onaylanması 
uygun bulunmuştur. 

(X) Açıkoylama kesin sonuçlarını gösteren tablo tutanağın sonuna eklidir. 
(XX) 612 S. Sayılı Basmayazı tutanağa eklidir. 

- 5 5 7 -



T.B.M.M. B : 108 30 . 6 . 2004 O : 4 

BAŞKAN - Madde üzerinde söz talebi?.. Yok. 
Maddeyi oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler... Kabul etmeyenler... Kabul edilmiştir. 
2 nci maddeyi okutuyorum: 
MADDE 2. - Bu Kanun yayımı tarihinde yürürlüğe girer. 
BAŞKAN - Madde üzerinde söz talebi?.. Yok. 
Maddeyi oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler... Kabul etmeyenler... Kabul edilmiştir. 
3 üncü maddeyi okutuyorum: 
MADDE 3. - Bu Kanun hükümlerini Bakanlar Kurulu yürütür. 
BAŞKAN - Madde üzerinde söz talebi?.. Yok. 
Maddeyi oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler... Kabul etmeyenler... Kabul edilmiştir. 
Sayın milletvekilleri, tasarının tümü açıkoylamaya tabidir. 
Açıkoylamanın şekli hakkında Genel Kurulun kararını alacağım. 
Açıkoylamanın elektronik oylama cihazıyla yapılmasını oylarınıza sunuyorum: Kabul eden

ler... Kabul etmeyenler... Kabul edilmiştir. 
Oylama için 2 dakika süre vereceğim. Bu süre içerisinde sisteme giremeyen üyelerin teknik 

personelden yardım istemelerini, bu yardıma rağmen de sisteme giremeyen üyelerin, oy 
pusulalarını, oylama için öngörülen 2 dakikalık süre içerisinde Başkanlığa ulaştırmalarını rica 
ediyorum. 

Ayrıca, vekâleten oy kullanacak sayın bakanlar var ise, hangi bakana vekâleten oy kullandığını, 
oyunun rengini ve kendisinin ad ve soyadı ile imzasını da taşıyan oy pusulasını, yine, oylama için 
öngörülen 2 dakikalık süre içerisinde Başkanlığa ulaştırmalarını rica ediyorum. 

Oylama işlemini başlatıyorum. 
(Elektronik cihazla oylama yapıldı) 
BAŞKAN - Sayın milletvekilleri, Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Merkezî ve Doğu Avrupa 

İçin Bölgesel Çevre Merkezi Yönetim Kurulu Arasında Türkiye'de Bölgesel Çevre Merkezinin 
Kurulması ve Faaliyetleri Hakkında İkili Anlaşmanın Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair 
Kanun Tasarısının açıkoylama sonucunu açıklıyorum: 

Kullanılan oy sayısı : 245 
Kabul : 245 (X) 
Tasarısı kabul edilmiş ve kanunlaşmıştır; hayırlı olmasını temenni ediyorum. 
Birleşime 5 dakika ara veriyorum. 

Kapanma Saati: 16.08 

(X) Açıkoylama kesin sonuçlarını gösteren tablo tutanağın sonuna eklidir. 
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BEŞİNCİ OTURUM 
Açılma Saati: 16.15 

BAŞKAN : Başkanvekili Nevzat PAKDİL 
KÂTİP ÜYELER : Yaşar TÜZÜN (Bilecik), Ahmet KÜÇÜK (Çanakkale) 

BAŞKAN - Sayın milletvekilleri, Türkiye Büyük Millet Meclisinin 108 inci Birleşiminin 
Beşinci Oturumunu açıyorum. 

Görüşmelere kaldığımız yerden devam edeceğiz. 
Dahiliye Memurları Kanunu, İl İdaresi Kanunu, İçişleri Bakanlığı Teşkilat ve Görevleri Hak

kında Kanun ve Devlet Memurları Kanununda Değişiklik Yapılmasına Dair Kanun Tasarısı ve İçiş
leri Komisyonu raporunun müzakeresine başlayacağız. 

V. - KANUN TASARI VE TEKLİFLERİ İLE KOMİSYONLARDAN 
GELEN DİĞER İŞLER (Devam) 

16. - Dahiliye Memurları Kanunu, İl İdaresi Kanunu, İçişleri Bakanlığı Teşkilât ve Görevleri 
Hakkında Kanun ve Devlet Memurları Kanununda Değişiklik Yapılmasına Dair Kanun Tasarısı ve 
İçişleri Komisyonu Raporu (1/802) (S. Sayısı: 461) 

BAŞKAN - Komisyon?.. Yok. 
Hükümet?.. Yok. 
Sayın milletvekilleri, kanun tasarı ve tekliflerini sırasıyla görüşmek için, 1 Temmuz 2004 Per

şembe günü, alınan karar gereğince, saat 14.00'te toplanmak üzere birleşimi kapatıyorum. 

Kapanma Saati: 16.16 
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Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile İsrail Devleti Hükümeti Arasında Bitki Koruma ve Karantina Alan 
Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısına verilen oyların sonucu : (S. Sayıs 

Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Özbekistan Cumhuriyet i Hükümeti Arasında Uluslararası Terörizmle 
Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısına verilen oyların sonucu : 

Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Finlandiya Cumhuriyet i Hükümeti Arasında Suçun Önlenmesi ve Suçl 
Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısına verilen oylann sonucu : 

Türkiye Cumhuriyet i Adalet Bakanlığı ile Moldova Cumhuriyeti Adalet Bakanlığı Arasında İşbirliği 
Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısına verilen oyların sonucu : (S. Sayıs 

Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Oman Sultanlığı Hükümeti Arasında Uluslararası Karayolu Taşımac 
Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısına verilen oylann sonucu : (S. Sayıs 

Türkiye Cumhuriyeti ve Lübnan Cumhuriyeti Arasında Konsolosluk Anlaşmasının O 
Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısına verilen oylann sonucu : (S. Sayıs 

(71 

O 

Karadeniz' in Kirli l iğe Karşı Korunması Sözleşmesinin Karadeniz'de Biyolojik Çeşitliliğin ve Peyza 
Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısına verilen oylann sonucu : ( 

Türk iye Cumhuriyet i Hükümeti ile Cibuti Cumhuriyet i Hükümet i Arasında Kültür, Eğit im, Bil im, Basın-
İşbirliği Anlaşmasının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasansına verilen oylar 

Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Merkezî ve Doğu Avrupa İçin Bölgesel Çevre Merkezi Yönetim Kurulu Arası 
Kurulması ve Faaliyetleri Hakkında İki l i Anlaşmanın Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısın 

Sıra Sayısı : 442 
Ovlama Saati 
l 've Savısı 
Kabul Edenler 
Reddedenler 
Çekimserler 
Mük Ovlar 
Toplam 
Açık Uvelikler 

1525 
550 
224 

1 
2 
7 

234 
0 

Kanunlaşmıştır. 

Sıra Sayısı 
Ovlama Saati 
Uvc Savısı 
Kabul Edenler 
Reddedenler 
Çekimserler 
Mük. Ovlar 
Toplam 
Açık Üyelikler 
Kanunlasın ışt 

444 
1530 
550 
216 

2 
0 
9 

227 
0 

r. 

Sıra Sayısı 
Ovlama Saati 
Üve Savısı 
Kabul Edenler 
Reddedenler 
Çekimserler 
Mük. Ovlar 
Toplam 
Açık Uvelikler 
Kanunlasın ist 

445 
1536 
550 
239 

0 
0 
4 

243 
0 

r. 

Sıra Sayısı 
Ovlama Saati 
Uve Savısı 
Kabul Edenler 
Reddedenler 
Çckimscrleı 
Mük Ovlar 
Toplam 
Açık Üyelikler 
Kanunlaşmıst 

459 
15.43 
550 
227 

0 
0 
2 

229 
0 

Sıra Sayısı : 460 
Ovlama Saati : 15.47 
Uye Sayısı 
Kabul Edenler 
Reddedenler 
Çekimserler 
Mük. Oylar 
Toplam 
Açık Üyelikler 
Kanunlaşmışı 

550 
221 

0 
0 
2 

223 
0 

r. 

Sıra Sayısı : 462 
Ovlama Saati : 15.53 
Üye Sayısı 
Kabul Edenler 
Reddedenler 
Çekimserler 
Mük. Oylar 
Toplam 
Açık Üyelikler 
Kanunlasın ışt 

550 
216 

1 
0 
4 

221 
0 

r. 

Sıra Sayısı : 608 
Oylama Saati 
Üye Sayısı 
Kabul Edenler 
Reddedenler 
Çekimserler 
Mük. Oylar 
Toplam 
Açık Üyelikler 

1558 
550 
224 

0 
0 
4 

228 
0 

Kanunlaşmıştır. 
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İli 

Bursa 
Bursa 
Bursa 
Bursa 
Bursa 
Çanakkale 
Çanakkale 
Çanakkale 
Çanakkale 
Çankırı 
Çan kın 
Çankırı 
Çorum 
Çorum 
Çorum 
Çorum 
Çorum 
Denizli 
Denizli 
Denizli 
Denizli 
Denizli 
Denizli 
Denizli 
Diyarbakır 
Diyarbakır 
Diyarbakır 
Diyarbakır 
Diyarbakır 
Diyarbakır 
Diyarbakır 
Diyarbakır 
Diyarbakır 
Diyarbakır 
Edirne 
Edirne 
Edirne 
Edirne 
Elazığ 
Elazığ 

Soyadı 

Orhan 
Özyurt 
Pakyürek 
Tutan 
Yalçınbayır 
Daniş 
Köşdere 
Küçük 
Özay 
Akbak 
Ericekli 
Özdemir 
Ayvazoğlu 
Kafkas 
Kavuştu 
Külcü 
Yıldırım 
Erdoğan 
Filiz 
Gazalcı 
Kandoğan 
Neşşar 
Oral 
Yüksektepe 
Akgül 
Arslan 
Aslan 
Değer 
Eker 
Koçyiğit 
Merdanoğlu 
Torun 
Uyanık 
Yazıcıoğlu 
Ayağ 
Budak 
Çakır 
Gencan 
Ağar 
Çetinkaya 

Adı 

Şevket 
Mustafa 
Niyazi 
Mehmet Emin 
Ertuğrul 
Mehmet 
İbrahim 
Ahmet 
İsmail 
Tevfık 
İsmail 
Hikmet 
Feridun 
Agah 
Ali Yüksel 
Muzaffer 
Murat 
Mehmet Salih 
Osman Nuri 
Mustafa 
Ümmet 
Mehmet U. 
V. Haşim 
Mehmet 
Aziz 
M İhsan 
Osman 
Mesut 
Mehmet Mehdi 
Muhsin 
Ali İhsan 
Cavit 
Mehmet Fehmi 
İrfan Rıza 
Ali 
Necdet 
Rasim 
Nejat 
Mehmet Kemal 
M. Necati 

Parti 

AK Parti 
CHP 
AK Parti 
AK Parti 
AK Parti 
AK Parti 
AK Parti 
CHP 
CHP 
AK Parti 
AK Parti 
AK Parti 
CHP 
AK Parti 
AK Parti 
AK Parti 
AK Parti 
AK Parti 
AK Parti 
CHP 
DYP 
CHP 
CHP 
AK Parti 
AK Parti 
AK Parti 
AK Parti 
CHP 
AK Parti 
CHP 
AK Parti 
AK Parti 
AK Parti 
AK Parti 
AK Parti 
CHP 
CHP 
CHP 
DYP 
AK Parti 

S.S. 442 

Katılmadı 
Kabul 
Kabul 
Kabul 
Kabul 
Katılmadı 
Kabul 
Kabul 
Red 
Katılmadı 
Kabul 
Kabul 
Katılmadı 
Katılmadı 
Katılmadı 
Katılmadı 
Katılmadı 
Kabul 
Kabul 
Kabul 
Katılmadı 
Katılmadı 
Katılmadı 
Katılmadı 
Katılmadı 
Kabul 
Kabul 
Kabul 
Kabul 
Katılmadı 
Katılmadı 
Kabul 
Katılmadı 
Katılmadı 
Kabul 
Katılmadı 
Katılmadı 
Kabul 
Katılmadı 
Katılmadı 

S.S. 444 

Kabul 
Kabul 
Kabul 
Kabul 
Kabul 
Katılmadı 
Kabul 
Kabul 
Kabul 
Katılmadı 
Kabul 
Kabul 
Katılmadı 
Katılmadı 
Kabul (Mük.) 
Katılmadı 
Katılmadı 
Kabul 
Kabul 
Kabul 
Katılmadı 
Katılmadı 
Katılmadı 
Kabul (Mük.) 
Katılmadı 
Kabul 
Kabul 
Katılmadı 
Kabul 
Katılmadı 
Katılmadı 
Kabul 
Katılmadı 
Katılmadı 
Kabul 
Katılmadı 
Katılmadı 
Kabul 
Katılmadı 
Katılmadı 

S.S. 445 

Kabul 
Kabul 
Kabul 
Kabul 
Kabul 
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Kabul 
Kabul 
Kabul 
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Kabul 
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Kabul 
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Kabul 
Katılmadı 
Katılmadı 

S.S. 459 

Kabul 
Kabul 
Kabul 
Kabul 
Kabul 
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Kabul 
Kabul 
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Kabul 
Kabul 
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Kabul 
Kabul 
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Kabul 
Kabul 
Kabul 
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Kabul 
Kabul 
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Kabul 
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Kabul 
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S.S. 460 

Kabul 
Kabul 
Kabul 
Kabul 
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Kabul 
Kabul 
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Kabul 
Kabul 
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Kabul 
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Kabul 
Kabul 
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Kabul 
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Kabul 
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Kabul 
Katılmadı 
Katılmadı 
Kabul 
Kabul 
Katılmadı 
Kabul 
Katılmadı 
Katılmadı 
Kabul 
Katılmadı 
Kabul 

S.S. 

Kabul 
Kabul 
Kabul 
Kabul 
Katılm 
Katılm 
Kabul 
Kabul 
Katılm 
Katılm 
Kabul 
Kabul 
Katılm 
Katılm 
Kabul 
Katılm 
Katılm 
Kabul 
Kabul 
Kabul 
Katılm 
Katılm 
Katılm 
Kabul 
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Kabul 
Katılm 
Kabul 
Kabul 
Katılm 
Kabul 
Katılm 
Katılm 
Kabul 
Katılm 
Katılm 
Kabul 
Katılm 
Katılm 



T.B.M.M. B : 108 30 . 6 . 2004 0 : 5 
S.

S.
 6

12
 

S.
S.

 6
09

 
S.

S.
 6

08
 

S.
S.

 4
62

 
S.

S.
 4

60
 

S.
S.

 4
59

 
S.

S.
 4

45
 

S.
S.

 4
44

 
S.

S.
 4

42
 

Pa
rt

i 
A

dı
 

So
ya

dı
 

İli
 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
A

K
 P

ar
ti 

Z
ül

fü
 

D
em

ir
ba

ğ 
K

at
ılm

ad
ı 

K
ab

ul
 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
ab

ul
 

K
at

ılm
ad

ı 
K

ab
ul

 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
A

K
 P

ar
ti 

Şe
m

se
tt

in
 

M
ur

at
 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

A
K

 P
ar

ti 
A

bd
ül

ba
ki

 

3 
>00 
o 
:3 
H 

| E
la

zı
ğ 

K
at

ılm
ad

ı 
K

ab
ul

 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

ab
ul

 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

ab
ul

 (M
ük

) 
K

at
ılm

ad
ı 

A
K

 P
ar

ti 
T

al
ip

 
K

ab
an

 
j E

rz
in

ca
n 

K
at

ılm
ad

ı 
K

ab
ul

 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

ab
ul

 
K

at
ılm

ad
ı 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
at

ılm
ad

ı 
A

K
 P

ar
ti 

T
ev

hi
d 

K
ar

ak
ay

a 
E

rz
in

ca
n 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 (

M
ük

) 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
CH

P 
Er

ol
 

T
ın

as
te

pe
 

| E
rz

in
ca

n 
K

ab
ul

 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

at
ılm

ad
ı 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

A
K

 P
ar

ti 
M

us
ta

fa
 N

ur
i 

A
kb

ul
ut

 
E

rz
ur

um
 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
A

K
 P

ar
ti 

R
ec

ep
 

A
kd

ağ
 

| E
rz

ur
um

 
K

ab
ul

 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
ab

ul
 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

A
K

 P
ar

ti 
M

üc
ah

it 
D

al
 o

ğl
u 

E
rz

ur
um

 
K

ab
ul

 
K

at
ılm

ad
ı 

K
ab

ul
 

K
at

ılm
ad

ı 
K

ab
ul

 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
ab

ul
 

A
K

 P
ar

ti 
M

uz
af

fe
r 

iü
ly

ur
t 

Er
zu

ru
m

 
K

ab
ul

 (
M

ük
.) 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

at
ılm

ad
ı 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

A
K

 P
ar

ti 
M

us
ta

fa
 

Il
ıc

al
ı 

1 
Er

zu
ru

m
 

K
at

ılm
ad

ı 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

at
ılm

ad
ı 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

A
K

 P
ar

ti 
İb

ra
hi

m
 

Ö
zd

oğ
an

 
Er

zu
ru

m
 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
A

K
 P

ar
ti 

Ö
m

er
 

Ö
zy

ıl
m

az
 

[ E
rz

ur
um

 
K

ab
ul

 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

CH
P 

M
eh

m
et

 A
li

 
A

rı
ka

n 
E

sk
iş

eh
ir

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 (M
ük

) 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
A

K
 P

ar
ti 

Fa
hr

i 
K

es
ki

n 
| E

sk
iş

eh
ir

 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

A
K

 P
ar

ti 
H

as
an

 M
ur

at
 

M
er

ca
n 

E
sk

iş
eh

ir
 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
CH

P 
C

ev
de

t 
Se

lv
i 

E
sk

iş
eh

ir
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

A
K

 P
ar

ti 
M

uh
ar

re
m

 
T

oz
çö

ke
n 

E
sk

iş
eh

ir
 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
CH

P 
M

eh
m

et
 V

ed
at

 
Y

üc
es

an
 

E
sk

iş
eh

ir
 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
A

K
 P

ar
ti 

Ö
m

er
 

A
bu

şo
ft

lu
 

G
az

ia
nt

ep
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
at

ılm
ad

ı 
A

K
 P

ar
ti 

N
ur

et
ti

n 
A

kt
aş

 
G

az
ia

nt
ep

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
CH

P 
A

bd
ul

ka
di

r 
A

te
ş 

| 
G

az
ia

nt
ep

 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

A
K

 P
ar

ti 
M

ah
m

ut
 

D
ur

du
 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

au
lm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
A

K
 P

ar
ti 

M
eh

m
et

 
Sa

rı
 

G
az

ia
nt

ep
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

ri
ca

bu
l 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

A
K

 P
ar

ti 
Fa

tm
a 

Şa
hi

n 
G

az
ia

nt
ep

 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

A
K

 P
ar

ti 
K

ür
şa

d 
T

üz
m

en
 

G
az

ia
nt

ep
 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
A

K
 P

ar
ti 

A
hm

et
 

Ü
ze

r 
G

az
ia

nt
ep

 
K

at
ılm

ad
ı 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 (M
ük

) 
K

ab
ul

 
CH

P 
M

us
ta

fa
 

Y
ıl

m
az

 
G

az
ia

nt
ep

 
K

at
ılm

ad
ı 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

at
ılm

ad
ı 

CH
P 

A
hm

et
 

j 
>• 

G
az

ia
nt

ep
 

K
ab

ul
 

K
at

ılm
ad

ı 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
A

K
 P

ar
ti 

H
as

an
 

A
yd

ın
 

G
ir

es
un

 
K

ab
ul

 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

I 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
at

ılm
ad

ı 
A

K
 P

ar
ti 

N
ur

et
tin

 
C

an
ik

li 
G

ir
es

un
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

CH
P 

M
eh

m
et

 
Iş

ık
 

G
ir

es
un

 
K

ab
ul

 
K

at
ılm

ad
ı 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
at

ılm
ad

ı 
A

K
 P

ar
ti 

A
de

m
 

Ta
tlı

 
G

ir
es

un
 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
A

K
 P

ar
ti 

Al
i 

T
em

ür
 

G
ir

es
un

 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

A
K

 P
ar

ti 
Sa

br
i 

V
ar

an
 

G
üm

üş
ha

ne
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

3 
"S 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

A
K

 P
ar

ti 
T

em
el

 
Y

ılm
az

 
K

au
lm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

CH
P 

Es
at

 
C

an
an

 
H

ak
kâ

ri
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

ab
ul

 
A

K
 P

ar
ti 

Fe
hm

i 
Ö

zt
un

ç 
H

ak
kâ

ri
 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
A

K
 P

ar
ti 

M
us

ta
fa

 
Z

ey
da

n 
H

ak
kâ

ri
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 (

M
ük

) 
CH

P 
Z

üh
ey

ir
 

A
m

be
r 

H
at

ay
 

-565 



T.B.M.M. B: 108 30 . 6 . 2004 0 : 5 
S.

S.
 6

12
 

S.
S.

 
60

9 
S.

S.
 

60
8 

S.
S.

 
46

2 
S.

S.
 

46
0 

S.
S.

 4
59

 
S.

S.
 4

45
 

S.
S.

 
44

4 
S.

S.
 

44
2 

P
ar

ti
 

A
dı

 
So

ya
dı

 
| i

n 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

CH
P 

in
al 

Ba
tu

 
H

at
av

 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

ab
ul

 
CH

P 
Fu

at
 

>-

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

CH
P 

G
ök

ha
n 

i i 

H
at

ay
 

H
at

ay
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

Ka
bu

l 
A

K 
Pa

rti
 

M
eh

m
et

 
Er

as
la

n 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
r K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

ab
ul

 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
A

K 
Pa

rti
 

Sa
du

lla
h 

Er
gi

n 
H

at
ay

 
H

at
ay

 
K

ab
ul

 
Ka

bu
l 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

Ka
bu

l 
Ka

bu
l 

K
ab

ul
 

Ka
bu

l (
M

ük
 )

 
A

K 
Pa

rti
 

Fu
at

 
G

eç
en

 
H

at
ay

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
AK

 P
ar

ti 
M

eh
m

et
 

So
yd

an
 

H
at

ay
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

Ka
bu

l 
Ka

bu
l 

K
ab

ul
 

K
at

ılm
ad

ı 
AK

 P
ar

ti 
İs

m
ai

l 
So

yl
u 

H
at

ay
 

K
at

ılm
ad

ı 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

at
ılm

ad
ı 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

CH
P 

A
bd

ul
az

iz
 

Ya
za

r 
H

at
ay

 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

AK
 P

ar
ti 

M
eh

m
et

 S
ai

t 
A

rm
ağ

an
 

1 İ
sp

ar
ta 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
AK

 P
ar

ti 
M

 E
m

in
 M

ur
at 

Bi
lg

iç
 

K
at

ılm
ad

ı 
Re

d 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

CH
P 

M
ev

lü
t 

C
oş

ku
ne

r 
İs

pa
rta

 
İs

pa
rta

 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

AK
 P

ar
ti 

Er
ka

n 
M

um
cu

 
İs

pa
rta

 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

A
K 

Pa
rti

 
Re

ce
p 

Ö
ze

l 
İs

pa
rta

 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

AK
 P

ar
ti 

Sa
ffe

t 
Be

nl
i 

M
er

sin
 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

ab
ul

 
K

at
ılm

ad
ı 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

CH
P 

Er
so

y 
Bu

lu
t 

[M
er

si
n 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

Ka
tıl

m
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
CH

P 
Va

hi
t 

Ç
ek

m
ez

 
M

er
sin

 
K

ab
ul

 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

ab
ul

 
K

at
ılm

ad
ı 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

AK
 P

ar
ti 

A
li 

tıj 

[M
er

si
n 

K
ab

ul
 

K
at

ılm
ad

ı 
Ka

bu
l (

M
ük

.) 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

AK
 P

ar
ti 

M
us

ta
fa

 

3 

1 

M
er

sin
 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
AK

 P
ar

ti 
D.

 M
ir 

M
eh

m
et

 
Fı

ra
t 

[ M
er

sin
 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
ab

ul
 

K
at

ılm
ad

ı 
K

ab
ul

 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
CH

P 
H

üs
ey

in
 

G
ül

er
 

M
er

sin
 

K
ab

ul
 

Ka
bu

l 
K

ab
ul

 
Ka

bu
l 

K
ab

ul
 

f K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

A
K 

Pa
rti

 
Ö

m
er

 
İn

an
 

M
er

sin
 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
ab

ul
 

Re
d 

K
at

ılm
ad

ı 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
CH

P 
Al

i 
O

ks
al

 
M

er
sin

 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
CH

P 
H

üs
ey

in
 

Ö
zc

an
 

M
er

si
n 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
at

ılm
ad

ı 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
CH

P 
M

us
ta

fa
 

Ö
zy

ür
ek

 
M

er
sin

 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

au
lm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

CH
P 

Şe
fik

 

'5 

M
er

sin
 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
au

lm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
AK

 P
ar

ti 
M

eh
m

et
 

M
us

ta
fa

 
A

cı
ka

lın
 

İs
ta

nb
ul

 
K

ab
ul

 
K

at
ılm

ad
ı 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

Ka
bu

l 
AK

 P
ar

ti 
A

bd
ül

ka
di

r 
A

ks
u 

İs
ta

nb
ul

 
K

ab
ul

 
Ka

bu
l 

K
ab

ul
 

Ka
bu

l 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
Ka

bu
l 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

AK
 P

ar
ti 

G
ül

da
l 

A
kş

it 
İs

ta
nb

ul
 

K
at

ılm
ad

ı 
K

ab
ul

 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

CH
P 

H
al

il 

1 

İs
ta

nb
ul

 
Ka

bu
l (

M
Uk

.) 
K

at
ılm

ad
ı 

K
ab

ul
 

Ka
bu

l (
M

ük
.) 

K
at

ılm
ad

ı 
K

ab
ul

 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

A
K 

Pa
rti

 
ilh

an
 

A
lb

ay
ra

k 
İs

ta
nb

ul
 

K
ab

ul
 

Ka
bu

l 
Ka

bu
l 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

A
K 

Pa
rti

 
Ta

yy
ar

 
A

ltı
ku

la
ç 

İs
ta

nb
ul

 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
ab

ul
 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
ab

ul
 

CH
P 

Er
sin

 
A

rıo
ğl

u 
İs

ta
nb

ul
 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
ab

ul
 

CH
P 

İs
m

et
 

A
ta

la
y 

İs
ta

nb
ul

 
K

ab
ul

 
Ka

bu
l 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

Ka
bu

l 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
A

K 
Pa

rti
 

M
us

ta
fa

 
A

ta
ş 

İs
ta

nb
ul

 
K

at
ılm

ad
ı 

Ka
tıl

m
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
ab

ul
 

K
at

ılm
ad

ı 
AK

 P
ar

ti 
A

zm
i 

A
te

ş 
İs

ta
nb

ul
 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
CH

P 
H

as
an

 
A

yd
ın

 
İs

ta
nb

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

Ka
bu

l 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

at
ılm

ad
ı 

K
ab

ul
 

CH
P 

Sı
dı

ka
 

Sa
rıb

ek
ir 

İs
ta

nb
ul

 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

AK
 P

ar
ti 

Lo
km

an
 

A
yv

a 
İs

ta
nb

ul
 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
A

K 
Pa

rti
 

Ba
ğı

ş 

- 5 6 6 -



T.B.M.M. B : 108 30 . 6 . 2004 O : 5 
S.

S.
 

61
2 

S.
S.

 
60

9 
S.

S.
 

60
8 

S.
S.

 
46

2 
S.S

. 
46

0 
S.

S.
 

45
9 

S.
S.

 
44

5 
S.

S.
 

44
4 

S.
S.

 
44

2 

I 

A
dı

 
• So

ya
dı

 
I«

i 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

Ka
bu

l (
M

ük
) 

AK
 P

ar
ti 

M
us

ta
fa

 

cc 

İs
ta

nb
ul

 
K

at
ılm

ad
ı 

K
au

lm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
au

lm
ad

ı 
K

at
ı İ

hı
 ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

ab
ul

 

î 
î 

AK
 P

ar
ti 

Y
ah

ya
 

Ba
ş 

İs
ta

nb
ul

 
K

at
ılm

ad
ı 

K
au

lm
ad

ı 
K

au
lm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

au
lm

ad
ı 

K
au

lm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

AK
 P

ar
ti 

M
ur

at
 

B
aş

es
gi

oğ
lu

 
İs

ta
nb

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

A
K

Pa
rü

 
N

us
re

t 
Ba

yr
ak

ta
r 

İs
ta

nb
ul

 
K

au
lm

ad
ı 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

AK
 P

ar
ti 

H
üs

ey
in

 
Be

şli
 

İs
ta

nb
ul

 
K

at
ılm

ad
ı 

K
au

lm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

au
lm

ad
ı 

K
au

lm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

au
lm

ad
ı 

AK
 P

ar
ti 

A
la

at
tin

 
Bü

yü
kk

ay
a 

İs
ta

nb
ul

 
K

au
lm

ad
ı 

K
au

lm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
au

lm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

AK
 P

ar
ti 

Al
i 

Co
şk

un
 

İs
ta

nb
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

AK
 P

ar
ti 

N
im

et
 

Çu
bu

kç
u 

İs
ta

nb
ul

 
K

au
lm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

au
lm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
au

lm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

AK
 P

ar
ti 

M
eh

m
et

 B
ey

az
ıt 

c 
3 
00 
o 

'e 
Q 

İs
ta

nb
ul

 
K

at
ılm

ad
ı 

K
au

lm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

CH
P 

K
em

al
 

D
er

vi
ş 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
AK

 P
ar

ti 
N

az
ım

 
Ek

re
n 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
au

lm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
au

lm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
au

lm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
CH

P 
Şü

kr
ü 

M
us

ta
fa

 
El

ek
da

ğ 
İs

ta
nb

ul
 

İs
ta

nb
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
AK

 P
ar

ti 
Ek

re
m

 
Er

de
m

 
İs

ta
nb

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

Ka
bu

l (
M

ük
.) 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

AK
 P

ar
ti 

G
ür

so
y 

Er
ol

 
İs

ta
nb

ul
 

K
au

lm
ad

ı 
K

au
lm

ad
ı 

K
au

lm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
au

lm
ad

ı 
K

au
lm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
CH

P 
Al

i R
ız

a 
G

ül
çi

çe
k 

İs
ta

nb
ul

 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
au

lm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

AK
 P

ar
ti 

İrf
an

 
G

ün
dü

z 
İs

ta
nb

ul
 

K
au

lm
ad

ı 
K

au
lm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
CH

P 
H

as
an

 F
eh

m
i 

G
ün

eş
 

İs
ta

nb
ul

 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

au
lm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

CH
P 

Ze
yn

ep
 D

am
la

 
G

ür
el

 
İs

ta
nb

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

CH
P 

A
lg

an
 

I 
X 

İs
ta

nb
ul

 
K

au
lm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
dm

ad
ı 

K
au

lm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

CH
P 

İs
ta

nh
ul

 
K

au
lm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
aU

İm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
aU

İm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

AK
 P

ar
ti 

A
li 

İb
iş 

İs
ta

nb
ul

 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

aU
İm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

AK
 P

ar
ti 

H
al

id
e 

İn
ce

ka
ra

 
İs

ta
nb

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

AK
 P

ar
ti 

Ü
na

l 
K

aç
ır 

İs
ta

nb
ul

 
K

ab
ul

 
K

au
lm

ad
ı 

K
aU

İm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
AK

 P
ar

ti 
H

üs
ey

in
 

K
an

su
 

İs
ta

nb
ul

 
K

ab
ul

 
K

at
ılm

ad
ı 

K
au

lm
ad

ı 
Ka

bu
l (

M
ük

.) 
K

at
ılm

ad
ı 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
at

ılm
ad

ı 
K

ab
ul

 
AK

 P
ar

ti 
C

en
gi

z 

3 
•t* 
O 

2 

İs
ta

nb
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

at
ılm

ad
ı 

K
ab

ul
 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

AK
 P

ar
ti 

M
uh

ar
re

m
 

K
ar

sh
 

İs
ta

nb
ul

 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

au
lm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

CH
P 

c 
oj 

m 

£ 

İs
ta

nb
ul

 
K

at
ılm

ad
ı 

K
aU

İm
ad

ı 
K

aU
İm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

ab
ul

 
CH

P 
A

hm
et

 G
ür

yü
z 

K
et

en
ci

 
İs

ta
nb

ul
 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
au

lm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
CH

P 
K

em
al

 

3 
•a 
2 I 

•2 

İs
ta

nb
ul

 
K

at
ılm

ad
ı 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

AK
 P

ar
ti 

R
ec

ep
 

K
or

al
 

İs
ta

nb
ul

 
K

at
ılm

ad
ı 

K
aU

İm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

aU
İm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

CH
P 

A
li 

K
em

al
 

K
um

ku
m

og
lu

 
İs

ta
nb

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
at

ılm
ad

ı 
AK

 P
ar

ti 
Bu

rh
an

 
K

uz
u 

İs
ta

nb
ul

 
Ka

Uİ
m

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

aU
İm

ad
ı 

Ka
Uİ

m
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

AK
 P

ar
ti 

G
ök

sa
l 

K
üç

ük
al

i 
İs

ta
nb

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
at

ılm
ad

ı 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
CH

P 
Ö

m
er

 Z
ül

fü
 

Li
va

ne
li 

İs
ta

nb
ul

 
K

ab
ul

 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
au

lm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
ab

ul
 

CH
P 

G
ül

da
l 

O
ku

du
cu

 
İs

ta
nb

ul
 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
au

lm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
CH

P 
O

nu
r 

Ö
ym

en
 

İs
ta

nb
ul

 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

aU
İm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

A
K 

Pa
rti

 
İb

ra
hi

m
 R

ey
ha

n 
Ö

za
l 

İs
ta

nb
ul

 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 

•5 
e 
a 
2 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

CH
P 

A
hm

et
 S

ırr
ı 

Ö
zb

ek
 

İs
ta

nb
ul

 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

aU
İm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

A
K 

Pa
rti

 
İn

ci 
Gü

l s
er

 
Ö

zd
em

ir 
İs

ta
nb

ul
 

K
at

ılm
ad

ı 
K

aU
İm

ad
ı 

K
au

lm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

Ka
Uİ

m
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
CH

P 
M

eh
m

et
 A

li 
O

zp
ol

at
 

İs
ta

nb
ul

 

- 5 6 7 -



T.B.M.M. B: 108 30 . 6 . 2004 0 : 5 
S.

S.
 6

12
 

S.
S.

 6
09

 
S.

S.
 6

08
 

S.
S.

 4
62

 
S.

S.
 4

60
 

S.
S.

 4
59

 
S.

S.
 4

45
 

S.
S.

 4
44

 
S.

S.
 4

42
 

Pa
rt

i 
A

dı
 

So
ya

dı
 

İli
 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
ab

ul
 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

B
ak

ım
sı

z 
Y

aş
ar

 N
ur

i 
- 

"-
 "

 
O

zt
ür

k 
is

ta
nb

ul
 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ıl

m
ad

ı 
A

K
 P

ar
ti 

C
H

P 

M
eh

m
et

 

M
eh

m
et

 
Se

km
en

 
Se

vi
de

n 
İs

ta
nb

ul
 

İs
ta

nb
ul

 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
A

K
 P

ar
ti 

A
K

 P
ar

ti 

E. < 

| | 
.21 S 

C C 

•j> îr. 

İs
ta

nb
ul

 

İs
ta

nb
ul

 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

at
ılm

ad
ı 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
C

H
P 

B
ağ

ım
sı

z 
B

er
ha

n 
E

m
in

 

İL 

İs
ta

nb
ul

 
İs

ta
nb

ul
 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
ab

ul
 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

CH
P 

B
ih

lu
n 

T
am

ay
lıg

il 
İs

ta
nb

ul
 

K
ab

ul
 

K
at

ılm
ad

ı 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

at
ılm

ad
ı 

K
ab

ul
 

K
at

ılm
ad

ı 
K

ab
ul

 
CH

P 
B

ül
en

t 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

C
H

P 
A

K
 P

ar
ti 

A
K

 P
ar

ti 

Jiil 
; 

' ; 
! • 

İs
ta

nb
ul

 
İs

ta
nb

ul
 

is
ta

nb
ul

 
İs

ta
nb

ul
 

K
ab

ul
 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

ab
ul

 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

sl s" 
<\ < 

c 

İs
ta

nb
ul

 
İs

ta
nb

ul
 

K
au

lm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

[ 

i i ' I 
0. O. 
u\ X 
<[ < 

H
ay

at
i 

B
in

al
i 

Y
az

ıc
ı 

Y
ıl

dı
rı

m
 

i l i 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
CH

P 
H

ak
kı

 
A

ka
lı

n 
İz

m
ir

 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

JC
aü

lm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

ab
ul

 
r K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

i ' 
İ l i 
*; = x\ x < ul o u 

i | 
i 

•s s H l 

A
kç

am
 

A
kd

ei
Ti

ir
 

A
na

cl
oL

 
.. 

A
rı

tm
an

 

; 

i 
i 

iı §ı 1 1 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

ri
C

at
ılm

ad
ı 

A
K

 P
ar

ti 
M

eh
m

et
 

A
yd

ın
 

İz
m

ir
 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
CH

P 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
at

ılm
ad

ı 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
C

H
P 

B
ül

en
t 

A
li 

R
ız

a 
B

ar
at

al
ı 

B
od

ur
 

Sr
-~

 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

A
K

 P
ar

ti 
T

ev
fık

 

c 
İÜ 

İz
m

ir
 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

ab
ul

 
K

at
ılm

ad
ı 

K
ab

ul
 

1 
i 

— °" 
ö|u 

A
hm

et
 

E
rs

in
 

A
bd

ür
re

zz
ak

 
E

rt
en

 
İz

m
ir

 
İz

m
ir

 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

A
K

 P
ar

ti 
N

ük
he

t 

1 
C 

İz
m

ir
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

CH
P 

Er
da

l 
K

ar
ad

em
ir

 
İz

m
ir

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

A
K

 
Pa

rt
i 

K
ab

ul
 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
au

lm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
ab

ul
 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

• e l 

3İ5 

J^
az

ıl 
İs

m
ai

l 
K

ar
am

an
 

K
at

m
er

ci
 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
CH

P 
Y

ıl
m

az
 

T
ür

ka
n 

K
ay

a 
M

iç
oo

ğu
lla

rı
 

; i 
| 

1 

.111.1 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
ab

ul
 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

CH
P 

i 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
ab

ul
 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

CH
I>

 
A

K
 P

ar
ti 

E
nv

er
 

M
eh

m
et

 S
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

L 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
C

H
P 

M
uh

ar
re

m
 

i 1 

i -5 i 

c|oj £|i2 
'. 1 
1 i 

1 ! 
: 

E E 5 E 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

CH
P 

Se
da

t 
U

zu
nb

ay
 

İz
m

ir
 

K
at

ılm
ad

ı 
K

ab
ul

 
K

at
ılm

ad
ı 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

rK
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

C
H

P 
H

ak
kı

 
Ü

lk
ü 

İz
m

ir
 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
A

K
 P

ar
ti 

Y
ıl

dı
z 

- 5 6 8 -



T.B.M.M. B : 108 30 . 6 . 2004 0 : 5 

- 5 6 9 -



T.B.M.M. B : 108 30 . 6.2004 0 : 5 
S.

S.
 6

12
 

S.
S.

 6
09

 
S.

S.
 6

08
 

S.
S.

 4
62

 
S.

S.
 4

60
 

S.
S.

 4
59

 
S.

S.
 4

45
 

S.
S.

 4
44

 
S.

S.
 4

42
 

Pa
rt

i 
A

dı
 

So
ya

dı
 

İli
 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

ab
lm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
A

K
 P

ar
ti 

M
eh

m
et

 
K

ıl
ıç

 
K

on
ya

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
A

K
 P

ar
ti 

Ö
zk

an
 

Ö
ks

üz
 

K
on

ya
 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

ab
lm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
A

K
 P

ar
ti 

K
er

im
 

Ö
zk

ul
 

K
on

ya
 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
A

K
 P

ar
ti 

H
ar

un
 

T
üf

ek
çi

 
K

on
ya

 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

ab
lm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

A
K

 P
ar

ti 
M

us
ta

fa
 

Ü
na

l d
i 

K
on

ya
 

K
at

ılm
ad

ı 
K

ab
lm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
A

K
 P

ar
ti 

H
al

il 
Ü

rü
n 

K
on

ya
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 (

M
ük

) 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

ab
ul

 
K

at
ılm

ad
ı 

A
K

 P
ar

ti 
So

ne
r 

A
ks

oy
 

K
üt

ah
ya

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
A

K
 P

ar
ti 

A
bd

ul
la

h 
E

rd
em

 
C

an
tim

ur
 

K
üt

ah
ya

 

— 

K
at

ılm
ad

ı 
K

ab
lm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
A

K
 P

ar
ti 

A
la

et
tin

 
G

üv
en

 
K

üt
ah

ya
 

— 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

A
K

 P
ar

ti 
H

as
an

 F
eh

m
i 

K
in

ay
 

K
üt

ah
ya

 
K

at
ılm

ad
ı 

K
ab

lm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

A
K

 P
ar

ti 
H

üs
nü

 
O

rd
u 

K
üt

ah
ya

 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
A

K
 P

ar
ti 

H
al

il 
İb

ra
hi

m
 

Y
ıl

m
az

 
K

üt
ah

ya
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

A
K

 P
ar

ti 
M

ir
aç

 
A

kd
oğ

an
 

M
al

at
ya

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
C

H
P 

Fe
ri

t 
M

ev
lü

t 
A

sl
an

oğ
lu

 
M

al
at

ya
 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
A

K
 P

ar
ti 

A
li 

O
sm

an
 

B
aş

ku
rt

 
M

al
at

ya
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

A
K

 P
ar

ti 
A

hm
et

 M
ün

ir
 

E
rk

al
 

M
al

at
ya

 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

C
H

P 
M

uh
ar

re
m

 
K

ıl
ıç

 
M

al
at

ya
 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
A

K
 P

ar
ti 

Fu
at

 
O

lm
ez

to
pr

ak
 

M
al

at
ya

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
ab

ul
 

A
K

 P
ar

ti 
Sü

le
ym

an
 

Sa
nb

aş
 

M
al

at
ya

 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

A
K

 P
ar

ti 
B

ül
en

t 
K

ab
ul

 (
M

ük
.) 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 (

M
ük

.) 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
A

K
 P

ar
ti 

İs
m

ai
l 

B
il

en
 

M
an

is
a 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

A
K

 P
ar

ti 
M

eh
m

et
 

Ç
er

çi
 

M
an

is
a 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

CH
P 

Nu
ri 

Ç
il

in
gi

r 
M

an
is

a 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 (
M

ük
.) 

K
at

ılm
ad

ı 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
R

ed
 (

M
ük

.) 
K

at
ılm

ad
ı 

C
H

P 
H

as
an

 
Ö

re
n 

M
an

is
a 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
ab

ul
 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

R
ed

 
K

at
ılm

ad
ı 

C
H

P 
U

fu
k 

Ö
zk

an
 

M
an

is
a 

K
ab

ul
 

K
at

ılm
ad

ı 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

at
ılm

ad
ı 

K
ab

lm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
ab

ul
 

K
at

ılm
ad

ı 
A

K
 P

ar
ti 

H
üs

ey
in

 
T

an
nv

er
di

 
M

an
is

a 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

A
K

 P
ar

ti 
H

ak
an

 
T

aş
çı

 
M

an
is

a 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

A
K

 P
ar

ti 
Sü

le
ym

an
 

T
ur

gu
t 

M
an

is
a 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
CH

P 
M

us
ta

fa
 E

rd
oğ

an
 

Y
et

en
ç 

M
an

is
a 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
A

K
 P

ar
ti 

Fa
tih

 
A

nk
an

 
K

ah
ra

m
an

m
ar

aş
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

Ç
ek

im
se

r 
A

K
 P

ar
ti 

M
eh

m
et

 A
l i 

B
ul

ut
 

K
ah

ra
m

an
m

ar
aş

 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
ab

ul
 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
A

K
 P

ar
ti 

A
vn

i 
D

oğ
an

 
K

ah
ra

m
an

m
ar

aş
 

K
ab

lm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
ab

lm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
A

K
 P

ar
ti 

H
an

ef
i 

o 
'G-

i 

K
ah

ra
m

an
m

ar
aş

 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

ab
lm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

A
K

 P
ar

ti 
N

ev
za

t 
Pa

kd
il 

K
ah

ra
m

an
m

ar
aş

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
CH

P 
M

eh
m

et
 

Pa
rl

ak
yi

ği
t 

K
ah

ra
m

an
m

ar
aş

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

at
ılm

ad
ı 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

A
K

 P
ar

ti 
Al

i 
Se

za
i 

K
ah

ra
m

an
m

ar
aş

 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

A
K

 P
ar

ti 
M

eh
m

et
 

Y
ılm

az
ca

n 
K

ah
ra

m
an

m
ar

aş
 

K
ab

lm
ad

ı 
K

ab
ul

 
K

at
ılm

ad
ı 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

B
ağ

ım
sı

z 
Sü

le
ym

an
 

B
öl

ün
m

ez
 

M
ar

di
n 

K
ab

lm
ad

ı 
K

ab
lm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
A

K
 P

ar
ti 

Se
la

ha
tt

in
 

ıO0 

o 

M
ar

di
n 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 (M

ük
.) 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
at

ılm
ad

ı 
K

ab
ul

 
B

ağ
ım

sı
z 

M
uh

ar
re

m
 

D
oğ

an
 

M
ar

di
n 

- 5 7 0 -



T.B.M.M. B : 108 30 . 6 . 2004 0 : 5 
S.

S.
 

61
2 

S.
S.

 
60

9 
S.

S.
 

60
8 

S.
S.

 
46

2 
S.

S.
 

46
0 

S.
S.

 
45

9 
S.

S.
 

44
5 

S.
S.

 
44

4 
S.

S.
 

44
2 

P
ar

ti
 

A
dı

 
So

ya
dı

 
İl

i 

K
ab

ul
 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
ab

ul
 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
CH

P 
M

ah
m

ut
 

Du
ya

n 
M

ar
di

n 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

AK
 P

ar
ti 

Ni
ha

t 
Er

i 
M

ar
di

n 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
au

lm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

AK
 P

ar
ti 

M
eh

m
et

 B
eş

ir
 

H
am

id
i 

1 M
ar

di
n 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

au
lm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
ab

ul
 

CH
P 

Al
i 

A
rs

la
n 

M
uğ

la
 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
ab

ul
 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

CH
P 

G
ür

ol
 

E
rg

in
 

•a 

i 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

A
K

 P
ar

ti 
H

as
an

 
Ö

zy
er

 

I 

K
at

ılm
ad

ı 
K

au
lm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
A

K
 P

ar
ti 

O
rh

an
 S

ey
fı

 
T

er
zi

ba
şı

oğ
lu

 
M

uğ
la

 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

CH
P 

Fa
hr

et
tin

 
Ü

st
ün

 
M

uğ
la

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
CH

P 
A

li 
C

um
hu

r 
Y

ak
a 

M
uğ

la
 

K
au

lm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
au

lm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
CH

P 
M

eh
m

et
 Ş

er
if

 

5 
§ 

LU 

i 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
at

ılm
ad

ı 
\ 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

A
K

 P
ar

ti 
Se

ra
ce

tt
in

 

•5ı >* 
2 

M
uş

 
K

at
ılm

ad
ı 

K
au

lm
ad

ı 
K

au
lm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
au

lm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

ab
ul

 
A

K
 P

ar
ti 

Sa
ba

ha
tt

in
 

Y
ıl

dı
z 

M
uş

 
K

at
ılm

ad
ı 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
at

ılm
ad

ı 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

at
ılm

ad
ı 

A
K

 
Pa

rt
i 

M
ed

en
i 

Y
ıl

m
az

 

1 

K
au

lm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
au

lm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
ab

ul
 

A
K

 P
ar

ti 
M

eh
m

et
 

E
l k

at
m

ış
 

N
ev

şe
hi

r 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
A

K
 P

ar
ti 

1 

K
öy

ba
şı

 
N

ev
şe

hi
r 

K
at

ılm
ad

ı 
K

au
lm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

ab
ul

 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

A
K

 P
ar

ti 
O

sm
an

 
Se

yf
ı 

N
ev

şe
hi

r 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
au

lm
ad

ı 
K

au
lm

ad
ı 

K
au

lm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

A
K

 P
ar

ti 
M

ah
m

ut
 U

ğu
r 

Ç
et

in
 

N
iğ

de
 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

au
lm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
CH

P 
O

rh
an

 
E

ra
sl

an
 

N
iğ

de
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

A
K

 P
ar

ti 
E

rd
oğ

an
 

c 
o 

O 

N
iğ

de
 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

au
lm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
A

K
 P

ar
ti 

E
V

Ü
D

 
Fa

ts
a 

O
rd

u 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

at
ılm

ad
ı 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

A
K

 P
ar

ti 
M

eh
m

et
 H

il
m

i 
G

ül
er

 
O

rd
u 

K
au

lm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
au

lm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
CH

P 
Id

ri
s 

Sa
m

i 

! 

O
rd

u 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
A

K
 P

ar
ti 

H
am

it 
T

aş
çı

 
O

rd
u 

K
au

lm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
CH

P 
K

az
ım

 
T

ür
km

en
 

O
rd

u 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
A

K
 P

ar
ti 

C
em

al
 

U
ys

al
 

O
rd

u 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

au
lm

ad
ı 

K
au

lm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

A
K

 P
ar

ti 
E

nv
er

 
Y

ılm
az

 
O

rd
u 

K
au

lm
ad

ı 
K

au
lm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

au
lm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
A

K
 P

ar
ti 

İl
ya

s 
Ç

ak
ır

 
R

iz
e 

K
au

lm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
A

K
 P

ar
ti 

A
bd

ül
 k

ad
ir

 
K

ar
t 

R
iz

e 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
ri

C
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

A
K

 P
ar

ti 
İm

da
t 

3 
«X 
O 
3 
3 t/3 

R
iz

e 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

A
K

 P
ar

ti 
Er

ol
 A

sl
an

 
C

eb
ec

i 
Sa

ka
ry

a 
K

ab
ul

 (
M

ük
.) 

K
at

ılm
ad

ı 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 (
M

ük
) 

K
ab

ul
 

A
K

 P
ar

ti 
H

as
an

 A
li 

Ç
el

ik
 

1 S
ak

ar
ya

 
K

at
ılm

ad
ı 

K
au

lm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
au

lm
ad

ı 
K

au
lm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

A
K

 
Pa

rt
i 

Şa
ba

n 
D

iş
li 

Sa
ka

ry
a 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

A
K

 P
ar

ti 
Sü

le
ym

an
 

G
ün

dü
z 

Sa
ka

ry
a 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

A
K

 P
ar

ti 
A

yh
an

 S
ef

er
 

Ü
st

ün
 

Sa
ka

ry
a 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

A
K

 
Pa

rt
i 

R
ec

ep
 

Y
ıl

dı
nm

 
Sa

ka
ry

a 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

A
K

 P
ar

ti 
M

us
ta

fa
 

Ç
ak

ır
 

Sa
m

su
n 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

A
K

 P
ar

ti 
C

em
al

 Y
ıl

m
az

 
D

em
ir

 
I S

am
su

n 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

au
lm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
A

K
 P

ar
ti 

M
us

ta
fa

 
D

em
ir

 
Sa

m
su

n 
K

au
lm

ad
ı 

K
au

lm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

A
K

 P
ar

ti 
Su

at
 

K
ıl

ıç
 

Sa
m

su
n 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
au

lm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
au

lm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

•5 
1 

0-
X 
CJ 

H
al

uk
 

K
oç

 
Sa

m
su

n 

- 5 7 1 -



T.B.M.M. B : 108 30 . 6.2004 0 : 5 
S.

S.
 6

12
 

S.
S.

 6
09

 
S.

S.
 6

08
 

S.
S.

 4
62

 
S.

S.
 4

60
 

S.
S.

 4
59

 
S.

S.
 4

45
 

S.
S.

 4
44

 
S.

S.
 4

42
 

Pa
rt

i 
A

dı
 

So
ya

dı
 

İli
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

A
K

 P
ar

ti 
M

eh
m

et
 

K
ur

t 
Sa

m
su

n 
K

ab
ul

 
K

at
ılm

ad
ı 

K
ab

ul
 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

CH
P 

İl
ya

s 
Se

za
i 

Ö
nd

er
 

Sa
m

su
n 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
A

K
 P

ar
ti 

M
us

a 
U

zu
nk

ay
a 

Sa
m

su
n 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

A
K

 P
ar

ti 
A

hm
et

 
Y

en
i 

Sa
m

su
n 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
C

H
P 

E
ng

in
 

A
l t

ay
 

Si
no

p 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

at
ılm

ad
ı 

A
K

 P
ar

ti 
C

ah
it 

Ca
n 

Si
no

p 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
A

K
 P

ar
ti 

M
us

ta
fa

 
O

zt
ür

k 
Si

no
p 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

A
K

 P
ar

ti 
O

sm
an

 
K

ıl
ıç

 
Si

va
s 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

A
K

 P
ar

ti 
Ö

m
er

 
K

ul
ak

sı
z 

Si
va

s 
K

ab
ul

 
K

at
ılm

ad
ı 

K
ab

ul
 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

ab
ul

 
CH

P 
N

ur
et

tin
 

Sö
ze

n 
Si

va
s 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
A

K
 P

ar
ti 

A
bd

ul
la

ti
f 

Şe
ne

r 
Si

va
s 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

A
K

 P
ar

ti 
O

rh
an

 

£ 

Si
va

s 
K

ab
ul

 
K

at
ılm

ad
ı 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 (

M
ük

.) 
A

K
 P

ar
ti 

C 
1 

Se
la

m
ı 

U
zu

n 
Si

va
s 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
A

K
 P

ar
ti 

T
ev

fık
 Z

iy
ae

dd
in

 
A

kb
ul

ut
 

T
ek

ir
da

ğ 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
A

K
 P

ar
ti 

A
hm

et
 

K
am

bu
r 

T
ek

ir
da

ğ 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

at
ılm

ad
ı 

r K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

CH
P 

O 
•o 
UJ 

K
ap

la
n 

T
ek

ir
da

ğ 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

CH
P 

M
eh

m
et

 N
ur

i 
Sa

yg
un

 
T

ek
ir

da
ğ 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
CH

P 
E

ni
s 

T
üt

ün
cü

 
T

ek
ir

da
ğ 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
at

ılm
ad

ı 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
A

K
 P

ar
ti 

Z
ev

id
 

A
sl

an
 

T
ok

at
 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
A

K
 P

ar
ti 

| 
••z 
I /> 

A
va

l a
n 

T
ok

at
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

A
K

 P
ar

ti 
İb

ra
hi

m
 

Ç
ak

m
ak

 
T

ok
at

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
A

K
 P

ar
ti 

M
eh

m
et

 E
rg

un
 

f 
"3 
O 

T
ok

at
 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
CH

P 
O

rh
an

 Z
iy

a 
D

ir
en

 
T

ok
at

 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

C
H

P 
Fe

ra
m

us
 

Şa
hi

n 
To

ka
t 

K
at

ılm
ad

ı 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
A

K
 P

ar
ti 

R
es

ul
 

T
os

un
 

T
ok

at
 

K
aU

İm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
C

H
P 

Şe
vk

et
 

A
rz

 
T

ra
bz

on
 

K
ab

ul
 (

M
ük

.) 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
A

K
 P

ar
ti 

A
sı

m
 

A
yk

an
 

T
ra

bz
on

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
r K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
A

K
 P

ar
ti 

M
us

ta
fa

 
C

um
ur

 
T

ra
bz

on
 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

au
lm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
ab

ul
 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

CH
P 

M
eh

m
et

 A
ki

f 

o 
N 

i 
X 

T
ra

bz
on

 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

A
K

 P
ar

ti 
A

li 
A

yd
ın

 
D

um
an

oğ
lu

 
T

ra
bz

on
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
ab

ul
 

A
K

 P
ar

ti 
C

ev
de

t 
E

rd
öl

 
T

ra
bz

on
 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
ab

ul
 

A
K

 P
ar

ti 
K

em
 a

le
tt

in
 

G
ök

ta
ş 

T
ra

bz
on

 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

A
K

 P
ar

ti 
Fa

ru
k 

N
af

iz
 

Ö
za

k 
T

ra
bz

on
 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
CH

P 
H

as
an

 
G

üy
ül

da
r 

T
un

ce
li 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
CH

P 
V

 
Si

na
n 

Y
er

lik
ay

a 
T

un
ce

li 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

at
ılm

ad
ı 

K
ab

ul
 

A
K

 P
ar

ti 
Y

ah
ya

 
A

km
an

 
Şa

nl
ıu

rf
a 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

A
K

 P
ar

ti 
M

eh
m

et
 F

ar
uk

 
B

ay
ra

k 
Şa

nl
ıu

rf
a 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
A

K
 P

ar
ti 

Sa
ba

ha
tt

in
 

C
ev

he
ri

 
Şa

nl
ıu

rf
a 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
aU

İm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
A

K
 P

ar
ti 

Z
ül

fı
ka

r 
İz

ol
 

Şa
nl

ıu
rf

a 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

A
K

 P
ar

ti 
M

ah
m

ut
 

K
ap

la
n 

Şa
nl

ıu
rf

a 

- 5 7 2 -



T.B.M.M. B: 108 30 . 6.2004 0 : 5 
S.S

. 
61

2 
S.S

. 
60

9 
S.S

. 
60

8 
S.S

. 
46

2 
S.S

. 
46

0 
S.S

. 
45

9 
S.S

. 
44

5 
S.S

. 
44

4 
S.S

. 
44

2 
P

ar
ti

 
A

dı
 

So
ya

dı
 

[İ
li 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

Ka
bu

l 
K

ab
ul

 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
AK

 P
ar

ti 
M

eh
m

et
 A

til
la

 
M

ar
as

 
1 Ş

an
lıu

rf
a 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
CH

P 
M

eh
m

et
 V

ed
at 

M
el

ik
 

| Ş
an

lıu
rfa

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
Ka

bu
l 

K
at

ılm
ad

ı 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
AK

 P
ar

ti 
M

eh
m

et
 

Ö
zl

ek
 

| Ş
an

lıu
rfa

 
K

ab
ul

 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
CH

P 
Tu

ra
n 

Tü
ys

üz
 

1 Ş
an

lıu
rfa

 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

AK
 P

ar
ti 

A 
M

üf
it 

Ye
tk

in
 

t Ş
an

lıu
rf

a 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

CH
P 

M
ah

m
ut

 
Y

ıld
ız

 
Şa

nl
ıu

rfa
 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
CH

P 
O

sm
an

 
Co

şk
un

oğ
lu

 
luş

ak
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
AK

 P
ar

ti 
A

hm
et

 
Ça

ğl
ay

an
 

lU
sa

k 
K

ab
ul

 
Ka

bu
l 

Ka
bu

l 
Ka

bu
l 

K
at

ılm
ad

ı 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
AK

 P
ar

ti 
A

lim
 

Tu
nç

 
|U

şa
k 

K
ab

ul
 

Ka
bu

l 
Ka

bu
l 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

Ka
bu

l 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
AK

 P
ar

ti 
M

al
ik

i 
Ej

de
r 

A
rv

as
 

Va
n 

K
ab

ul
 

Ka
bu

l 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
Ka

bu
l 

Ka
bu

l 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
AK

 P
ar

ti 
H

ac
ı 

Bi
ne

r 
Va

n 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

AK
 P

ar
ti 

H
üs

ey
in

 
Çe

lik
 

_j
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

Ka
bu

l 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
AK

 P
ar

ti 
Ye

kt
a 

H
ay

da
ro

ğl
u 

Va
n 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

i 
Ka

bu
l 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

AK
 P

ar
ti 

C
ün

ey
t 

K
ar

ab
ıy

ık
 

Va
n 

K
at

ılm
ad

ı 
Ka

bu
l 

K
at

ılm
ad

ı 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
. 

Ka
bu

l 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
CH

P 
M

eh
m

et
 

Ka
rta

l 
Va

n 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

\ 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
AK

 P
ar

ti 
H

al
il 

K
ay

a 
Va

n 
K

at
ılm

ad
ı 

Ka
tıl

m
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
Ka

bu
l (

M
ük

.) 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
AK

 P
ar

ti 
Ily

as
 

A
rs

la
n 

Y
oz

ga
t 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
AK

 P
ar

ti 
Be

ki
r 

Bo
zd

ağ
 

Y
oz

ga
t 

K
at

ılm
ad

ı 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
Ka

bu
l 

Ka
tıl

m
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

AK
 P

ar
ti 

M
eh

m
et

 
1 Y

oz
ga

t 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
Ka

bu
l 

K
ab

ul
 

Ka
bu

l 
K

ab
ul

 
AK

 P
ar

ti 
M

eh
m

et
 

Er
de

m
ir 

Yo
zg

at 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

CH
P 

Em
in

 
Yo

zg
at 

K
ab

ul
 

K
at

ılm
ad

ı 
K

ab
ul

 
K

at
ılm

ad
ı 

Ka
bu

l (
M

uk
) 

Ka
bu

l 
K

ab
ul

 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
AK

 P
ar

ti 
M

eh
m

et
 Y

aş
ar

 
Öz

tü
rk

 
Y

oz
ga

t 
K

at
ılm

ad
ı 

ı K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

CH
P 

H
ar

un
 

A
kı

n 
Zo

ng
ul

da
k 

K
ab

ul
 

Ka
bu

l 
K

ab
ul

 
Ka

bu
l (

M
ük

) 
K

ab
ul

 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
AK

 P
ar

ti 
Fa

zl
ı 

Er
do

ğa
n 

1 Z
on

gu
ld

ak
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
at

ılm
ad

ı 
K

ab
ul

 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

CH
P 

N
ad

ir 
Sa

ra
ç 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

ab
ul

 
Ka

bu
l 

K
at

ılm
ad

ı 
K

ab
ul

 
AK

 P
ar

ti 
Ko

ks
al 

To
pt

an
 

Zo
ng

ul
da

k 
K

at
ılm

ad
ı 

K
ab

ul
 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
AK

 P
ar

ti 
Po

la
t 

Tü
rk

m
en

 
Zo

ng
ul

da
k 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
AK

 P
ar

ti 
Ru

hi
 

A
çı

kg
öz

 
A

ks
ar

ay
 

K
at

ılm
ad

ı 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

at
ılm

ad
ı 

K
ab

ul
 

K
at

ılm
ad

ı 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
A

K 
Pa

rti
 

A
h 

Rı
za

 
A

la
bo

yu
n 

A
ks

ar
ay

 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

A
K 

Pa
rti

 
Ra

m
az

an
 

To
pr

ak
 

A
ks

ar
ay

 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

A
K 

Pa
rti

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
A

K 
Pa

rti
 

A
hm

et
 

Fe
ta

ni
 

Ya
şa

r 
A

ks
ar

ay
 

Ba
tta

l 
Ba

yb
ur

t 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

ab
ul

 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
Ba

ğı
m

sı
z 

U
lk

u 
G

ok
al

p 
G

ün
ey

 
1 B

ay
bu

rt 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

A
K 

Pa
rti

 
M

ev
lu

t 
A

kg
ün

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
Ka

bu
l 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

AK
 P

ar
ti 

Y
ük

se
l 

3 

1 
J 3 
1 > 

Ğ 

Ir
am

an
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
at

ılm
ad

ı 
Ka

bu
l 

Ka
bu

l 
Ka

bu
l 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
ab

ul
 

CH
P 

Fi
kr

et 
Ü

nl
ü 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
AK

 P
ar

ti 
Ra

m
az

an
 

Ca
n 

K
ın

kk
al

e 
K

ab
ul

 
Ka

bu
l 

Ka
bu

l 
Ka

bu
l 

K
ab

ul
 

Ka
bu

l 
K

ab
ul

 
K

at
ılm

ad
ı 

K
at

ılm
ad

ı 
AK

 P
ar

ti 
Va

hi
t 

Er
de

m
 

K
ın

kk
al

e 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
Ka

bu
l 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

Ka
bu

l 
Ka

bu
l 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

CH
P 

Ha
lil

 
Ti

ry
ak

i 
K

ın
kk

al
e 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

1 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

Ka
bu

l 
Ka

bu
l 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

A
K 

Pa
rti

 
M

ur
at

 

- 5 7 3 -



T.B.M.M. B: 108 30 . 6 . 2004 0 : 5 
S.

S.
 

61
2 

S.
S.

 
60

9 
S.

S.
 

60
8 

S.
S.

 
46

2 
S.

S.
 

46
0 

S.
S.

 
45

9 
S.

S.
 

44
5 

S.
S.

 
44

4 
S.

S.
 

44
2 

P
ar

ti
 

A
dı

 
S

o
y

ad
ı 

İl
i 

K
at

ıl
m

ad
ı 

K
at

ıl
m

ad
ı 

K
at

ıl
m

ad
ı 

K
at

ıl
m

ad
ı 

K
at

ıl
m

ad
ı 

K
at

ıl
m

ad
ı 

K
at

ıl
m

ad
ı 

K
at

ıl
m

ad
ı 

K
at

ıl
m

ad
ı 

A
K

 P
ar

ti 
A

fi
f 

D
em

ir
kı

ra
n 

B
at

m
an

 
K

ab
ul

 
K

at
ıl

m
ad

ı 
K

at
ıl

m
ad

ı 
K

at
ıl

m
ad

ı 
K

at
ıl

m
ad

ı 
K

at
ıl

m
ad

ı 
K

at
ıl

m
ad

ı 
K

at
ıl

m
ad

ı 
K

at
ıl

m
ad

ı 
A

K
 P

ar
ti 

A
hm

et
 

İn
al

 
B

at
m

an
 

K
ab

ul
 

K
at

ıl
m

ad
ı 

K
at

ıl
m

ad
ı 

K
at

ıl
m

ad
ı 

K
at

ıl
m

ad
ı 

K
at

ıl
m

ad
ı 

K
at

ıl
m

ad
ı 

K
at

ıl
m

ad
ı 

K
at

ıl
m

ad
ı 

A
K

 P
ar

ti 
M

. 
N

ez
ir

 
N

as
ır

oe
lu

 
B

at
m

an
 

K
at

ıl
m

ad
ı 

K
at

ıl
m

ad
ı 

K
at

ıl
m

ad
ı 

K
at

ıl
m

ad
ı 

K
at

ıl
m

ad
ı 

K
at

ıl
m

ad
ı 

K
at

ıl
m

ad
ı 

K
at

ıl
m

ad
ı 

K
at

ıl
m

ad
ı 

A
K

 P
ar

ti 
M

eh
m

et
 A

li
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

A
K

 P
ar

ti 
İb

ra
hi

m
 H

ak
kı

 

Su
çi

n 

B
ir

li
k 

B
at

m
an

 

Sı
m

ak
 

K
at

ıl
m

ad
ı 

K
at

ıl
m

ad
ı 

K
at

ıl
m

ad
ı 

K
at

ıl
m

ad
ı 

K
at

ıl
m

ad
ı 

K
at

ıl
m

ad
ı 

K
at

ıl
m

ad
ı 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
at

ıl
m

ad
ı 

K
at

ıl
m

ad
ı 

K
at

ıl
m

ad
ı 

K
at

ıl
m

ad
ı 

K
at

ıl
m

ad
ı 

K
at

ıl
m

ad
ı 

K
at

ıl
m

ad
ı 

K
at

ıl
m

ad
ı 

K
at

ıl
m

ad
ı 

A
K

 P
ar

ti 
B

ağ
ım

sı
z 

A
bd

ul
la

h 
V

el
i 

M
eh

m
et

 

Se
vd

a 

T
at

ar
 

Sı
m

ak
 

Sı
m

ak
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

A
K

 P
ar

ti 
H

ac
ı 

İb
ra

hi
m

 
K

ab
an

k 
B

ar
tı

n 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
A

K
 P

ar
ti 

M
eh

m
et

 A
sı

m
 

K
at

ıl
m

ad
ı 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
at

ıl
m

ad
ı 

K
at

ıl
m

ad
ı 

K
at

ıl
m

ad
ı 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

A
K

 P
ar

ti 
K

at
ıl

m
ad

ı 
K

at
ıl

m
ad

ı 
K

at
ıl

m
ad

ı 
K

at
ıl

m
ad

ı 
K

at
ıl

m
ad

ı 
K

at
ıl

m
ad

ı 
K

at
ıl

m
ad

ı 
K

at
ıl

m
ad

ı 
K

at
ıl

m
ad

ı 
C

H
P 

K
en

an
 

E
ns

ar
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
at

ıl
m

ad
ı 

K
at

ıl
m

ad
ı 

K
at

ıl
m

ad
ı 

K
at

ıl
m

ad
ı 

K
at

ıl
m

ad
ı 

K
at

ıl
m

ad
ı 

K
at

ıl
m

ad
ı 

D
Y

P 
D

ur
su

n 

K
ul

ak
__

 
A

lt
ıı

n 
Ö

ğü
t 

A
kd

em
ir

 

B
ar

tı
n 

A
rd

ah
an

 
A

rd
ah

an
 

İğ
dı

r 
K

at
ıl

m
ad

ı 
K

at
ıl

m
ad

ı 
K

at
ıl

m
ad

ı 
K

ab
ul

 
K

at
ıl

m
ad

ı 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

at
ıl

m
ad

ı 
K

at
ıl

m
ad

ı 
C

H
P 

Y
üc

el
 

A
rt

an
ta

ş 
İğ

dı
r 

K
ab

ul
 

K
at

ıl
m

ad
ı 

K
ab

ul
 

K
at

ıl
m

ad
ı 

K
at

ıl
m

ad
ı 

K
at

ıl
m

ad
ı 

K
at

ıl
m

ad
ı 

K
at

ıl
m

ad
ı 

K
ab

ul
 

C
H

P 
M

uh
ar

re
m

 
İn

ce
 

Y
al

ov
a 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

A
K

 P
ar

ti 
Şü

kr
ü 

Ö
nd

er
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
at

ıl
m

ad
ı 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

A
K

 P
ar

ti 
H

as
an

 
B

il
ir

 
Y

al
ov

a 
K

ar
ab

ük
 

K
at

ıl
m

ad
ı 

K
at

ıl
m

ad
ı 

K
at

ıl
m

ad
ı 

K
at

ıl
m

ad
ı 

K
at

ıl
m

ad
ı 

K
at

ıl
m

ad
ı 

K
at

ıl
m

ad
ı 

K
at

ıl
m

ad
ı 

K
at

ıl
m

ad
ı 

A
K

 P
ar

ti 
M

eh
m

et
 

C
ey

la
n 

K
ar

ab
ük

 
K

ab
ul

 (M
ük

.) 
K

at
ıl

m
ad

ı 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
A

K
 P

ar
ti 

A
li 

Ö
ğü

te
n 

K
ar

ab
ük

 
K

at
ıl

m
ad

ı 
K

at
ıl

m
ad

ı 
K

at
ıl

m
ad

ı 
K

at
ıl

m
ad

ı 
K

at
ıl

m
ad

ı 
K

at
ıl

m
ad

ı 
K

at
ıl

m
ad

ı 
K

at
ıl

m
ad

ı 
K

at
ıl

m
ad

ı 
A

K
 P

ar
ti 

H
as

an
 

K
ar

a 
K

il
is

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
A

K
 P

ar
ti 

V
el

i 
K

av
a 

K
il

is
 

K
at

ıl
m

ad
ı 

K
at

ıl
m

ad
ı 

K
at

ıl
m

ad
ı 

K
at

ıl
m

ad
ı 

K
at

ıl
m

ad
ı 

K
at

ıl
m

ad
ı 

K
at

ıl
m

ad
ı 

K
at

ıl
m

ad
ı 

K
at

ıl
m

ad
ı 

A
K

 P
ar

ti 
D

ur
du

 M
eh

m
et

 
K

as
ta

l 
O

sm
an

iy
e 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

K
ab

ul
 

Ç
ek

im
se

r 
A

K
 P

ar
ti 

M
eh

m
et

 
Sa

n 
O

sm
an

iy
e 

K
at

ıl
m

ad
ı 

K
at

ıl
m

ad
ı 

K
at

ıl
m

ad
ı 

K
at

ıl
m

ad
ı 

K
at

ıl
m

ad
ı 

K
at

ıl
m

ad
ı 

K
at

ıl
m

ad
ı 

K
at

ıl
m

ad
ı 

K
at

ıl
m

ad
ı 

C
H

P 
N

ec
at

i 
U

zd
il 

O
sm

an
iy

e 
K

at
ıl

m
ad

ı 
K

at
ıl

m
ad

ı 
K

at
ıl

m
ad

ı 
K

at
ıl

m
ad

ı 
K

at
ıl

m
ad

ı 
K

at
ıl

m
ad

ı 
K

at
ıl

m
ad

ı 
K

at
ıl

m
ad

ı 
K

at
ıl

m
ad

ı 
A

K
 P

ar
ti 

Şü
kr

ü 
Ü

na
l 

O
sm

an
iy

e 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

ab
ul

 
K

at
ıl

m
ad

ı 
K

at
ıl

m
ad

ı 
A

K
 P

ar
ti 

Fa
hr

i 
Ç

ak
ır

 
D

üz
ce

 
K

at
ıl

m
ad

ı 
K

at
ıl

m
ad

ı 
K

at
ıl

m
ad

ı 
K

at
ıl

m
ad

ı 
K

at
ıl

m
ad

ı 
K

at
ıl

m
ad

ı 
K

at
ıl

m
ad

ı 
K

at
ıl

m
ad

ı 
K

at
ıl

m
ad

ı 
A

K
 P

ar
ti 

M
et

in
 

K
aş

ık
oğ

lu
 

D
üz

ce
 

K
at

ıl
m

ad
ı 

K
at

ıl
m

ad
ı 

K
at

ıl
m

ad
ı 

K
at

ıl
m

ad
ı 

K
at

ıl
m

ad
ı 

K
at

ıl
m

ad
ı 

K
at

ıl
m

ad
ı 

K
at

ıl
m

ad
ı 

K
at

ıl
m

ad
ı 

A
K

 P
ar

ti 
Y

aş
ar

 
Y

ak
ış

 
D

üz
ce

 
K

at
ıl

m
ad

ı 
K

at
ıl

m
ad

ı 
K

at
ıl

m
ad

ı 
K

at
ıl

m
ad

ı 
K

at
ıl

m
ad

ı 
K

at
ıl

m
ad

ı 
K

at
ıl

m
ad

ı 
K

ab
ul

 
K

at
ıl

m
ad

ı 
A

K
 P

ar
ti 

R
ec

ep
 T

ay
yi

p 
E

rd
oğ

an
 

Si
ir

t 
K

at
ıl

m
ad

ı 
K

at
ıl

m
ad

ı 
K

at
ıl

m
ad

ı 
K

at
ıl

m
ad

ı 
K

at
ıl

m
ad

ı 
K

at
ıl

m
ad

ı 
K

at
ıl

m
ad

ı 
K

at
ıl

m
ad

ı 
K

at
ıl

m
ad

ı 
A

K
 P

ar
ti 

Ö
ne

r 
E

rg
en

ç 
Si

ir
t 

K
at

ıl
m

ad
ı 

A
K

 P
ar

ti 
Ö

ne
r 

Si
ir

t 

- 5 7 4 -



TÜRKİYE BUYUK MİLLET MECLİSİ 
• • 

GÜNDEMİ 
108 İNCİ BİRLEŞİM 

30 HAZİRAN 2004 ÇARŞAMBA 

Saat: 14.00 

KISIMLAR 
1 

BAŞKANLIĞIN GENEL KURULA SUNUŞLARI 

ÖZEL GÜNDEMDE YER ALACAK İŞLER 

3 

4 

5 

6 

SEÇİM 

OYLAMASI YAPILACAK İŞLER 

MECLİS SORUŞTURMASI RAPORLARI 

GENEL GÖRÜŞME VE MECLİS ARAŞTIRMASI 
YAPILMASINA DAİR ÖNGÖRÜŞMELER 

7 

8 
SÖZLÜ SORULAR 

KANUN TASARI VE TEKLİFLERİ İLE 
KOMİSYONLARDAN GELEN DİĞER İŞLER 



DANIŞMA KURULU ÖNERİLERİ 
1. - Genel Kurulun toplantı günlerinden Salı gününün Denetim konularına (Anayasanın süreye 

bağladığı konular hariç), Çarşamba ve Perşembe günlerinin de Kanun Tasan ve Teklifleri ile 
Komisyonlardan Gelen Diğer İşlerin görüşülmesine aynlması, Salı ve Çarşamba günlerinde Bir
leşimin başında bir saat süre ile Sözlü Sorulann görüşülmesi, Sunuşlar ve İşaret oyu ile yapılacak 
seçimlerin her gün yapılmasının Genel Kurulun onayına sunulması, Danışma Kurulunca uygun 
görülmüştür. 

(Genel Kurulun 11.12.2002 tarihli 8 inci Birleşiminde kabul edilmiştir.) 
2. - Genel Kurulun 30.6.2004 Çarşamba günkü Birleşiminde (bugün) saat 14.00'de toplan

ması, aynca İçtüzüğün 5 inci maddesine göre, Türkiye Büyük Millet Meclisinin 1 Temmuz 2004 
tarihinde tatile girmeyip çalışmalara devam edilmesinin ve Genel Kurulun 1 Temmuz 2004 Per
şembe günü de saat 14.00'de toplanmasının, Genel Kurulun onayına sunulması Danışma Kurulun
ca uygun görülmüştür. 

(Genel Kurulun 29.6.2004 tarihli 107 nci Birleşiminde kabul edilmiştir.) 

KOMİSYON TOPLANTILARI 

* Plan ve Bütçe Komisyonu * (9/8) Esas Numaralı Meclis 
30.6.2004 Çarşamba - Saat: 11.00 Soruşturması Komisyonu 

30.6.2004 Çarşamba - Saat: 14.00 
* İçişleri Komisyonu 

30.6.2004 Çarşamba - Saat: 13.30 * (10/12, 28) Esas Numaralı Meclis 
Araştırması Komisyonu 
30.6.2004 Çarşamba - Saat: 15.00 

* (9/9) Esas Numaralı Meclis 
Soruşturması Komisyonu 
1.7.2004 Perşembe - Saat: 11.00 



TÜRKİYE BUYUK MİLLET MECLİSİ GÜNDEMİ 
108 İNCİ BİRLEŞİM 30 HAZİRAN 2004 ÇARŞAMBA Saat: 14.00 

1 - BAŞKANLIĞIN GENEL KURULA SUNUŞLARI 

2 - ÖZEL GÜNDEMDE YER ALACAK İŞLER 

sCt»e 

3 - SEÇİM 

4 - OYLAMASI YAPILACAK İŞLER 

sÇtk 

5 - MECLİS SORUŞTURMASI RAPORLARI 

6 - GENEL GÖRÜŞME VE MECLİS ARAŞTIRMASI YAPILMASINA DAİR ÖNGÖRÜŞMELER 

>Cfck 

7 - SÖZLÜ SORULAR 



8 - KANUN TASARI VE TEKLİFLERİ İLE KOMİSYONLARDAN GELEN DİĞER İŞLER 

1. - Adlî Yargı İlk Derece Mahkemeleri ile Bölge Adliye Mahkemelerinin Kuruluş, Görev 
ve Yetkileri Hakkında Kanun Tasarısı ve Adalet Komisyonu Raporu (1/521) (S. Sayısı: 146) 
(Dağıtma tarihi: 2.6.2003) 

2. - Hukuk Usulü Muhakemeleri Kanununda Değişiklik Yapılmasına İlişkin Kanun 
Tasarısı ve Adalet Komisyonu Raporu (1/523) (S. Sayısı: 152) (Dağıtma tarihi: 9.6.2003) 

3. - Çanakkale Milletvekilleri Mehmet Daniş ve İbrahim Köşdere'nin; Gelibolu Yarımadası 
Tarihi Millî Parkı Kanununa Geçici Bir Madde Eklenmesine Dair Kanun Teklifi ile Plan ve Bütçe 
Komisyonu Raporu (2/212) (S. Sayısı: 305) (Dağıtma tarihi: 15.12.2003) 

4. - Kamu Yönetimi Temel Kanunu Tasarısı ile İçişleri, Plan ve Bütçe ve Anayasa 
Komisyonları Raporları (1/731) (S. Sayısı: 349) (Dağıtma tarihi: 21.1.2004) 

5. X - Özel Gelir ve Özel Ödeneklerin Düzenlenmesi ile Bazı Kanun ve Kanun Hükmünde 
Kararnamelerde Değişiklik Yapılması Hakkında Kanun Tasarısı ve Plan ve Bütçe Komisyonu 
Raporu (1/827) (S. Sayısı: 618) (Dağıtma tarihi: 29.6.2004) 

6. - Dahiliye Memurları Kanunu, İl İdaresi Kanunu, İçişleri Bakanlığı Teşkilât ve Görevleri 
Hakkında Kanun ve Devlet Memurları Kanununda Değişiklik Yapılmasına Dair Kanun Tasarısı ve 
İçişleri Komisyonu Raporu (1/802) (S. Sayısı: 461) (Dağıtma tarihi: 1.6.2004) 

7. - Şanlıurfa Milletvekili Yahya Akman ve 14 Milletvekilinin; Türkiye Büyük Millet 
Meclisi İçtüzüğünde Değişiklik Yapılması Hakkında İçtüzük Teklifi ve Anayasa Komisyonu 
Raporu (2/182) (S. Sayısı: 300) (Dağıtma tarihi: 8.12.2003) 

8. - 190 Sayılı Genel Kadro ve Usulü Hakkında Kanun Hükmünde Kararnamenin Eki 
Cetvellerin Diyanet İşleri Başkanlığına Ait Bölümünde Değişiklik Yapılmasına Dair Kanun 
Tasarısı ve Plan ve Bütçe Komisyonu Raporu (1/622) (S. Sayısı: 201) (Dağıtma tarihi: 2.7.2003) 

9. - Konya Milletvekili Atilla Kart'ın, 24.2.1983 Tarih ve 2802 Sayılı Hâkimler ve Savcılar 
Kanununun Bir Maddesinin Değiştirilmesine İlişkin Kanun Teklifi ve İçtüzüğün 37 nci Maddesine 
Göre Doğrudan Gündeme Alınma Önergesi (2/121) (S. Sayısı: 210) (Dağıtma tarihi: 3.7.2003) 

10. - Mardin Milletvekili Muharrem Doğan ve 22 Milletvekilinin; Yükseköğretim 
Kurumlan Teşkilâtı Kanununda Değişiklik Yapılması Hakkında Kanun Teklifi ve İçtüzüğün 
37 nci Maddesine Göre Doğrudan Gündeme Alınma Önergesi (2/23) (S. Sayısı: 129) (Dağıtma 
tarihi: 1.5.2003) (*) 

11. - Denizli Milletvekili Mustafa Gazalcı ve 53 Milletvekilinin; 3 Mart'ın Her Yıl 
"Laiklik ve Öğretim Birliği Bayramı" Olarak Kutlanması Hakkında Kanun Teklifi ve İçtüzüğün 
37 nci Maddesine Göre Doğrudan Gündeme Alınma Önergesi (2/93) (S. Sayısı: 139) (Dağıtma 
tarihi: 20.5.2003) (*) 

12. - Bayburt Milletvekili Ülkü Güney'in; Bayburt İlinde Konursu, Gökçedere ve Masat 
Adıyla Üç Yeni İlçe Kurulmasına Dair Kanun Teklifi ve İçtüzüğün 37 nci Maddesine Göre 
Doğrudan Gündeme Alınma Önergesi (2/17) (S. Sayısı: 140) (Dağıtma tarihi: 22.5.2003) (*) 

13. - Adalet ve Kalkınma Partisi Grup Başkanvekilleri Ankara Milletvekilleri Salih 
Kapusuz ve Haluk İpek, Bursa Milletvekili Faruk Çelik, Hatay Milletvekili Sadullah Ergin ile 
Ordu Milletvekili Eyüp Fatsa'nın; Türkiye Büyük Millet Meclisi İçtüzüğünde Değişiklik 
Yapılması Hakkında İçtüzük Teklifi ve Anayasa Komisyonu Raporu (2/140) (S. Sayısı: 161) 
(Dağıtma tarihi: 11.6.2003) 

14. - Bitlis Milletvekili Edip Safder Gaydalı'nın; Yükseköğretim Kurumları Teşkilâtı 
Kanunu ile 78 ve 190 Sayılı Kanun Hükmünde Kararnamelerde Değişiklik Yapılması Hakkında 
Kanun Teklifi ve İçtüzüğün 37 nci Maddesine Göre Doğrudan Gündeme Alınma Önergesi (2/114) 
(S. Sayısı: 176) (Dağıtma tarihi: 17.6.2003) 

15. - Konya Milletvekili Atilla Kart'ın; 2802 Sayılı Hâkimler ve Savcılar Kanununa "Geçici 
Ek Madde" Eklenmesine Dair Kanun Teklifi ve İçtüzüğün 37 nci Maddesine Göre Doğrudan 
Gündeme Alınma Önergesi (2/139) (S. Sayısı: 245) (Dağıtma tarihi: 24.7.2003) 

- 4 - 108 İNCİ BİRLEŞİM 



8 - KANUN TASARI VE TEKLİFLERİ İLE KOMİSYONLARDAN GELEN DİĞER İŞLER 
16. - Artvin Milletvekili Orhan Yıldız ve Üç Milletvekilinin; Kamulaştırma Kanununda 

Değişiklik Yapılmasına İlişkin Kanun Teklifi ve Adalet Komisyonu Raporu (2/173) 
(S. Sayısı: 256) (Dağıtma tarihi: 28.7.2003) 

17. - Niğde Milletvekili Orhan Eraslan'ın; Küçük Esnaf ve Sanatkârlar ile Küçük ve Orta 
Büyüklükteki İşletme Kredilerinde 1.1.2003 Tarihine Kadar Olan Senet Protestolarının ve 
Karşılıksız Çeklerin Nazara Alınmaması Hakkında Kanun Teklifi ve İçtüzüğün 37 nci Maddesine 
Göre Doğrudan Gündeme Alınma Önergesi (2/110) (S. Sayısı: 278) (Dağıtma tarihi: 13.11.2003) 

18. - Ardahan Milletvekili Ensar Öğüt ve 56 Milletvekilinin; Atatürk Millî Parkı Kanun 
Teklifi ve İçtüzüğün 37 nci Maddesine Göre Doğrudan Gündeme Alınma Önergesi (2/159) 
(S. Sayısı: 279) (Dağıtma tarihi: 13.11.2003) 

19. - İzmir Milletvekili Canan Antman'ın; Türk Ceza Kanununun 492 nci Maddesinin 
Yedinci Bendinin Değiştirilmesi Hakkında Kanun Teklifi ve İçtüzüğün 37 nci Maddesine 
Göre Doğrudan Gündeme Alınma Önergesi (2/54) (S. Sayısı: 404) (Dağıtma tarihi: 
16.4.2004) 

20. - Denizli Milletvekili Mustafa Gazalcı ve 96 Milletvekilinin; 17 Nisan'ın Her Yıl 
"Eğitim Bayramı" Olarak Kutlanması Hakkında Kanun Teklifi ve İçtüzüğün 37 nci 
Maddesine Göre Doğrudan Gündeme Alınma Önergesi (2/126) (S. Sayısı: 417) (Dağıtma 
tarihi: 26.4.2004) 

21. - Kocaeli Milletvekili İzzet Çetin ve 9 Milletvekilinin; 4736 Sayılı Kamu Kurum ve 
Kuruluşlarının Ürettikleri Mal ve Hizmet Tarifeleri ile Bazı Kanunlarda Değişiklik Yapılması 
Hakkında Kanunun Bir Maddesinin Değiştirilmesine Dair Kanun Teklifi ve İçtüzüğün 37 nci 
Maddesine Göre Doğrudan Gündeme Alınma Önergesi (2/248) (S. Sayısı: 418) (Dağıtma 
tarihi: 26.4.2004) 

22. X - Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile İsrail Devleti Hükümeti Arasında Bitki Koruma 
ve Karantina Alanında Anlaşmanın Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı ve 
Dışişleri Komisyonu Raporu (1/739) (S. Sayısı: 442) (Dağıtma tarihi: 10.5.2004) 

23. X - Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Özbekistan Cumhuriyeti Hükümeti Arasında 
Uluslararası Terörizmle Mücadelede İşbirliği Anlaşmasının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna 
Dair Kanun Tasarısı ve Dışişleri Komisyonu Raporu (1/756) (S. Sayısı: 444) (Dağıtma tarihi: 
10.5.2004) 

24. X - Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Finlandiya Cumhuriyeti Hükümeti Arasında 
Suçun Önlenmesi ve Suçla Mücadelede İşbirliği Anlaşmasının Onaylanmasının Uygun 
Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı ve Dışişleri Komisyonu Raporu (1/780) (S. Sayısı: 445) 
(Dağıtma tarihi: 10.5.2004) 

25. X - Türkiye Cumhuriyeti Adalet Bakanlığı ile Moldova Cumhuriyeti Adalet Bakanlığı 
Arasında İşbirliği Protokolünün Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı ve 
Dışişleri Komisyonu Raporu (1/786) (S. Sayısı: 459) (Dağıtma tarihi: 31.5.2004) 

26. X - Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Oman Sultanlığı Hükümeti Arasında Uluslararası 
Karayolu Taşımacılığı Anlaşmasının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı ve 
Dışişleri Komisyonu Raporu (1/790) (S. Sayısı: 460) (Dağıtma tarihi: 31.5.2004) 

27. X - Türkiye Cumhuriyeti ve Lübnan Cumhuriyeti Arasında Konsolosluk Anlaşmasının 
Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı ve Dışişleri Komisyonu Raporu (1/804) 
(S. Sayısı: 462) (Dağıtma tarihi: 1.6.2004) 

28. - Antalya Milletvekili Osman Özcan ve 10 Milletvekilinin; Siyasi Partiler Kanununda 
Değişiklik Yapılması Hakkında Kanun Teklifi ve İçtüzüğün 37 nci Maddesine Göre Doğrudan 
Gündeme Alınma Önergesi (2/112) (S. Sayısı: 580) (Dağıtma tarihi: 11.6.2004) 

- 5 - 108 İNCİ BİRLEŞİM 



8 - KANUN TASARI VE TEKLİFLERİ İLE KOMİSYONLARDAN GELEN DİĞER İŞLER 
29. - Bursa Milletvekili Ertuğrul Yalçınbayır'ın; Türkiye Büyük Millet Meclisi İçtüzüğünde 

Değişiklik Yapılmasına Dair İçtüzük Teklifi ve İçtüzüğün 37 nci Maddesine Göre Doğrudan 
Gündeme Alınma Önergesi (2/243) (S. Sayısı: 581) (Dağıtma tarihi: 11.6.2004) 

30. X - Karadeniz'in Kirliliğe Karşı Korunması Sözleşmesinin Karadeniz'de Biyolojik 
Çeşitliliğin ve Peyzajın Korunması Protokolünün Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair 
Kanun Tasarısı ile Çevre ve Dışişleri Komisyonları Raporları (1/750) (S. Sayısı: 608) (Dağıtma 
tarihi: 16.6.2004) 

31. X - Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Cibuti Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Kültür, 
Eğitim, Bilim, Basın-Yayın, Gençlik ve Spor Alanlarında İşbirliği Anlaşmasının Onaylanmasının 
Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı ile Millî Eğitim, Kültür, Gençlik ve Spor ve Dışişleri 
Komisyonları Raporları (1/791) (S. Sayısı: 609) (Dağıtma tarihi: 16.6.2004) 

32. - Yolsuzlukla Mücadele Kanunu Tasarısı ile İçişleri ve Adalet Komisyonları Raporları 
(1/801) (S. Sayısı: 610) (Dağıtma tarihi: 18.6.2004) 

33. X - Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Merkezi ve Doğu Avrupa İçin Bölgesel Çevre 
Merkezi Yönetim Kurulu Arasında Türkiye'de Bölgesel Çevre Merkezinin Kurulması ve 
Faaliyetleri Hakkında İkili Anlaşmanın Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı 
ile Çevre ve Dışişleri Komisyonları Raporları (1/792) (S. Sayısı: 612) (Dağıtma tarihi: 23.6.2004) 

34. - Bitlis Milletvekili Vahit Kiler'in; Yüksek Öğrenim Kredi ve Yurtlar Kurumu 
Kanununda Değişiklik Yapılması Hakkında Kanun Teklifi ve Millî Eğitim, Kültür, Gençlik ve 
Spor Komisyonu Raporu (2/249) (S. Sayısı: 615) (Dağıtma tarihi: 25.6.2004) 

35. X - Belediyeler Kanunu Tasarısı ile Avrupa Birliği Uyum, İçişleri ve Plan ve Bütçe 
Komisyonları Raporları (1/766) (S. Sayısı: 616) (Dağıtma tarihi: 25.6.2004) 

• 

(X) Açık oylamaya tâbi işleri gösterir. 
(*) Hükümet bulunamadığından, görüşmeleri bir defaya mahsus olmak üzere ertelenmiştir. 
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Dönem : 22 Yasama Yılı: 2 

T.B.M.M. (S. Sayısı: 612) 

Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Merkezi ve Doğu Av
rupa İçin Bölgesel Çevre Merkezi Yönetim Kurulu Arasın
da Türkiye'de Bölgesel Çevre Merkezinin Kurulması ve 
Faaliyetleri Hakkında İkili Anlaşmanın Onaylanmasının 
Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı ile Çevre ve Dışişleri 

Komisyonları Raporları (1/792) 

T.C. 
Başbakanlık 13,4.2004 

Kanunlar ve Kararlar 
Genel Müdürlüğü 

Sayı : B.02.0.KKG.0.10/101-855/1660 

TÜRKİYE BÜYÜK MİLLET MECLİSİ BAŞKANLIĞINA 

Dışişleri Bakanlığınca hazırlanan ve Başkanlığınıza arzı Bakanlar Kurulunca 18.3.2004 
tarihinde kararlaştırılan "Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Merkezi ve Doğu Avrupa İçin 
Bölgesel Çevre Merkezi Yönetim Kurulu Arasında Türkiye'de Bölgesel Çevre Merkezinin 
Kurulması ve Faaliyetleri Hakkında İkili Anlaşmanın Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna 
Dair Kanun Tasarısı" ile gerekçesi ilişikte gönderilmiştir. 

Gereğini arz ederim. 
Recep Tayyip Erdoğan 

Başbakan 

GEREKÇE 

Merkezi ve Doğu Avrupa İçin Bölgesel Çevre Merkezi (BÇM) 1990 yılında Amerika Birleşik 
Devletleri'nin girişimiyle Macaristan'da kurulmuştur. Merkezi ve Doğu Avrupa ülkelerinin Avrupa 
Birliği (AB)'nin çevre mevzuatına uyum sağlamalarını amaçlayan Merkeze, ABD'nin yanısıra AB, 
Japonya, Almanya ve İtalya gibi bağış yapan ülkelerle birlikte, 26 ülke katılmıştır. 

BÇM'nin amaç ve ilkeleri ile kurumsal yapısını belirleyen çerçeve niteliğinde olan BÇM Şar
tı, 1996 yılı Haziran ayında imzalanmıştır. BÇM Şartı, Türkiye tarafından 10 Ekim 2002 tarihinde 
imzalanmıştır. BÇM Şartı TBMM'nin onaylanmasını uygun bulması üzerine Bakanlar Kurulu 
tarafından 6 Şubat 2004 tarihli ve 2004/6826 sayılı Karar ile onaylanmıştır. Bu Karar 1 Mart 2004 
tarihli ve 25389 sayılı Resmi Gazete'de yayımlanmıştır. 
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BÇM'nin hizmet ve faaliyetlerinden yararlanılmasını teminen Türkiye'de bir ofis açılması ile 
ilgili olarak "Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Merkezi ve Doğu Avrupa Bölgesel Çevre Merkezi 
Arasında Türkiye'de BÇM'nin Kurulması ve Faaliyetleri Hakkında İkili Anlaşma" 19 Ocak 2004 
tarihinde Macaristan'da imzalanmıştır. Anlaşma'da BÇM'nin amaçlan, faaliyetleri, işbirliği yöntem
leri ve ofis ile personeline tanınması öngörülen ayrıcalık ve bağışıklıklar gibi hususlara yer veril
miştir. 

Anlaşma'da BÇM'nin Türkiye'deki öncelikli faaliyet alanları çevre konusunda AB'ye katılım 
sürecinin desteklenmesi ve kolaylaştırılması, halkın katılımının ve kamu bilincinin desteklenmesi 
ve sivil toplum gelişiminin teşvik edilmesi olarak saptanmıştır. 

AB tarafından Türkiye'de kurulacak ofise tahsis edilmek üzere, iki yıl için 2.3 milyon Euro 
tutarında bir fon ayrılmıştır. 

BÇM ofisi ülkemizde resmi kuruluşlara, belediyelere, akademik kuruluşlara, özel girişimcilere 
ve sivil toplum kuruluşlarına Avrupa Birliğinin çevre sürecine uyum sağlamada önemli bir katkı 
sağlayacaktır. 

Türkiye Büyük Millet Meclisi (S. Sayısı : 612) 
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Çevre Komisyonu Raporu 
Türkiye Büyük Millet Meclisi 

Çevre Komisyonu 25.5.2004 
Esas No. : 1/792 
Karar No. : 21 

TÜRKİYE BÜYÜK MİLLET MECLİSİ BAŞKANLIĞINA 
Türkiye Büyük Millet Meclisi Başkanlığınca 16.4.2004 tarihinde tali olarak Komisyonumuza 

havale edilen 1/792 Esas Numaralı "Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Merkezi ve Doğu Avrupa 
İçin Bölgesel Çevre Merkezi Yönetim Kurulu Arasında Türkiye'de Bölgesel Çevre Merkezinin 
Kurulması ve Faaliyetleri Hakkında İkili Anlaşmanın Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair 
Kanun Tasarısı", Komisyonumuzun 25.5.2004 tarihli 12 nci toplantısında, Dışişleri Bakanlığı, Çev
re ve Orman Bakanlığı ve Maliye Bakanlığı temsilcilerinin de katılımıyla görüşülmüştür. 

Tasarı ile Merkezi ve Doğu Avrupa ülkelerinin Avrupa Birliğinin çevre mevzuatına uyum sağ
lamalarına yardımcı olmaya dönük bir kuruluş olan Bölgesel Çevre Merkezi (BÇM) nin Ankara'da 
bir "Türkiye Ülke Ofisi" açması öngörülmektedir. Türkiye'de açılacak BÇM Ofisi sayesinde, ül
kemizin Avrupa Birliği mevzuatına uyum çalışmalarının desteklenmesine ve Türkiye ile aday ül
keler arasındaki işbirliğinin geliştirilmesine büyük bir destek ve katkı sağlanacak, ayrıca, ülkemiz
deki sivil toplum kuruluşlarının daha çok desteklenmesi, çevresel konularda daha etkin rol oy
namaları ve Hükümet ile sivil toplum kuruluşları arasındaki işbirliğinin geliştirilmesine de katkı 
yapacaktır. 

BÇM, ABD ve Macaristan hükümetleri ile Avrupa Toplulukları Komisyonu tarafından Mer
kezi ve Doğu Avrupa ülkelerinin yerel, ulusal ve bölgesel çevre sorunlarını çözmelerine yardımcı 
olmak, çevresel karar alma sürecine halkın katılımını sağlamak ve çevresel koşulların iyileştirilmesi 
için hükümetler, akademik ve sivil toplum kuruluşları ile iş dünyasının temsilcileri arasındaki işbir
liğinin geliştirilmesi için programlar hazırlamak ve uygulamak amacıyla 1990 yılında ABD'nin 
girişimiyle beş yıl için kurulmuştur. 

Daha sonra ise bu Merkez, bu ülkelerin hem Avrupa Birliği hem de Birleşmiş Milletler Avrupa 
Ekonomik Komisyonu Bölgesinde imzalanan çok taraflı çevre anlaşmalarına taraf olmalarını ve 
bunları uygulamalarına yardım eden bir kuruluşa dönüşmüştür. 

BÇM Şartı 10 Ekim 2002 tarihinde ülkemiz tarafından imzalanmış, 14 Ocak 2004 tarihinde 
5047 sayılı Kanunla TBMM tarafından onaylanması uygun bulunmuş, 6 Şubat 2004 tarihinde de 
Bakanlar Kurulunun 2004/6826 sayılı Kararı ile onaylanmıştır. Şartın onaylanması ile Türkiye 
REC'in 28 inci üyesi olmuştur. 

Ülkemizde çevre alanında çeşitli projeler yürütmekte olan resmi, yerel yönetim ve sivil toplum 
kuruluşlarımızın BÇM hizmetlerinden yararlanması, BÇM'nin ülkemizde bir ofis açmasıyla müm
kün olacaktır. Finansmanının Avrupa Birliği fonlarından karşılanması öngörülen BÇM Ofisinin 
faaliyetlerinin kapsamı ve çalışma koşullan, Hükümetimiz ile BÇM Yönetim Kurulu arasında im
zalanan bu ikili anlaşma ile düzenlenmektedir. 

Çevre ve Orman Bakanlığı Temsilcisinin, Tasarının gerekçesi hakkında Komisyona bilgi ver
mesinden sonra, Tasarının tümü üzerindeki görüşmelere geçilmiştir. Tümü üzerindeki görüşmelerin 
tamamlanmasını müteakip, maddelere geçilmesi oybirliği ile kabul edilmiştir. Maddeler teker teker 
görüşülüp, oybirliği ile kabul edilmiştir. Ardından Tasarının tümü oya sunulmuş ve Tasarı aynen oy
birliği ile kabul edilmiştir. 

Türkiye Büyük Millet Meclisi (S. Sayısı : 612) 
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Raporumuz, havalesi gereği esas 
sek Başkanlığa saygı ile arz olunur. 

Başkan 
A. Münir Erkal 

Malatya 
Kâtip 

Fuat Geçen 
Hatay 
Üye 

Rasim Çakır 
Edirne 
Üye 

Canan Arıtman 
İzmir 
Üye 

Halil Tiryaki 
Kırıkkale 

Üye 
Ali Cumhur Yaka 

Muğla 

komisyon olan Dışişleri 

Başkanvekili 
Yahya Baş 
İstanbul 

Üye 
Yüksel Coşkunyürek 

Bolu 
Üye 

İbrahim Özdoğan 
Erzurum 

Üye 
Ali Rıza Bodur 

İzmir 
Üye 

Veli Kaya 
Kilis 
Üye 

Cüneyt Karabıyık 
Van 

Komisyonuna sunulmak üzere 1 

Sözcü 
Zeynep Armağan Uslu 

İstanbul 
Üye 

Metin Yılmaz 
Bolu 
Üye 

Nurettin Aktaş 
Gaziantep 

Üye 
Hasan Bilir 

Karabük 
Üye 

Muzaffer Baştopçu 
Kocaeli 

Üye 
Nadir Saraç 
Zonguldak 

Türkiye Büyük Millet Meclisi (S. Sayısı : 612) 



ÇEVRE KOMİSYONUNUN KABUL ETTİĞİ METİN 

TÜRKİYE CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ İLE MERKEZİ VE DOĞU AVRUPA İÇİN BÖL
GESEL ÇEVRE MERKEZİ YÖNETİM KURULU ARASINDA TÜRKİYE'DE BÖLGESEL 
ÇEVRE MERKEZİNİN KURULMASI VE FAALİYETLERİ HAKKINDA İKİLİ ANLAŞ
MANIN ONAYLANMASININ UYGUN BULUNDUĞUNA DAİR KANUN TASARISI 

MADDE 1. - Tasarının 1 inci maddesi Komisyonumuzca aynen kabul edilmiştir. 

MADDE 2. - Tasarının 2 nci maddesi Komisyonumuzca aynen kabul edilmiştir. 
MADDE 3. - Tasarının 3 üncü maddesi Komisyonumuzca aynen kabul edilmiştir. 

Türkiye Büyük Millet Meclisi (S. Sayısı : 612) 
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Dışişleri Komisyonu Raporu 
Türkiye Büyük Millet Meclisi 

Dışişleri Komisyonu 15.6.2004 
Esas No. : 1/792 
Karar No. : 227 

TÜRKİYE BÜYÜK MİLLET MECLİSİ BAŞKANLIĞINA 
Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Merkezî ve Doğu Avrupa İçin Bölgesel Çevre Merkezi 

Yönetim Kurulu Arasında Türkiye'de Bölgesel Çevre Merkezinin Kurulması ve Faaliyetleri Hak
kında İkili Anlaşmanın Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı, Komis
yonumuzun 10 Haziran 2004 tarihli 39 uncu toplantısında Dışişleri Bakanlığı ile Çevre ve Orman 
Bakanlığı temsilcilerinin katılmalarıyla görüşülmüştür. 

Merkezî ve Doğu Avrupa ülkelerinin Avrupa Birliğinin çevre mevzuatına uyum sağlamalarını 
amaçlayan Merkeze, ABD'nin yanı sıra AB, Japonya, Almanya ve İtalya gibi bağış yapan ülkeler
le birlikte 26 ülke katılmıştır. 

Bölgesel Çevre Merkezi (BÇM) Şartı'na taraf olan Türkiye'de, BÇM'nin hizmet ve faaliyetlerin
den yararlanılmasını teminen bir ofis açılması hakkındaki Anlaşma, Macaristan'da imzalanmıştır. 

BÇM'nin Türkiye'deki öncelikli faaliyet alanları, çevre konusunda AB'ye katılım sürecinin des
teklenmesi, halkın katılımı ile kamu bilincinin oluşturulması ve sivil toplum gelişiminin teşvik edil
mesini amaçlayan Anlaşma, Komisyonumuzca benimsenmiş ve Tasan aynen kabul edilmiştir. 

Raporumuz, Genel Kurulun onayına sunulmak üzere Başkanlığa saygı ile arz olunur. 

Başkan 
Mehmet Dülger 

Antalya 
Kâtip 

A. Müfit Yetkin 
Şanlıurfa 

Üye 
Mustafa Dündar 

Bursa 
Üye 

Abdülbaki Türkoğlu 
Elazığ 
Üye 

Şükrü Mustafa Elekdağ 
İstanbul 

Üye 
Ufuk Özkan 

Manisa 
Üye 

Osman Seyfı 
Nevşehir 

Başkanvekili 
Hüseyin Kansu 

İstanbul 
Üye 

Mehmet Özyol 
Adıyaman 

Üye 
V. Haşim Oral 

Denizli 
Üye 

Mehmet Eraslan 
Hatay 
Üye 

Onur Öymen 
İstanbul 

Üye 
Hasan Ören 

Manisa 
Üye 

Süleyman Gündüz 
Sakarya 

Üye 
Emin Koç 

Yozgat 

Sözcü 
Eyyüp Sanay 

Ankara 
Üye 

Nur Doğan Topaloğlu 
Ankara 

Üye 
M. İhsan Arslan 

Diyarbakır 
Üye 

Halil Akyüz 
İstanbul 

Üye 
Fikret Ünlü 

Karaman 
Üye 

Nihat Eri 
Mardin 

Üye 
Öner Ergenç 

Siirt 

Türkiye Büyük Millet Meclisi (S. Sayısı: 612) 
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HÜKÜMETİN TEKLİF ETTİĞİ METİN 

TÜRKİYE CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ 
İLE MERKEZİ VE DOĞU AVRUPA İÇİN 
BÖLGESEL ÇEVRE MERKEZİ YÖNETİM 
KURULU ARASINDA TÜRKİYEDE BÖL
GESEL ÇEVRE MERKEZİNİN KURUL
MASI VE FAALİYETLERİ HAKKINDA 
İKİLİ ANLAŞMANIN ONAYLANMA
SININ UYGUN BULUNDUĞUNA DAİR 

KANUN TASARISI 
MADDE 1 . - 1 9 Ocak 2004 tarihinde 

Szentendre'de imzalanan "Türkiye Cum
huriyeti Hükümeti ile Merkezi ve Doğu Avrupa 
İçin Bölgesel Çevre Merkezi (BÇM) Yönetim 
Kurulu Arasında Türkiye'de BÇM'nin Kurul
ması ve Faaliyetleri Hakkında İkili Anlaş
manın onaylanması uygun bulunmuştur. 

MADDE 2. - Bu Kanun yayımı tarihinde 
yürürlüğe girer. 

MADDE 3. - Bu Kanun hükümlerini 
Bakanlar Kurulu yürütür. 

Recep Tayyip Erdoğan 
Başbakan 

Dışişleri Bak. ve Başb. Yrd. 
A. Gül 

Devlet Bakanı 
B. Atalay 

Devlet Bakanı 
G. Akşit 

Millî Savunma Bakanı 
M. V. Gönül 

Millî Eğitim Bakanı 
H. Çelik 

Ulaştırma Bakanı 
B. Yıldırım 

Sanayi ve Ticaret Bakanı 
A. Coşkun 

DIŞİŞLERİ KOMİSYONUNUN 
KABUL ETTİĞİ METİN 

TÜRKİYE CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ 
İLE MERKEZİ VE DOĞU AVRUPA İÇİN 
BÖLGESEL ÇEVRE MERKEZİ YÖNETİM 
KURULU ARASINDA TÜRKİYEDE BÖL
GESEL ÇEVRE MERKEZİNİN KURUL
MASI VE FAALİYETLERİ HAKKINDA 
İKİLİ ANLAŞMANIN ONAYLANMA
SININ UYGUN BULUNDUĞUNA DAİR 

KANUN TASARISI 
MADDE 1. - Tasarının 1 inci maddesi 

Komisyonumuzca aynen kabul edilmiştir. 

MADDE 2. - Tasarının 2 nci maddesi 
Komisyonumuzca aynen kabul edilmiştir. 

MADDE 3. - Tasarının 3 üncü maddesi 
Komisyonumuzca aynen kabul edilmiştir. 

Devlet Bak. ve Başb. Yrd. 
A. Şener 

Devlet Bakanı 
A. Babacan 

Devlet Bakanı 
K. Tüzmen 

İçişleri Bakanı 
A. Aksu 

Bayındırlık ve İskân Bakanı 
Z. Ergezen 

Tarım ve Köyişleri Bakanı 
S. Güçlü 

En. ve Tab. Kay. Bakanı 
M. H. Güler 

Çevre ve Orman Bakanı 
O. Pepe 

Devlet Bak. ve Başb. Yrd. 
M. A. Şahin 

Devlet Bakanı 
M. Aydın 

Adalet Bakanı V. 
M. A. Şahin 

Maliye Bakanı 
K. Unakıtan 

Sağlık Bakanı 
R. Akdağ 

Çalışma ve Sos. Güv. Bakanı 
M. Başesgioğlu 

Kültür ve Turizm Bakanı 
E. Mumcu 

Türkiye Büyük Millet Meclisi (S. Sayısı : 612) 
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Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti 
ile 

Merkezi ve Doğu Avrupa İçin Bölgesel Çevre Merkezi (BÇM) 
Yönetim Kurulu Arasında 

Türkiye'de BÇM'nin Kurulması ve Faaliyetleri Hakkında 
İkili Anlaşma 

Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Merkezi ve Doğu Avrupa için Bölgesel Çevre Merkezi bun
dan böyle "Taraflar" olarak anılacak olup, 

Merkezi ve Doğu Avrupa için Bölgesel Çevre Merkezi Şartını Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti 
imzaladığı cihetle; 

BÇM faaliyetlerinin niteliğinin, çevrenin korunmasının bütün veçhelerinde hükümet ve sivil 
toplum kuruluşları, özel girişim ve çevre ile ilgili diğer paydaşlar arasında işbirliğini sağlamak, 
kolaylaştırmak ve desteklemek olduğunu hatırlatarak; 

BÇM'nin, Türkiye'nin AB'ye giriş sürecinde, çevre koruma alanında etkin biçimde kolaylaş
tırıcı olmaya özel önem vereceğini göz önünde bulundurarak; 

Aşağıdaki hususlarda anlaşmaya varmışlardır: 
Madde 1 

îşbu Anlaşmanın amaçlarına göre 
a) "BÇM" Merkezi ve Doğu Avrupa için Bölgesel Çevre Merkezi anlamına gelecektir; 
b) "BÇM Şartı" ve "Şart" Merkezi ve Doğu Avrupa için Bölgesel Çevre Merkezi Şartı an

lamına gelecektir. 
c) "Hükümet" Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti anlamına gelecektir. 
d) "Yönetim Kurulu" Şart'ın 3. Maddesine göre kurulmuş olan BÇM'nin yönetim organı an

lamına gelecektir. 
e) "Ülke Ofisi" ve "Ofis" işbu Anlaşmaya göre Ankara'da kurulacak BÇM ofisi anlamına 

gelecektir. 
Madde 2 

Taraflar İşbu Anlaşma'yı işbirliği içinde ve karşılıklı olarak kolaylaştırıcı biçimde uy
gulayacaklardır. 

Türkiye'de BÇM faaliyetlerinin yürütülmesi için, Ankara'da bir Türkiye Ülke Ofisi kurulacaktır. 
Madde 3 

Türkiye'de BÇM faaliyetleri özellikle, aşağıda belirtilen öncelikli çevresel işbirliği alanlarında 
odaklanacaktır: 

- Çevre alanında AB'ye katılım sürecinin desteklenmesi ve kolaylaştırılması, 
- Halkın katılımının ve kamu bilincinin desteklenmesi, 
- Sivil toplum gelişiminin teşvik edilmesi, 
- Taraflarca ortak ilgi konusu olarak görülen diğer alanlar. 

Madde 4 
BÇM faaliyetleri aşağıdaki çevresel işbirliği yöntemleriyle yürütülecektir. 
- Kapasite geliştirme programları, 
- Bilgi programları, 
- Bağış programları, 
- Taraflarca ortak ilgi konusu olarak görülen diğer işbirliği yöntemleri. 

Madde 5 
Ülke Ofisi faaliyetleri Hükümete herhangi bir ek parasal yük getirmeyecektir. Hükümetin ofise 

sağlayacağı yardım aynî ve uygun ve yeterli bir ofis alanı sağlamakla sınırlı olacaktır. 
BÇM, Ofis binası ve yerleşiminin tüm olağan tamiratı, muhafaza ve bakımı ile idarî ve işletme 

masraflarını karşılamaktan sorumlu olacaktır. 

Türkiye Büyük Millet Meclisi (S. Sayısı : 612) 
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Madde 6 
Ülke Ofisi görevlerini yapmak ve amaçlarını yerine getirmek için Türkiye Cumhuriyeti sınır

ları içinde, Türk Hukukuna göre, akit yapma, mal satın alma ve malı elden çıkarma ve yasal işlem
leri başlatma yetkisini haiz tüzel kişiliğe sahip olacaktır. 

Madde 7 
Ülke Ofısi'nin yapısı ve programları, aynı zamanda idarî ve yönetim usulleri Şart'ta yer alan 

ve/veya ondan kaynaklanan ve tüm BÇM Ülke Ofislerinde uygulananlar olacaktır. Türkiye, Şart'ın 
imzacısı olarak BÇM Yönetim Kuruluna üyelerin atanmasına ve Kurul'un izleyeceği ana 
politikaların belirlenmesine tam olarak katılır. Kurul, Türkiye Cumhuriyeti bakımından asli önem 
arz eden politikaya ilişkin bir maddenin görüşülmesini önerirse, BÇM Yönetim Kurulu Başkanı bir 
Türk temsilciyi Kurul'a katılmak ve danışmak üzere davet edecektir. 

Madde 8 
Ülke Ofisi ve çalışanları, Türkiye'de işbu Anlaşma'nm Ek'inde belirtilen ayrıcalık ve bağışık

lıklardan yararlanacaklardır. 
Madde 9 

BÇM, esas faydalanıcı Çevre ve Orman Bakanlığı ve Devlet Planlama Teşkilâtı ile Taraflar 
arasında oybirliğiyle yılda iki kez belirlenecek programlarda yer alan Türkiye'deki BÇM faaliyet
lerinin programlama ve uygulamasında yakın işbirliği içinde çalışacaktır. 

İşbu Anlaşma'nm uygulanmasına ilişkin BÇM faaliyetlerini düzenli olarak gözden geçirmek, iz
lemek ve değerlendirmek ve AB üyelik müzakereleri sürecinde çevre alanında gerekli önlemlerin alın
masını teminen eşgüdüm programlarını planlamak üzere Taraflar arasında toplantılar yapılacaktır. 

Madde 10 
İşbu Anlaşma'nm yorumlanması ya da uygulanmasından kaynaklanabilecek herhangi bir an

laşmazlık, Taraflar arasında müzakere yoluyla çözülecektir. 
Madde 11 

İşbu Anlaşma, Hükümet'in, Anlaşma'nm yürürlüğe girmesi için gerekli ulusal yasal işlemlerin 
tamamlandığına dair BÇM'ye bildirimde bulunduğu tarihi izleyen gün yürürlüğe girecektir. İşbu 
Anlaşma, Taraflarca sona erdirilmediği sürece yürürlükte kalmaya devam edecektir. 

Madde 12 
Hükümet, BÇM'nin mevcut yasal statüsünün BÇM'nin bir Uluslararası Örgüt olarak sınıflan

dırılmasına ve bu sınıflandırmanın parçası olarak bağışıklıklara izin vermeyeceği görüşünde olmak
la beraber, işbu Anlaşma'nm yürürlüğe girmesinden iki sene sonra ve bu süre içinde BÇM'nin 
statüsü, kural ve düzenlemelerinde meydana gelebilecek herhangi bir gelişmeyi dikkate alarak, 
sınıflandırma ve bağışıklık konusunu incelemeyi taahhüt eder. 

BUNUN ŞAHİDİ OLARAK, aşağıda imzalan bulunanlar Tarafların usulüne uygun olarak 
atanmış temsilcileri olarak, Taraflar adına işbu Anlaşma'yı imzalamışlardır. 

19 Ocak 2004 tarihinde Szentendre'de, Türkçe ve İngilizce dillerinde, her iki metin de eşit 
olarak geçerli olmak üzere ikişer nüsha olarak imzalanmıştır. 

Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti BÇM Yönetim Kurulu 
Adına Adına 

Ayhan KARAHAN Corrado CLINI 
Türkiye Cumhuriyeti'nin Başkan 

Macaristan nezdinde Büyükelçisi 

Türkiye Büyük Millet Meclisi (S. Sayısı : 612) 
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Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti 
ile 

Merkezi ve Doğu Avrupa için Bölgesel Çevre Merkezi (BÇM) 
Yönetim Kurulu Arasında 

Türkiye'de BÇM'nin Kurulması ve Faaliyetleri Hakkında 
İkili Anlaşmanın Eki 

Ayrıcalık ve Bağışıklıklar 
Bu Ek, "Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Merkezi ve Doğu Avrupa için bölgesel Çevre Mer

kezi (BÇM) Yönetim Kurulu Arasında Türkiye'de BÇM'nin Kurulması ve Faaliyetleri Hakkında 
İkili Anlaşmanın bir parçasıdır. 

1) Türkiye Cumhuriyeti vatandaşı olmayan ya da Türkiye'de sürekli ikamet etmeyenler Ülke 
Ofisi çalışanları, münhasıran görevlerini yerine getirmeleri ile bağlantılı olarak aşağıdaki ayrıcalık 
ve bağışıklıklara sahip olacaklardır; 

i) geçerli pasaportlara hamil olan ve BÇM tarafından Türkiye'de çalışmak üzere istihdam edil
diklerini kanıtlayan belgeleri sunabilenlere çalışma vizesi sağlanacaktır. Çalışma vizeleri, Türkiye 
Cumhuriyeti Başkonsoloslukları ya da Büyükelçiliklerinin Konsolosluk Şubeleri tarafından verilir. 
Çalışma vizeleri ücretsiz olarak verilecektir; 

ii) ailelerine giriş vizeleri ücretsiz olarak verilecektir; 
iii) göreve başlamak üzere Türkiye'ye ilk gelişlerinde, mobilyalarını ve eşyalarını ve yabancı 

çalışan başına bir motorlu taşıt aracı gümrükten muaf olarak ithal etme hakları; 
iv) aileleriyle birlikte ülkeye gelişlerini takiben, Dışişleri Bakanlığı, Türkiye'deki kural ve 

yönetmeliklere uygun olarak kimlik kartlan düzenleyecektir. Bu kart, aynı zamanda, ikamet izni 
olarak da işlev görecektir; 

v) aileleriyle birlikte, uluslararası bir ihtilaf durumunda ülkeyi en kısa zamanda terk etmelerini 
sağlayacak kolaylıklar gösterilecektir. 

2. BÇM tarafından, BÇM'ye verdikleri hizmete göre ödenecek maaşlar ve ücretler ve benzeri 
ödemeler, eğer birey Türk vatandaşı değilse, Türkiye'deki vergilerden muaf tutulacaktır. 

3) BÇM Yönetim Kurulu üyelerine ve çalışanlarına Türkiye'ye yapacakları resmi ziyaretleri 
için ücretsiz olarak vize verilecektir. 

4. Ülke Ofisi: 
i) herhangi bir fon ve para birimine sahip olabilecek ve herhangi bir para biriminde hesap aç

tırabilecektir; 
ii) fon veya parasal birikimlerini bir ülkeden diğerine transfer edebilecek ve bir para birimini 

başka bir para birimine çevirebilecektir; 
3. Ülke urısı gayrı menkul vergisinden muaf tutulacaktır. 
6. Ülke Ofisi, faaliyetlerini yürütmek için ithal ettiği mallarda gümrük vergilerinden muaf 

tutulacaktır. 
7. Hükümet Ülke Ofisi'ni her türlü zorla girme ve zarara karşı korumak üzere tüm uygun ön

lemleri alacaktır. 
8. BÇM bu ayrıcalık ve bağışıklıklardan yararlanan bütün kişilerin Türkiye'nin yasa ve yönet

meliklerine uymasını saygılı olmasını sağlayacak tüm önlemleri alacaktır. 
9. Bu ayrıcalık ve bağışıklıklar, sadece BÇM'nin çevre ile ilgili misyonunu yerine getirmesi için 

sağlanacak ve yargı sürecine engel oluşturmaları durumunda BÇM tarafından kaldırılabilecektir. 

Türkiye Büyük Millet Meclisi (S. Sayısı : 612) 



Dönem : 22 Yasama Yılı: 2 

T.B.M.M. (S. Sayısı: 609) 

Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Cibuti Cumhuriyeti 
Hükümeti Arasında Kültür, Eğitim, Bilim, Basın-Yayın, 
Gençlik ve Spor Alanlarında işbirliği Anlaşmasının Onay
lanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı ile 
Millî Eğitim, Kültür, Gençlik ve Spor ve Dışişleri Komisyonları 

Raporları (1/791) 

T.C. 
Başbakanlık 

Kanunlar ve Kararlar 
Genel Müdürlüğü 13.4.2004 

Sayı: B.02.0.KKG.0.10/101-857/1659 
TÜRKİYE BÜYÜK MİLLET MECLİSİ BAŞKANLIĞINA 

Dışişleri Bakanlığınca hazırlanan ve Başkanlığınıza arzı Bakanlar Kurulunca 22.3.2004 
tarihinde kararlaştırılan "Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Cibuti Cumhuriyeti Hükümeti 
Arasında Kültür, Eğitim, Bilim, Basın-Yayın, Gençlik ve Spor Alanlarında İşbirliği Anlaş
masının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı" ile gerekçesi ilişikte gön
derilmiştir. 

Gereğini arz ederim. 
Recep Tayyip Erdoğan 

Başbakan 
GEREKÇE 

Kültürel işbirliği, ülkeler arasında daha köklü ve sağlam ilişkiler kurmaya ve farklı toplumlar 
arasında etkileşim ortamı yaratmaya uygun bir zemin hazırlamaktadır. Kültürel işbirliği, aynı 
zamanda ekonomik, ticarî ve siyasî ilişkilerimizin geliştirilmesine katkıda bulunmakta, bu alanlar
daki çıkarlarımıza hizmet ederek, işbirliğimizin orta ve uzun vadede sağlam bir zemine oturtulması 
çabalarımızda yönlendirici bir rol oynamaktadır. 

Bu çerçevede, "Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Cibuti Cumhuriyeti Hükümeti Arasında 
Kültür, Eğitim, Bilim, Basın-Yayın, Gençlik ve Spor Alanlarında İşbirliği Anlaşması" 3 Mart 2004 
tarihinde Ankara'da imzalanmıştır. 

Sözkonusu Anlaşma, Cibuti ile kültür, eğitim, bilim, basın-yayın, gençlik ve spor gibi çok 
çeşitli alanlarda gelecekteki işbirliğimizin genel çerçevesini çizmekte ve ilişkilerimizin geliştiril
mesine önemli katkılarda bulunmaktadır. 

Ülkemizin Afrika'ya açılma politikası çerçevesinde, Cibuti ile böyle bir kültür işbirliği anlaş
ması imzalanmasının, kültürel ilişkilerimizin yanısıra, siyasî ve ekonomik ilişkilerimizin de geliş
tirilmesine zemin oluşturacağına inanılmaktadır. 
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Millî Eğitim, Kültür, Gençlik ve Spor Komisyonu Raporu 
Türkiye Büyük Millet Meclisi 

Millî Eğitim, Kültür, Gençlik ve Spor Komisyonu 2.6.2004 
Esas No. : 1/791 
Karar No. : 30 

TÜRKİYE BÜYÜK MİLLET MECLİSİ BAŞKANLIĞINA 
Başkanlığınızca 16.4.2004 tarihinde tali olarak Millî Eğitim, Kültür, Gençlik ve Spor Komis

yonuna, esas olarak Dışişleri Komisyonuna gönderilen "Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Cibuti 
Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Kültür, Eğitim, Bilim, Basın-Yayın, Gençlik ve Spor Alanlarında 
İşbirliği Anlaşmasının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı (1/791)", Komis
yonumuzun 2.6.2004 tarihli toplantısında görüşülmüştür. 

Toplantımıza; Millî Eğitim, Kültür ve Dışişleri bakanlıklarından yetkililer katılmışlardır. 
Tasarının gerekçesinde ülkemizin Afrika'ya açılma politikası çerçevesinde Cibuti ile yapılacak 

böyle bir anlaşmanın kültürel ilişkilerin yanı sıra siyasi ve ekonomik ilişkilerimizin de gelişmesi 
yönünden yararlı olacağına, dikkat çekilmektedir. 

Gerekçesi doğrultusunda Tasarıyı benimseyen Komisyonumuzca, maddelerine oy birliği ile 
geçilmiş ve anlaşmanın onaylanmasının uygun bulunduğunu içeren 1, yürürlük ve yürütmeyi 
düzenleyen 2 ve 3 üncü maddeleri aynen kabul edilmiştir. 

Tasarının tümü oya sunulmuş ve Komisyonumuzca kabul edilmiştir. 
Raporumuz havalesi gereği Esas Komisyon olan Dışişleri Komisyonuna gönderilmek üzere 

Yüksek Başkanlığa saygıyla sunulur. 
Başkan Başkanvekili 

Tayyar Altıkulaç Hikmet Özdemir 
İstanbul Çankırı 

Kâtip Üye 
Recep Garip Zekeriya Akıncı 

Adana Ankara 
Üye Üye 

Ali Aydınhoğlu Faruk Anbarcıoğlu 
Balıkesir Bursa 

Üye Üye 
Mustafa Gazalcı Ömer Özyümaz 

Denizli Erzurum 
Üye Üye 

Muharrem Karsh Berhan Şimşek 
İstanbul İstanbul 

Üye Üye 
Avni Doğan Hüseyin Özcan 

Kahramanmaraş Mersin 
Üye Üye 

Osman Kılıç Muharrem İnce 
Sivas Yalova 

Sözcü 
Hacı Biner 

Van 
Üye 

Mehmet Tomanbay 
Ankara 

Üye 
Mustafa Özyurt 

Bursa 
Üye 

Temel Yılmaz 
Gümüşhane 

Üye 
Mehmet Sayım Tekelioğlu 

İzmir 
Üye 

İlyas Çakır 
Rize 
Üye 

Mehmet Çiçek 
Yozgat 

Türkiye Büyük Millet Meclisi (S. Sayısı : 609) 



MİLLÎ EĞİTİM, KÜLTÜR, GENÇLİK VE SPOR KOMİSYONUNUN KABUL ETTİĞİ METİN 
TÜRKİYE CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ İLE CİBUTİ CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ 
ARASINDA KÜLTÜR, EĞİTİM, BİLİM, BASIN - YAYIN, GENÇLİK VE SPOR 
ALANLARINDA İŞBİRLİĞİ ANLAŞMASININ ONAYLANMASININ UYGUN 

BULUNDUĞUNA DAİR KANUN TASARISI 

MADDE 1. - Tasarının 1 inci maddesi Komisyonumuzca aynen kabul edilmiştir. 
MADDE 2. - Tasarının 2 nci maddesi Komisyonumuzca aynen kabul edilmiştir. 
MADDE 3. - Tasarının 3 üncü maddesi Komisyonumuzca aynen kabul edilmiştir. 

Türkiye Büyük Millet Meclisi (S. Sayısı : 609) 



Dışişleri Komisyonu Raporu 
Türkiye Büyük Millet Meclisi 

Dışişleri Komisyonu 11.6.2004 
Esas No. : 1/791 
Karar No. : 228 

TÜRKİYE BÜYÜK MİLLET MECLİSİ BAŞKANLIĞINA 
Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Cibuti Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Kültür, Eğitim, 

Bilim, Basın-Yayın, Gençlik ve Spor Alanlarında İşbirliği Anlaşmasının Onaylanmasının Uygun 
Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı, Komisyonumuzun 10 Haziran 2004 tarihli 39 uncu toplantısın
da Dışişleri Bakanlığı, Millî Eğitim Bakanlığı ile Kültür ve Turizm Bakanlığı temsilcilerinin katıl
malarıyla görüşülmüştür. 

İki ülke arasında kültür, eğitim, bilim, basın-yayın, gençlik ve spor gibi çeşitli alanlardaki iş
birliğinin çerçevesini çizen ve ekonomik, ticarî ve siyasî ilişkilerimizin geliştirilmesine katkı sağ
layacağı düşünülen Anlaşma, Komisyonumuzca benimsenmiş ve Tasarı aynen kabul edilmiştir. 

Raporumuz, Genel Kurulun onayına sunulmak üzere Başkanlığa saygı ile arz olunur. 
Başkan 

Mehmet Dülger 
Antalya 

Kâtip 
A. Müfit Yetkin 

Şanlıurfa 
Üye 

Mustafa Dündar 
Bursa 
Üye 

Abdülbaki Türkoğlu 
Elazığ 
Üye 

Şükrü Mustafa Elekdağ 
İstanbul 

Üye 
Ufuk Özkan 

Manisa 
Üye 

Osman Seyfi 
Nevşehir 

Başkanvekili 
Hüseyin Kansu 

İstanbul 
Üye 

Mehmet Özyol 
Adıyaman 

Üye 
V. Haşim Oral 

Denizli 
Üye 

Mehmet Eraslan 
Hatay 
Üye 

Onur Öymen 
İstanbul 

Üye 
Hasan Ören 

Manisa 
Üye 

Süleyman Gündüz 
Sakarya 

Üye 
Emin Koç 

Yozgat 

Sözcü 
Eyyüp Sanay 

Ankara 
Üye 

Nur Doğan Topaloğlu 
Ankara 

Üye 
M. İhsan Arslan 

Diyarbakır 
Üye 

Halil Akyüz 
İstanbul 

Üye 
Fikret Ünlü 

Karaman 
Üye 

Nihat Eri 
Mardin 

Üye 
Öner Ergenç 

Siirt 

Türkiye Büyük Millet Meclisi (S. Sayısı : 609) 
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HÜKÜMETİN TEKLİF ETTİĞİ METİN 

TÜRKİYE CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ 
İLE CİBUTİ CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ 
ARASINDA KÜLTÜR, EĞİTİM, BİLİM, 
BASIN-YAYIN, GENÇLİK VE SPOR 
ALANLARINDA İŞBİRLİĞİ ANLAŞ
MASININ ONAYLANMASININ UYGUN 
BULUNDUĞUNA DAİR KANUN TASARISI 

MADDE 1.-3 Mart 2004 tarihinde An
kara'da imzalanan "Türkiye Cumhuriyeti 
Hükümeti ile Cibuti Cumhuriyeti Hükümeti 
Arasında Kültür, Eğitim, Bilim, Basın-Yayın, 
Gençlik ve Spor Alanlarında İşbirliği Anlaş
masının onaylanması uygun bulunmuştur. 

MADDE 2. - Bu Kanun yayımı tarihinde 
yürürlüğe girer. 

MADDE 3. - Bu Kanun hükümlerini Ba
kanlar Kurulu yürütür. 

DIŞİŞLERİ KOMİSYONUNUN 
KABUL ETTİĞİ METİN 

TÜRKİYE CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ 
İLE CİBUTİ CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ 
ARASINDA KÜLTÜR, EĞİTİM, BİLİM, 
BASIN-YAYIN, GENÇLİK VE SPOR 
ALANLARINDA İŞBİRLİĞİ ANLAŞ
MASININ ONAYLANMASININ UYGUN 
BULUNDUĞUNA DAİR KANUN TASARI SI 

MADDE 1. - Tasarının 1 inci maddesi 
Komisyonumuzca aynen kabul edilmiştir. 

MADDE 2. - Tasarının 2 nci maddesi 
Komisyonumuzca aynen kabul edilmiştir. 

MADDE 3. - Tasarının 3 üncü maddesi 
Komisyonumuzca aynen kabul edilmiştir. 

Recep Tayyip Erdoğan 
Başbakan 

Dışişleri Bak. ve Başb. Yrd. 
A. Gül 

Devlet Bakanı 
B. Atalay 

Devlet Bakanı 
G. Akşit 

Millî Savunma Bakanı 
M. V. Gönül 

Millî Eğitim Bakanı 
H. Çelik 

Ulaştırma Bakanı 
B. Yıldırım 

Sanayi ve Ticaret Bakanı 
A. Coşkun 

Devlet Bak. ve Başb. Yrd. 
A. Şener 

Devlet Bakanı 
A. Babacan 

Devlet Bakanı 
K. Tüzmen 

İçişleri Bakanı 
A. Aksu 

Bayındırlık ve İskân Bakanı 
Z Ergezen 

Tarım ve Köyişleri Bakanı 
S. Güçlü 

En. ve Tab. Kay. Bakanı 
M. H. Güler 

Çevre ve Orman Bakanı 
O. Pepe 

Devlet Bak. ve Başb. Yrd. 
M. A. Şahin 

Devlet Bakanı 
M. Aydın 

Adalet Bakanı 
C. Çiçek 

Maliye Bakanı 
K. Unakıtan 

Sağlık Bakanı 
R. Akdağ 

Çalışma ve Sos. Güv. Bakanı 
M. Başesgioğlu 

Kültür ve Turizm Bakanı 
E. Mumcu 

Türkiye Büyük Millet Meclisi (S. Sayısı: 609) 
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TÜRKİYE CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ 
İLE 

CİBUTİ CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ 
ARASINDA 

KÜLTÜR, EĞİTİM, BİLİM, BASIN-YAYIN, GENÇLİK VE SPOR 
ALANLARINDA 

İŞBİRLİĞİ ANLAŞMASI 
Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ve Cibuti Cumhuriyeti Hükümeti (bundan böyle Âkit Taraflar 

olarak anılacaklardır), 
İki ülke arasında halihazırda var olan dostluk ilişkilerini güçlendirmeye ve artırmaya yönelik 

karşılıklı istekten esinlenerek, 
Kültür, eğitim, bilim, basın-yayın, gençlik ve spor alanlarındaki ilişkilerinin gelişiminin, iki ül

ke halkı arasında daha iyi bir anlayışın karşılıklı olarak sağlanmasına katkıda bulunacağına olan 
sağlam inancı paylaşarak, 

Aşağıdaki hususlarda anlaşmaya varmışlardır: 
MADDE 1 
Akit Taraflar, kültür alanında işbirliğinin geliştirilmesine ve birbirlerinin kültürel gelişimleri hak

kında daha geniş bir tanıtımın gerçekleştirilmesine katkıda bulunacaklardır. Âkit Taraflar bu amaçla: 
a) bu alanlarda faaliyet gösteren kültür ve sanat kurum ve kuruluşları arasında doğrudan temas, 

işbirliği, deneyim ve gelişmeler hakkında değişimleri, 
b) geleneksel ve çağdaş sanat sergilerinin gerçekleştirilmesini, 
c) müziğin çeşitli alanlarında sanatçı ve gösteri grupları değişimini, 
d) sinema alanında işbirliğini, film yapımcıları ve kuruluşları arasında temasların artırılmasını, 
e) ilgili kuruluşlarının birbirlerinin dilleri, kültürleri ve tarihlerine ilişkin araştırma yap

malarını, 
f) ilgili kuruluşlarının kitap fuarlarının katılımını, süreli yayınlar ve diğer bilimsel belgelerin 

değişimini, 
g) UNESCO sözleşmeleri ve taraf oldukları diğer anlaşmalar çerçevesinde kültürel ve tarihi 

mirasın bakımı ve korunması alanlarında işbirliğini, 
h) sanat eserleri, kültürel eserler ve varlıkların yasadışı ithali ve ihracıyla transferinin önlen

mesinde işbirliğini, 
i) müzeleri, arşivleri ve kütüphaneleri arasında işbirliğini, bilimsel yayınlar ve belge 

değişimini, 
j) fikri mülkiyet ve telif haklarının korunması konusunda işbirliğini, fikri mülkiyet ve telif hak

larına ilişkin uyuşmazlıkların çözümüne yönelik mevzuatları ve uygulamaları hakkında bilgi, yayın 
ve belge değişimini, 
teşvik edeceklerdir. 

MADDE 2 
Âkit Taraflar, eğitim alanında işbirliğini geliştireceklerdir. Âkit Taraflar bu amaçla: 

a) temel, ortaöğretim ve yükseköğretim kurumları arasında işbirliği programlarının gerçekleş
tirilmesini, 

Türkiye Büyük Millet Meclisi (S. Sayısı : 609) 



— 7 — 

b) her düzeyde öğretim teknolojileri ve yöntemleri alanında öğretmen, akademisyen ve uzman 
değişimini, 

c) karşılıklı okulları, yüksek öğretim, araştırma ve ihtisas kurumları arasında kardeşlik iliş
kilerinin kurulmasını, 

d) öğretim kurumlarının karşılıklı olarak tanınmasını sağlamak üzere bilgi, deneyim ve her eşit 
belge değişimini, 

e) uluslararası bilimsel konferanslara, seminerlere, sempozyumlara vb. bilim adamı ve uzman
larının katılımını, 

f) yüksek öğretim kurumlarında lisans, lisans üstü ve doktora sonrası öğrenim ve/veya araştır
ma ve kısa süreli dil kursları için burs değişimini, 

g) araştırmacı, bilim adamı ve uzmanlarının birbirlerinin kurumlarını ziyaretlerini, inceleme 
gezisi düzenlemelerini ve danışmalarını, 

h) teknik, meslekî eğitim, staj ve öğretim malzemesi yapımı konularında teknik işbirliğini, 
i) ülkeleri hakkında doğru ve objektif bilgilere yer verilmesi amacıyla eğitim kurumlarında kul

lanılan tarih ve coğrafya ders kitapları ile atlasların gözden geçirilmesini, 

teşvik edeceklerdir. 
MADDE 3 
Âkit Taraflar, ayrıca teorik ve uygulamalı bilimlerle teknoloji alanlarında işbirliğini güçlen

direceklerdir. Âkit Taraflar, bu amaca yönelik olarak: 
a) ilgili kurumlan ve araştırma kuruluşları arasında temasları, 
b) ortak programlar, çalışmalar ve diğer etkinliklerin yürütülmesini, 
c) ortak araştırma programları çerçevesinde bilim adamı ve uzman değişimini, 
d) kongre, sempozyum ve diğer etkinlikler hakkında bilgi değişiminin yanısıra bilim adamları 

ve araştırmacılarının bu etkinliklere karşılıklı olarak katılımını, 
e) yayınların, araştırma projelerinin ve uluslararası toplantıların sonuçlarının değişimini, 

teşvik edeceklerdir. 
MADDE 4 
Âkit Taraflar, iki ülkenin haber ajansları, basın kuruluşları, radyo ve televizyon kurumları 

arasında işbirliğini, gazete ve süreli yayınlar yayımcıları arasında doğrudan temas kurulmasını ve 
basın ile televizyon-radyo muhabirlerinin değişimini teşvik edeceklerdir. 

Âkit Taraflar, birbirleri hakkındaki bilgilerini geliştirmek için ülkelerinde yapılmış veya yayın
lanmış radyo ve televizyon programlarının değişimini destekleyeceklerdir. 

Âkit Taraflar, her türlü enformasyonun özgür ve daha geniş bir şekilde dağılımını kolaylaştır
mak amacıyla çaba gösterecekler, bu bağlamda kablo ve uydular gibi gelişmiş iletişim olanakları 
dahil olmak üzere basın ve yayın alanlarında işbirliğini teşvik edecekler ve geliştireceklerdir. 

MADDE 5 
Âkit Taraflar, sporun genelde halklar ve özellikle gençler arasında barış kültürü, kardeşlik ve 

dostluk olgusunun geliştirilerek sağlamlaştırılması çabalarındaki önemini kabul ederler. Âkit Taraf
lar ayrıca, sporun eğitsel, sosyal ve dinlence görevlerinin yanısıra toplum sağlığına katkısının 
önemini kabul ederler. 
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Âkit Taraflar, bu bağlamda, gençler arasında dostluk bağlarını güçlendirmek, dostluk ortamı 
yaratmak ve barış kültürünü ilerletmek amacıyla spor ve gençlik konularında bilgi ve deneyim 
değişimiyle ilgili spor ve gençlik kuruluşları arasında işbirliğini teşvik edeceklerdir. 

Âkit Taraflar, ayrıca, ülkelerinde düzenlenecek uluslararası spor festivallerine ve turnuvalara 
katılımlarını sağlamak amacıyla sporcu, spor takımı, antrenör, uzman ve gençlik heyetleri 
değişimini geliştireceklerdir. 

MADDE 6 
Âkit Taraflar, her iki ülkeden eşit sayıda üyenin katılacağı bir Türkiye-Cibuti Kültürel, Bilim

sel ve Eğitsel İşbirliği Ortak Komisyonu kuracaklardır. Bu Komisyon, işbu Anlaşmanın uygulan
masına ilişkin periyodik değerlendirmeler yaparak etkin ve daha iyi bir şekilde uygulanması için 
gerekli önlemleri önerecektir. 

MADDE 7 
Âkit Taraflar, işbu Anlaşmanın uygulanmasına yönelik ek protokol veya programlar 

yapabileceklerdir. 
MADDE 8 
İşbu Anlaşmada öngörülen değişimler ve etkinlikler, Âkit Tarafların yasaları ve mevzuatlarına 

uygun olarak, malî olanakları çerçevesinde yürütülecektir. 
MADDE 9 
İşbu Anlaşma, Âkit Tarafların önerisi üzerine ve ortak rızalarıyla değiştirilebilir. 
MADDE 10 
Âkit Taraflar arasında ortaya çıkabilecek işbu Anlaşmanın uygulanması veya yorumlanmasın

dan kaynaklanan herhangi bir uyuşmazlık, Âkit Taraflar arasında yürütülecek görüşmelerle çözüm
lenecektir. 

MADDE 11 
İşbu Anlaşma, Âkit Tarafların ulusal onay işlemlerinin tamamlandığına ilişkin son bildirimin 

diplomatik yoldan alındığı tarih itibariyle yürürlüğü girecektir. 
İşbu Anlaşma beş (5) yıl süreyle yürürlükte kalacak, Âkit Taraflardan herhangi birinin, Anlaş

manın geçerlik süresinin son ermesinden altı (6) ay önce diplomatik yoldan yazılı olarak fesih ih
barında bulunmaması durumunda, sonraki beşer yıllık süreler için kendiliğinden yenilenmiş 
sayılacaktır. 

Anlaşmanın feshi durumunda, Anlaşma çerçevesinde akdedilmiş tüm değişim programları, 
sonuçlanmamış ortak etkinlikler ve/veya projeler, daha önceden kararlaştırıldığı gibi yürürlükte 
kalacak ve sürdürülecektir. 

Ankara'da 3 Mart 2004 tarihinde Türkçe, Fransızca ve İngilizce dillerinde, her biri eşdeğerde 
iki özgün örnek olarak imzalanmıştır. Yorumlanmasında ayrılığa düşülmesi durumunda İngilizce 
metin esas alınacaktır. 

TÜRKİYE CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ CİBUTİ CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ 
ADINA ADINA 
(İmza) (İmza) 
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Dönem : 22 Yasama Yılı: 2 

T.B.M.M. (S. Sayısı: 608) 

Karadeniz'in Kirliliğe Karşı Korunması Sözleşmesinin 
Karadeniz'de Biyolojik Çeşitliliğin ve Peyzajın Korunması 
Protokolünün Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair 
Kanun Tasarısı ile Çevre ve Dışişleri Komisyonları 

Raporları (1/750) 

T.C. 
Başbakanlık 

Kanunlar ve Kararlar 
Genel Müdürlüğü 27.1.2004 

Sayı : B.02.0.KKG.0.10/101-808/452 

TÜRKİYE BÜYÜK MİLLET MECLİSİ BAŞKANLIĞINA 
Dışişleri Bakanlığınca hazırlanan ve Başkanlığınıza arzı Bakanlar Kurulunca 9.1.2004 

tarihinde kararlaştırılan "Karadeniz'in Kirliliğe Karşı Korunması Sözleşmesinin 
Karadeniz'de Biyolojik Çeşitliliğin ve Peyzajın Korunması Protokolünün Onaylanmasının 
Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı" ile gerekçesi ilişikte gönderilmiştir. 

Gereğini arz ederim. 
Recep Tayyip Erdoğan 

Başbakan 
GEREKÇE 

Bilindiği üzere, Karadeniz'in doğal kaynaklarının sağlık yönünden, ekonomik ve sosyal açılar
dan sahip olduğu değerlerin bilincinde olarak, Karadeniz'in deniz çevresinin ve canlı kaynaklarının 
korunması amacıyla Karadeniz'in Kirliliğe Karşı Korunması Sözleşmesi (Bükreş Sözleşmesi) ve 
eki Karadeniz Deniz Çevresinin Kara Kökenli Kaynaklardan Kirlenmeye Karşı Korunmasına Dair 
Protokol, Karadeniz Deniz Çevresinin Petrol ve Diğer Zararlı Maddelerle Kirlenmesine Karşı Acil 
Durumlarda Yapılacak İşbirliğine Dair Protokol ile Karadeniz Deniz Çevresinin Boşaltmalar 
Nedeniyle Kirlenmesine Karşı Protokol 21 Nisan 1992 tarihinde Bükreş'te Karadeniz'e kıyısı 
bulunan Bulgaristan, Gürcistan, Romanya, Rusya Federasyonu, Türkiye ve Ukrayna tarafından im
zalanarak 15 Ocak 1994 tarihi itibariyle yürürlüğe girmiştir. 

Karadeniz çevresinin iyileştirilmesi ve korunmasına yönelik olarak gerçekleştirilen en önemli 
çalışmalardan biri; 31 Ekim 1996 tarihinde kabul edilen Stratejik Eylem Planında da öngörüldüğü 
üzere, Karadeniz'de Biyolojik Çeşitliliğin ve Peyzajın Korunması Protokolünün Bükreş Sözleş
mesinin eki olarak hazırlanarak kabul edilmesidir. Karadeniz Komisyonu, Biyolojik Çeşitliliğin 
Korunması Danışma Grubu tarafından hazırlanarak nihaî hale getirilen söz konusu Protokol, 
14 Haziran 2002 günü Sofya'da düzenlenen Karadeniz Bölgesi Çevre Bakanları Konferansında 
Karadeniz kıyı devletlerinin imzasına açılmış ve ülkemiz tarafından imzalanmıştır. 
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Karadeniz'de Biyolojik Çeşitliliğin ve Peyzajın Korunması Protokolü, bölgede biyolojik çeşit
lilik ve peyzaj değerine sahip ancak zarar görmüş alanları yeniden kazanmak ve iyileştirmek; 
biyolojik ve peyzaj çeşitlilik ile bileşenlerinin sürdürülebilir olarak kullanımını sağlamak ve 
Karadeniz Bölgesinin tarihî, kültürel ve estetik değerlerini zenginleştirmek amacıyla gerekli çev
resel politikaları, stratejileri ve önlemleri belirlemektedir. Söz konusu Protokolün onay işlemlerinin 
tamamlanarak ivedilikle uygulamalara başlanması, yaşamsal ve aynı zamanda sosyo-ekonomik 
değer ve öneme haiz biyolojik ve peyzaj çeşitliliğinin korunması, sürdürülebilir kullanımlarından 
elde edilen yararların adil ve eşit paylaşımı ve gelecek kuşaklara aktarılması açısından büyük bir 
önem arz etmektedir. 

Karadeniz'de Biyolojik Çeşitlilik ve Peyzajın Korunması Protokolünün onaylanarak uy
gulamalara başlanması; biyolojik çeşitlilik bakımından Avrupa ve Ortadoğu'nun en zengin ül
kelerinden biri olan ve tür zenginliği ile dikkati çeken Türkiye'nin biyolojik çeşitliliğin ve peyzajın 
bir bütün olarak korunması yönünde başlattığı Biyolojik Çeşitlilik Ulusal Stratejisi ve Eylem 
Planının, Türkiye Çölleşme ve Kuraklıkla Mücadele Ulusal Eylem Programının ve Akdeniz Eylem 
Planı, Biyolojik Çeşitlilik Stratejik Eylem Planının hazırlanması gibi çalışmalara da büyük bir des
tek ve katkı sağlayacak ve tamamlayıcı olacaktır. 

Türkiye ayrıca, Karadeniz deniz çevresinin ve doğal kaynaklarının korunması çabalarında 
Bükreş Sözleşmesinin hazırlanması çalışmalarına başlandığı yıllardan bu yana öncü devlet kim
liğini daima korumuş olup; Bükreş Sözleşmesi ve eki Protokollerinin uygulanmasını sağlayan 
Karadeniz'in Kirliliğe Karşı Korunması Komisyonu (Karadeniz Komisyonu) ile Daimi Sekreter-
yasına da ev sahipliği yapmaktadır. Karadeniz'de Biyolojik Çeşitliliğin ve Peyzajın Korunması 
Protokolünün onay işlemlerinin ivedilikle tamamlanması, Türkiye'nin bölgedeki öncü devlet kim
liği açısından da büyük önem arz etmektedir. 
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Çevre Komisyonu Raporu 
Türkiye Büyük Millet Meclisi 

Çevre Komisyonu 
Esas No. : 1/750 25.5.2004 

Karar No. : 20 

TÜRKİYE BÜYÜK MİLLET MECLİSİ BAŞKANLIĞINA 

Türkiye Büyük Millet Meclisi Başkanlığınca 10.2.2004 tarihinde tali olarak Komisyonumuza 
havale edilen 1/750 Esas Numaralı "Karadeniz'in Kirliliğe Karşı Korunması Sözleşmesinin 
Karadeniz'de Biyolojik Çeşitliliğin ve Peyzajın Korunması Protokolünün Onaylanmasının Uygun 
Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı", Komisyonumuzun, 25.5.2004 tarihli 12 nci toplantısında, 
Dışişleri Bakanlığı, Çevre ve Orman Bakanlığı ve Maliye Bakanlığı temsilcilerinin de katılımıyla 
görüşülmüştür. 

Tasan ile onaylanacak olan Protokol, 21 Nisan 1992 tarihinde Bükreş'te, Karadeniz'e kıyısı 
olan Bulgaristan, Gürcistan, Romanya, Rusya Federasyonu, Türkiye ve Ukrayna tarafından im
zalanan "Karadeniz'in Kirliliğe Karşı Korunması Sözleşmesinin eki olarak hazırlanmıştır. 
Protokol, bölgede biyolojik çeşitlilik ve peyzaj değerine sahip ancak zarar görmüş alanları yeniden 
kazanmak ve iyileştirmek; biyolojik ve peyzaj çeşitlilik ile bileşenlerinin sürdürülebilir olarak kul
lanımını sağlamak ve Karadeniz Bölgesinin tarihi, kültürel ve estetik değerlerini zenginleştirmek 
amacıyla, çevresel politikaları, stratejileri ve önlemleri belirlemektedir. 

Protokolün amacı, Karadeniz'in ekosistemini iyi bir ekolojik halde ve peyzajını uygun şartlar
da muhafaza etmek ve biyolojik kaynaklan zenginleştirmek için Karadeniz'in biyolojik ve peyzaj 
çeşitliliğini korumak ve sürdürülebilir şekilde yönetmektir. Karadeniz'in Kirlenmeye Karşı Korun
ması Sözleşmesi ve bu Sözleşmenin Protokollerinin hükümleri ile bağlantılı olarak bu Protokol, 
Karadeniz ülkelerinin doğal, tarihsel, kültürel ve estetik kaynaklarının ve mirasının bugünkü ve 
gelecekteki nesiller açısından korunması, muhafazası ve sürdürülebilir şekilde yönetimi için gerek
li çevresel politikaların, stratejilerin ve tedbirlerin geliştirilmesi, uyumlannın sağlanması ve yürür
lüğe konulması için yasal bir araç olarak işlev görecektir. 

Protokolün uygulanmaya başlanması, biyolojik çeşitlilik bakımından Avrupa ve Ortadoğu'nun 
en zengin ülkelerinden birisi olan ve tür zenginliği ile dikkati çeken Türkiye'nin, biyolojik çeşit
liliğin ve peyzajın bir bütün olarak korunması yönünde başlattığı eylem planlarının çalışmalanna da 
büyük destek olacaktır. 

Çevre ve Orman Bakanlığı Temsilcisinin, Tasannın gerekçesi hakkında Komisyona bilgi ver
mesinden sonra, Tasannın tümü üzerindeki görüşmelere geçilmiştir. Tümü üzerindeki görüşmelerin 
tamamlanmasını müteakip, maddelere geçilmesi oy birliği ile kabul edilmiştir. Maddeler teker teker 
görüşülüp, oy birliği ile kabul edilmiştir. Ardından Tasannın tümü oya sunulmuş ve Tasan oy bir
liği ile kabul edilmiştir. 
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Raporumuz, havalesi gereği esas komisyon olan Dışişleri Komisyonuna sunulmak üzere Yük
sek Başkanlığa saygı ile arz olunur. 

Başkan 
A. Münir Erkal 

Malatya 
Kâtip 

Fuat Geçen 
Hatay 
Üye 

Rasim Çakır 
Edirne 
Üye 

Canan Arıtman 
İzmir 

Üye 

Halil Tiryaki 
Kırıkkale 

Üye 
Ali Cumhur Yaka 

Muğla 

Başkanvekili 
Yahya Baş 
İstanbul 

Üye 
Yüksel Coşkunyürek 

Bolu 
Üye 

İbrahim Özdoğan 
Erzurum 

Üye 
Ali Rıza Bodur 

İzmir 

Üye 

Veli Kaya 
Kilis 

Üye 

Cüneyt Karabıyık 
Van 

Sözcü 
Zeynep Armağan Uslu 

İstanbul 
Üye 

Metin Yılmaz 
Bolu 
Üye 

Nurettin Aktaş 
Gaziantep 

Üye 

Hasar Bilir 
Karabük 

Üye 

Muzaffer Baştopçu 
Kocaeli 

Üye 

Nadir Saraç 
Zonguldak 
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ÇEVRE KOMİSYONUNUN KABUL ETTİĞİ METİN 
KARADENİZ'İN KİRLİLİĞE KARŞI KORUNMASI SÖZLEŞMESİNİN KARADENİZ'DE 
BİYOLOJİK ÇEŞİTLİLİĞİN VE PEYZAJIN KORUNMASI PROTOKOLÜNÜN 

ONAYLANMASININ UYGUN BULUNDUĞUNA DAİR KANUN TASARISI 

MADDE 1.- Tasarının 1 inci maddesi Komisyonumuzca aynen kabul edilmiştir. 
MADDE 2.- Tasarının 2 nci maddesi Komisyonumuzca aynen kabul edilmiştir. 
MADDE 3.- Tasarının 3 üncü maddesi Komisyonumuzca aynen kabul edilmiştir. 
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Dışişleri Komisyonu Raporu 

Türkiye Büyük Millet Meclisi 
Dışişleri Komisyonu 

Esas No. : 1/750 11.6.2004 
Karar No: 226 
TÜRKİYE BÜYÜK MİLLET MECLİSİ BAŞKANLIĞINA 

Karadeniz'in Kirliliğe Karşı Korunması Sözleşmesinin Karadeniz'de Biyolojik Çeşitliliğin ve 
Peyzajın Korunması Protokolünün Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı 
Komisyonumuzun 10 Haziran 2004 tarihli 39 uncu toplantısında Dışişleri Bakanlığı ile Çevre ve 
Orman Bakanlığı temsilcilerinin katılmalarıyla görüşülmüştür. 

Halihazırda Karadeniz'in doğal kaynaklarının korunması, kara kökenli kaynaklardan kirlen
meye karşı korunması, petrol ve diğer zararlı maddelerle kirlenmesine karşı acil durumlarda işbir
liği yapılmasına yönelik olarak hazırlanan Sözleşme ve Protokoller mevcuttur. 

Karadeniz'de Biyolojik Çeşitliliğin ve Peyzajın Korunması Protokolü bu konuda gerçekleş
tirilen en önemli çalışmalardan biridir. 

Bölgede biyolojik çeşitlilik ve peyzaj değerine sahip ancak zarar görmüş alanları yeniden 
kazanmak ve iyileştirmek; biyolojik ve peyzaj çeşitliliğinin sürdürülebilirliğini sağlamak, 
Karadeniz Bölgesinin tarihî, kültürel ve estetik değerlerini zenginleştirmeye yönelik çevre 
politikalarını üretmek, stratejileri ve önlemleri belirlemek amacını taşıyan Protokol, Komis
yonumuzca benimsenmiş ve Tasan aynen kabul edilmiştir. 

Raporumuz, Genel Kurulun onayına sunulmak üzere Başkanlığa saygı ile arz olunur. 
Başkan 

Mehmet Dülger 
Antalya 

Kâtip 
A. Müfit Yetkin 

Şanlıurfa 
Üye 

Mustafa Dündar 
Bursa 
Üye 

Abdülbaki Türkoğlu 
Elazığ 
Üye 

Şükrü Mustafa Elekdağ 
İstanbul 

Üye 
Ufuk Özkan 

Manisa 
Üye 

Osman Seyfı 
Nevşehir 

Başkanvekili 
Hüseyin Kansu 

İstanbul 
Üye 

Mehmet Özyol 
Adıyaman 

Üye 
V. Haşim Oral 

Denizli 
Üye 

Mehmet Er aslan 
Hatay 
Üye 

Onur Öymen 
İstanbul 

Üye 
Hasan Ören 

Manisa 
Üye 

Süleyman Gündüz 
Sakarya 

Üye 
Emin Koç 

Yozgat 

Sözcü 
Eyyüp Sanay 

Ankara 
Üye 

Nur Doğan Topaloğlu 
Ankara 

Üye 
M. İhsan Arslan 

Diyarbakır 
Üye 

Halil Akyüz 
İstanbul 

Üye 
Fikret Ünlü 

Karaman 
Üye 

Nihat Eri 
Mardin 

Üye 
Öner Ergenç 

Siirt 
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HÜKÜMETİN TEKLİF ETTİĞİ METİN 

KARADENİZ'İN KİRLİLİĞE KARŞI KORUN
MASI SÖZLEŞMESİNİN KARADENİZ'DE 
BİYOLOJİK ÇEŞİTLİLİĞİN VE PEYZAJIN 
KORUNMASI PROTOKOLÜNÜN ONAY
LANMASININ UYGUN BULUNDUĞUNA 

DAİR KANUN TASARISI 
MADDE 1. - Türkiye Cumhuriyeti tarafın

dan 14 Haziran 2002 tarihinde Sofya'da im
zalanan "Karadeniz'in Kirliliğe Karşı Korun
ması Sözleşmesi'nin Karadeniz'de Biyolojik 
Çeşitliliğin ve Peyzajın Korunması Protokolü" 
nün onaylanması uygun bulunmuştur. 

MADDE 2. - Bu Kanun yayımı tarihinde 
yürürlüğe girer. 

MADDE 3. - Bu Kanun hükümlerini 
Bakanlar Kurulu yürütür. 

Mehmet Ali Şahin 
Başbakan V. 

Dışişleri Bak. ve Başb. Yrd. 
M. V. Gönül 

Devlet Bakanı V. 
C. Çiçek 

Devlet Bakanı 
G Akşit 

Millî Savunma Bakanı 
M. V. Gönül 

Millî Eğitim Bakanı 
H. Çelik 

Ulaştırma Bakanı 
B. Yıldırım 

Sanayi ve Ticaret Bakanı 
A. Coşkun 

DIŞİŞLERİ KOMİSYONUNUN 
KABUL ETTİĞİ METİN 

KARADENİZ'İN KİRLİLİĞE KARŞI KORUN
MASI SÖZLEŞMESİNİN KARADENİZ'DE 
BİYOLOJİK ÇEŞİTLİLİĞİN VE PEYZAJIN 
KORUNMASI PROTOKOLÜNÜN ONAY
LANMASININ UYGUN BULUNDUĞUNA 

DAİR KANUN TASARISI 
MADDE 1. - Tasarının 1 inci maddesi 

Komisyonumuzca aynen kabul edilmiştir. 

MADDE 2. - Tasarının 2 nci maddesi 
Komisyonumuzca aynen kabul edilmiştir. 

MADDE 3. - Tasarının 3 üncü maddesi 
Komisyonumuzca aynen kabul edilmiştir. 

V. Devlet Bak. ve Başb. Yrd. 
A. Şener 

Devlet Bakanı 
A. Babacan 

Devlet Bakanı 
K. Tüzmen 

İçişleri Bakanı 
A. Aksu 

Bayındırlık ve İskân Bakanı 
Z. Ergezen 

Tarım ve Köyişleri Bakanı 
S. Güçlü 

En. ve Tab. Kay. Bakanı 
M. H. Güler 

Çevre ve Orman Bakanı 
O. Pepe 

Devlet Bak. ve Başb. Yrd. 
M. A. Şahin 

Devlet Bakanı 
M. Aydın 

Adalet Bakanı 
C. Çiçek 

Maliye Bakanı 
K. Unakıtan 

Sağlık Bakanı 
R. Akdağ 

Çalışma ve Sos. Güv. Bakanı 
M. Başesgioğlu 

Kültür ve Turizm Bakanı 
E. Mumcu 
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KARADENİZ'İN KİRLİLİĞE KARŞI KORUNMASI SÖZLEŞMESİ'NİN 
KARADENİZ'DE BİYOLOJİK ÇEŞİTLİLİĞİN VE PEYZAJIN 

KORUNMASI PROTOKOLÜ 
Bu Protokolün Âkit Tarafları, 
Karadeniz'in Kirlenmeye Karşı Korunması Sözleşmesinin (Bükreş Sözleşmesi, 21 Nisan 1992) 

Âkit Tarafları olarak, 
Son yıllarda, Karadeniz'in fızikokimyasal şartlarında ve biotasında insan faaliyetleri nedeniyle 

önemli değişikliklerin ortaya çıktığını kabul ederek, 
Biyolojik Çeşitlilik üzerinde ötrifıkasyon (tabakalaşma), aşırı avlanma, kirlenme ve doğal ol

mayan türlerin yerleşimi gibi tehditlerin devam etmesinden endişe duyarak, 
Biyolojik Çeşitliliğin korunması ve ekosistem fonksiyonlarının sürdürülmesi ve yenilenmesi 

açısından Karadeniz'de kirlilik kontrolünün önemini kabul ederek, 
Bükreş Sözleşmesi'nin 13 üncü maddesi kapsamında, Karadeniz'in deniz çevresinin kirlen

mesini önlemek, azaltmak ve kontrol etmek için tedbirler alındığında, Âkit Taraflardan özellikle av
lanma ve denizin diğer yasal kullanımları vasıtasıyla deniz yaşamına ve canlı kaynaklarına zarar 
vermekten kaçınmaya özel bir önem vermelerinin gerekli görüldüğünü hatırlatarak, 

Karadeniz Deniz Çevresinin Kara Kökenli Kaynaklardan Kirlenmeye Karşı Korunmasına Dair 
Protokol, Karadeniz Deniz Çevresinin Petrol ve Diğer Zararlı Maddelerle Kirlenmesine Karşı Acil 
Durumlarda Yapılacak İşbirliğine Dair Protokol ve Karadeniz Deniz Çevresinin Boşaltmalar 
Nedeniyle Kirlenmesinin Önlenmesine İlişkin Protokolün Karadeniz'in Kirlenmeye Karşı Korun
ması Sözleşmesi kapsamında yürürlükte olduğunu ayrıca hatırlatarak, 

Bütün 6 Karadeniz ülkesinin Çevre Bakanlarının Nisan 1993 tarihinde ortak bir politika dek
larasyonu imzaladıkları (Karadeniz'in Kirlenmeye Karşı Korunması Bakanlar Deklarasyonu, 
Odesa, 1993), ve bu çerçevede aşağıdaki konularda uzlaşma sağladıkları hatırlatılarak; 

• Biyolojik Çeşitlilik Sözleşmesi'nin (5 Haziran 1992, Rio De Janerio, Brezilya) ruhuna uygun 
olarak Karadeniz'de Biyolojik Çeşitliliğin yeniden kazanılması ve korunması amaçlı kapsamlı ve 
koordineli planların geliştirilmesini teşvik etmek, 

• Biyolojik Çeşitlilik Sözleşmesi'nin (5 Haziran 1992, Rio De Janerio, Brezilya) ruhuna uygun 
olarak Karadeniz'de Biyolojik Çeşitliliğin yeniden kazanılması ve korunması için uygun tedbirler almak, 

• Denize kıyıdaş her bir ülkenin kıyı alanlarında 1996 yılından önce doğa koruma alanları tesis 
etmek ve geliştirmek, 

Karadeniz ülkelerinin tümünün Biyolojik Çeşitlilik Sözleşmesi'ni (5 Haziran, 1992, Rio De 
Janerio, Brezilya) imzaladıklarını ve onayladıklarını hatırda tutarak, 

İlave olarak, Âkit tarafların bazılarının Özellikle Su Kuşları Yaşama Ortamı Olarak Uluslararası 
Öneme Sahip Sulak Alanlar Sözleşmesi (2 Şubat 1971, Ramsar, İran); Nesli Tehlikede Olan Yabani 
Hayvan ve Bitki Türlerinin Uluslararası Ticaretine İlişkin Sözleşme (CITES, 3 Mart 1973, Washing
ton, ABD); Avrupa'nın Yaban Hayatı ve Yaşama Ortamlarını Koruma Sözleşmesi (19 Eylül 1979, 
Bern, İsviçre); Yabani Hayvanların Göçmen Türlerinin Korunması Sözleşmesi (23 Haziran 1979, 
Bonn, Almanya); Karadeniz, Akdeniz ve Atlantik Alanına Sınırdaş Bölgelerde Yaşayan Deniz 
Memelilerinin Korunması Anlaşması (24 Kasım 1996, Monako); Avrupa Peyzaj Sözleşmesi 
(20 Ekim 2000, Floransa, İtalya), ve Çölleşme ile Mücadele Sözleşmesi (14 Ekim 1994, Paris) gibi 
diğer ilgili sözleşmeleri ve anlaşmaları da imzaladıkları ve onayladıkları hususunu hatırda tutarak, 
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Karadeniz Hükümetlerinin, 9 Temmuz 1998 tarihinde değiştirilen son haliyle Pan-Avrupa 
Biyolojik Çeşitlilik ve Peyzaj Stratejisinin uygulanmasına aktif olarak katıldıklarına dikkat çekerek, 

Karadeniz'in Korunması ve Rehabilitasyonuna ilişkin Stratejik Eylem Planına (Bölüm B, 31 
Ekim 1996) olan taahhütlerini tekrar teyit ederek, 

Karadeniz'de kıyısı olan tüm ülkeler ile, bunların iş birliği yaptığı Karadeniz havzasındaki ül
kelerin ortak eylemlerinin, Biyolojik ve Peyzaj Çeşitliliğine olan çok yönlü tehditleri ele 
alabileceğini kabul ederek, 

Karadeniz'in biyolojik ve peyzaj çeşitliliğini ve bileşenlerini sürdürebilir olarak korumak ve 
muhafaza etmek, ve mümkün olması halinde ekolojik sağlığını ve tarihsel, kültürel ve estetik 
değerini zenginleştirmek ve yeniden kazanmak için her türlü çabayı harcamaya kararlı olarak, 

Aşağıda belirtilen hususlarda anlaşmışlardır: 

Madde 1 

1. Bu Protokolün amacı, Karadeniz'in ekosistemini iyi bir ekolojik halde ve peyzajını uygun 
şartlarda muhafaza etmek, ve biyolojik kaynaklan zenginleştirmek için Karadeniz'in biyolojik ve 
peyzaj çeşitliliğini korumak, muhafaza etmek ve sürdürülebilir şekilde yönetmektir. 

2. Karadeniz'in Kirlenmeye Karşı Korunması Sözleşmesi ve bu Sözleşmenin Protokollerinin 
hükümleri ile bağlantılı olarak bu Protokol, Karadeniz ülkelerinin doğal, tarihsel, kültürel ve estetik 
kaynaklarının ve mirasının bugünkü ve gelecekteki nesiller açısından korunması, muhafazası ve 
sürdürülebilir şekilde yönetimi için gerekli çevresel politikaların, stratejilerin ve tedbirlerin geliş
tirilmesi, uyumlarının sağlanması ve yürürlüğe konulması için yasal bir araç olarak işlev görmesini 
amaçlamaktadır. 

Madde 2 

Bu Protokolün amaçlan açısından, 

a) Sözleşme, Karadeniz'in Kirlenmeye Karşı Korunması Sözleşmesi (21 Nisan 1992, Bükreş, 
Romanya), 

b) Âkit Taraflar, bu Protokolün Âkit Taraflan, 

c) Komisyon, Karadeniz'in Kirlenmeye Karşı Korunması Komisyonu, 

d) "Biyolojik Çeşitlilik", Biyolojik Çeşitlilik Sözleşmesinin ikinci maddesinde tanımlandığı 
üzere türler içindeki, türler arasındaki ve ekosistemler arasındaki çeşitliliği içeren parçasını teşkil 
ettikleri karasal, denizsel ve diğer sucul ekosistemler ve ekolojik kompleksler dahil her tür kaynak
taki canlı organizmalar arasındaki değişkenliği, 

e) Peyzaj, Avrupa Peyzaj Sözleşmesi'nin (20 Ekim 2000, Floransa, İtalya) 1 inci maddesinin 
1 inci bölümünde tanımlandığı üzere, karakteri doğal ve/veya insan faktörlerinin etkisi ve karşılık
lı etkileşimi sonucu oluşan, insanlar tarafından kavranılan haliyle bir arazi parçası, 

f) Peyzaj Çeşitliliği, görünümü zaman içinde doğal ve insan faktörlerinin ve bunlann her 
ikisinin kombinasyonunun sonucunda ortaya çıkan, belirli bir süre içerisinde kişi veya toplum ile, 
topografya olarak tanımlanmış bir toprak parçası arasında mevcut olan sayısız ilişkinin resmî bağ
lamda ifadesi 

Anlamına gelmektedir. 
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Madde 3 
Bu Protokolün uygulanacağı alan, Kelağra ve Dalyan burnunun kuzeyinde kalan Karadeniz alanı, 

sular, deniz yatağı, ve tatlı su sınırlarına kadar olan toprak altı tabakasıdır. Ayrıca şu alanları da içerir: 
• Karadeniz havzasının bir parçası olarak biyolojik çeşitlilik ve peyzajın koruması açısından 

çok önemli olan Kırım Denizi, 
• Her bir Âkit Tarafın tahsis ettiği, sulak alanlar dahil kıyı bölgeleri. 
Madde 4 
1. Âkit Tarafların her biri aşağıdaki hususları gerçekleştirmek için gerekli tüm tedbirleri 

alacaktır: 
a) Özellikle Ek-I'de belirtilen usule uygun olarak korunan alanların tesis edilmesi suretiyle özel 

biyolojik ve peyzaj değerine sahip alanların sürdürülebilir ve çevreyle uyumlu bir şekilde korun
ması, muhafaza edilmesi, geliştirilmesi ve yönetimi; 

b) Bu Protokolün kapsadığı alanlarda bulunan türlerin gelişmeye müsait bir durumda 
muhafazası ve habitatlann ise rahatsız edilmemesinin temini, 

c) Ekonomik öneme sahip türlerin ve özellikle canlı deniz kaynaklarının sürdürülebilir kul
lanımının sağlanması, 

d) Daha önceden yüksek biyolojik çeşitlilik ve peyzaj değeri olan zarar görmüş alanların 
yeniden kazanılması ve rehabilitasyonu, 

e) Tabiat, tarih, kültür ve estetik açılardan yüksek değere sahip olan peyzaj alanlarının iyi 
duruma getirilmesi ve bu durumda muhafaza edilmesi. 

2. Âkit Taraflar bu Protokolün geçerli olduğu alandaki biyolojik ve peyzaj çeşitliliğinin 
bileşenlerine ait envanteri belirleyecek ve derleyeceklerdir; ve, bu Protokolün yürürlüğe girmesin
den itibaren üç sene içinde bunların muhafazası ve sürdürülebilir bir şekilde kullanımı için önemli 
olan bileşenleri belirleyeceklerdir. 

3. Âkit Taraflar bu Protokolün yürürlüğe girmesinden itibaren tercihen üç sene içinde, 
Karadeniz'in Tehdit Altında Olan veya Ekosistem İşlevlerindeki Rolleri veya Bölge için Diğer 
Önemleri Nedeniyle Karadeniz için Önemli Türlerin Listesini kabul edeceklerdir. Bu Liste bu 
Protokolün Ek-II'sini teşkil edecek, ve Ek-III kapsamında tanımlanan özel tedbirlere tabi olacaktır. 

4. Âkit Taraflar, bu Protokolün yürürlüğe girmesinden itibaren tercihen üç sene içinde, zarar 
görebilir durumda olan veya Karadeniz bölgesi için doğal, tarihsel ve kültürel mirasının doğal, kül
türel veya tarihsel değerini teşkil eden veya Karadeniz için başka bir önem taşıyan Karadeniz'in 
önemli peyzaj alanlarının ve habitatlann listesini kabul edeceklerdir. 

5. Âkit Taraflar, biyolojik ve peyzaj çeşitliliğinin muhafazasında ve sürdürülebilir kullanımın
da doğrudan veya yetkili uluslararası kurumlar ile işbirliğine girerek, ve bu Sözleşmenin diğer 
Protokolleri ile uyum içinde, hareket edeceklerdir. 

6. Âkit Taraflar, bu Protokolün yürürlüğe girmesinden itibaren üç sene içinde, Karadeniz'de 
Biyolojik Çeşitliliğin ve Peyzajın Korunması Protokolü için Stratejik Eylem Planı hazırlayacak ve 
üzerinde ortak uzlaşmaya varacaklardır. Bu Plan her beş senede bir gözden geçirilecektir. 

7. Âkit Taraflar, Karadeniz'de Biyolojik Çeşitlilik ve Peyzajın Korunması Protokolü'ne İlişkin 
Stratejik Eylem Planı esas alınarak, biyolojik ve peyzaj çeşitliliğinin korunması, ve denizdeki ve 
kıyılardaki biyolojik ve peyzaj kaynaklarının sürdürülebilir şekilde kullanılması için stratejiler, 
ulusal planlar ve/veya programlar kabul edecekler ve bunları kendilerinin ulusal sektörel ve sektör
ler arası politikaları ile bütünleştireceklerdir. 
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Madde 5 
1. Âkit Taraflar, yabani bitki ve hayvan türleri içine, bölgenin yerlisi olmayan türlerin veya 

genetik olarak değiştirilmiş organizmaların kasti olarak yerleştirilmesini düzenlemek ve bunlann 
kazaen bölgeye dağılmasını önlemek; ve bu türlerden bu Protokolün uygulandığı alan içinde ekosis-
temler, habitatlar veya türler üzerinde zararlı etkilere sahip olabilecek olanları yasaklamak için tüm 
uygun tedbirleri alacaklardır. 

2. Âkit Taraflar, daha önceden bölgeye sızmış olan, Protokolün uygulanacağı alan içindeki 
ekosistemler, peyzajlar, yaşama ortamları veya türler üzerinde zararlı etkiler gösterdiği veya gös
terebileceği anlaşılan türlerin tamamen yok edilmesi veya kabul edilebilir bir seviyeye indirilmesini 
sağlamak için bütün uygun tedbirlerin alınmasına gayret edeceklerdir. 

Madde 6 
Bölgedeki türleri ve bunlann yaşama ortamlarını, korunan alanları ve özellikle hassas deniz 

alanlannı ve peyzajları önemli derecede etkileyebilecek olan proje ve faaliyetler hakkında karar 
alınması ile ilgili planlama sürecinde, Âkit Taraflar Sözleşmeye ve örneğin, Sınıraşan Boyutta çev
resel Etki Değerlendirilmesi Sözleşmesi (25 Şubat 1991, Espoo, Finlandiya) gibi bu konudaki ulus
lararası deneyimlere istinaden bölgesel olarak geliştirilecek ve üzerinde uzlaşılacak olan kriterlere 
ve amaçlara uygun olarak öngörülen proje ve faaliyetlerin toplam etkileri de dahil olmak üzere olası 
doğrudan ve dolaylı, kısa ve uzun dönemli etkileri değerlendirecek ve göz önüne alacaklardır. 

Madde 7 
Âkit Taraflar, doğal kaynakların sürdürülebilir kullanımını ve kıyı alanlannda çevre dostu in

san faaliyetlerinin teşvik edilmesini amaçlayan entegre kıyı alanları yönetimi yasal araçlannın 
geliştirilmesi ve bu konudaki prensiplerin esas alınması yolu ile, bölgesel ve ulusal düzeylerde sek-
törlerarası etkileşimin başlatılmasını teşvik edeceklerdir. 

Madde 8 
1. Bu Protokolün uygulanmasında Âkit Taraflar, yerel toplulukların geleneksel geçim kaynak

larını ve kültürel faaliyetlerini göz önüne alacaklardır. Gerekli hallerde ve uygun olan yerlerde bu 
ihtiyaçlan karşılamak üzere, koruma ve muhafaza tedbirlerinden istisnalar sağlayabilirler. Bu 
nedenle verilecek olan hiçbir istisna, 

a) yüksek estetik değere sahip peyzajların veya bu Protokol kapsamında koruma altına alınan 
ekosistemlerin veya bu ekosistemlerin sürdürülebilirliği için gerekli olan biyolojik süreçlerin 
devamlılığını tehlike altına sokmayacaktır. 

b) Özellikle tehdit altında bulunan, göçmen veya endemik bitki ve hayvan popülasyonlannı 
teşkil eden bireylerin adedinde önemli miktarlarda azalmalara yol açmayacak, bunların ve özellik
le bölgesel öneme haiz olanlann yaşama ortamlarını ve peyzajlarını tahrip etmeyecektir. 

c) Karadeniz'in doğal, kültürel, tarihsel veya estetik öneme sahip mirasını oluşturan peyzajlar
da geri dönüşü olmayan türde bir hasara sebep olmayacaktır. 

2. Koruma tedbirlerinde istisnalar yapan Âkit Taraf, diğer Âkit Taraflan bir ay içinde uygun bir 
şekilde bilgilendirecektir. 

Madde 9 
1. Âkit Taraflar, korunan alanların, türlerin ve peyzaj lann önemi hakkında halkı (kamuoyunu) 

bilgilendirmeye gayret edecekler ve bu alanların ilanı ve tesisine ve ilgili yönetmeliklere ilişkin uy
gun tanıtım imkânı sağlayacaklardır. 
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2. Âkit Taraflar ayrıca, çevresel etki değerlendirmeleri dahil söz konusu alanların, türlerin ve 
peyzajların korunması için gerekli tedbirler ile ilgili olarak kendi kamuoyları dahil tüm paydaşların 
katılımını teşvik etmek için çaba sarf edeceklerdir. 

3. Âkit Taraflar, uygun eğitim ve kamuoyu bilinçlendirme programlan ile bu Protokol ve ilgili 
konulan hakkında bilgi sunmaya çaba sarf edeceklerdir. 

Madde 10 
1. Âkit Taraflar, Karadeniz'de biyolojik ve peyzaj çeşitliliğini korumaya ve muhafaza etmeye 

yönelik bilimsel araştırmalann yürütülmesinde işbirliği yapacaklar ve uygun olan hallerde, ortak 
bilimsel araştırma projeleri ve programlan yürütecekler ve Sözleşmenin XV inci Maddesinde ön
görüldüğü üzere ilgili bilimsel veri ve bilgi alışverişi yapacaklardır. 

2. Komisyonun bağlı birimleri (Biyolojik Çeşitliliğin Korunması Danışma Grubu, ve Entegre 
Kıyı Alanlan Yönetiminde Ortak Metodoloji Geliştirilmesi Danışma Grubu) Karadeniz'e kıyıdaş 
devletlerin yetkili ulusal makamlan ile işbirliği içinde, çalışmalan ile ilgili koordinasyonu uygun 
faaliyet merkezlerine delege ederek (Batum, Gürcistan, ve Krasnodar, Rusya Federasyonu), 
biyolojik ve peyzaj çeşitliliği alanında bilimsel faaliyetler ile izleme ve değerlendirme çalışmalann-
dan sorumlu olacaklardır. 

3. Âkit Taraflar, bu Protokolün amaçlannın yerine getirilmesi için hükümetler arası kuruluşlan, 
özel programlar ve projeler hazırlamak ve uygulamak suretiyle Âkit Taraflar ve/veya Komisyon ile 
işbirliği yapmaya davet edeceklerdir. 

Madde 11 
1. Âkit Taraflar, Karadeniz'in biyolojik ve peyzaj çeşitliliğinin korunması ve muhafazası 

konusundaki uluslararası yükümlülüklerini yerine getirmekten sorumludurlar. 
2. Âkit Taraflann her biri, uluslararası hukuka uygun olarak, kendisine ait egemenlik, egemen

lik haklan veya yargı yetkisini kullanma hakkına sahip olduğu alanlarda, Karadeniz'in biyolojik ve 
peyzaj çeşitliliği üzerinde gerçek veya tüzel kişilerin sebep olduğu zararlar için sorumluluk 
konusunda kurallar ve düzenlemeler kabul edeceklerdir. 

3. Âkit Taraflar, kendi egemenlik alanlannda gerçek veya tüzel kişilerce Karadeniz'de biyolojik 
ve peyzaj çeşitliliği üzerine kirlenme veya insan faaliyetleri nedeniyle sebep olunan zararlan hızlı 
bir şekilde ve yeterince ortadan kaldırmayı veya tazmin ettirmeyi amaçlayan her tür yasal eylemi 
veya işlemi kendi yasal sistemleri ile uyumlu olarak kolaylaştıracaklardır. 

4. Âkit Taraflar, Karadeniz'in biyolojik ve peyzaj çeşitliliğinin bir bütün olarak en üst düzeyde 
korunmasını ve caydıncılığı sağlamak için, Karadeniz'in deniz ortamına insan faaliyetleri ve/veya 
kirlenme yoluyla sebep olunan zararlann sorumluluğu, değerlendirilmesi ve tazmin edilmesi ile il
gili yasalannı, yönetmeliklerini ve prosedürlerini geliştirmek ve uyumlaştırmak üzere işbirliği 
yapacaklardır. 

Madde 12 
Âkit Taraflann her biri, kendi ulusal planlan, öncelikleri ve programlan ile uygunluk içinde, 

kendi olanaklan çerçevesinde bu Protokolün amaçlanna ulaşmayı hedefleyen ulusal/bölgesel 
faaliyetlere mali destek ve teşvik sağlayacaklardır. 

Madde 13 
1. Komisyon ve Daimi Sekretaryası, bu Protokolün uygulanmasını teşvik edecek, Âkit Taraf-

lan çalışmalan hakkında bilgilendirecek ve Sözleşmenin XVII, XVIII, XIX uncu Maddelerinde 
belirlenen usuller çerçevesinde bu Protokolün hedeflerinin sağlanmasında gerekli olan tedbirler 
konusunda tavsiyelerde bulunacaklardır. 
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2. Komisyon, yapısı ortak olarak belirlenecek bir rapor ile ve beş senelik periyotlar halinde, 
Âkit Taraflar Toplantısına, Karadeniz'de biyolojik ve peyzaj çeşitliliğinin durumu ile bunu 
muhafaza etmek ve yönetmek için alınan tedbirlerin etkinliği konusunda rapor verecektir. 

Madde 14 
Bu Protokolün maddeleri ve eklerinde yapılacak değişikliklerin kabulü, Sözleşmenin XX ve 

XXI inci maddelerinde tespit edilen usullere göre gerçekleştirilecektir. 

Madde 15 
1. Bu Protokoldeki hiçbir şey veya bu Protokol esas alınarak uyarlanan hiçbir fiil, hiçbir Dev

letin, uluslararası hukuka bağlı olarak haklarına ve ilgilerine, özellikle, deniz alanlarının tabiatı ve 
kapsamı, deniz alanlarının yan yana veya karşılıklı sahilleri olan Devletler arasında sınırlandırıl
ması, açık denizlerde seyir hürriyeti, uluslararası seyir için kullanılan boğazlardan geçiş şekilleri ve 
hakkı ile, Kıyı Devletinin, Bayrak Devletinin ve Liman Devletinin yargı yetkisinin tabiatı ve kap
samına hiçbir zarar teşkil etmeyecektir. 

Bu Protokol esas alınarak yürütülen hiçbir fiil veya faaliyet, ulusal egemenlik, ulusal egemen
lik haklan ve yargı yetkisi bağlamında hak talebi, itiraz veya tartışma sağlayacak bir esası teşkil et
meyecektir. 

Âkit Taraflann her biri, bu Protokol kapsamındaki tedbirleri, diğer Taraflann veya Devletlerin 
egemenliğine, egemenlik haklanna ve yargı yetkisine herhangi bir zarar teşkil etmeksizin uy
gulayacaklardır. Bu tedbirleri yürütmek için Âkit Taraflardan herhangi biri tarafından alınacak olan 
her tür tedbir, uluslararası hukuka uygun olacaktır. 

Madde 16 
Bu Protokolün kabulü, imzalanması, onaylanması, kabul görmesi, sonradan taraf olunması, 

yürürlüğe girmesi ve feshi, bu Sözleşmenin sırasıyla XXVI, XXVIII, XXIX ve XXX uncu mad
delerinde belirlenen usuller çerçevesinde yapılacaktır. 

Madde 17 
Bu Protokole hiçbir çekince konulamaz. 
Madde 18 

Bu Protokolün saklayıcı devleti Romanya Hükümeti olacaktır. 
Sofya, Bulgaristan'da iki bin iki yılının Haziran Ayının on dördüncü günü İngilizce dilinde tek 

nüsha olarak imzalanmış olan bu Protokol, Saklayıcı Devlet tarafından saklanacaktır. Saklayıcı 
Devlet onaylı nüshalan tüm Âkit Taraflara iletecektir. 

Bulgaristan Cumhuriyeti Adına 

Gürcistan Adına 
Romanya Adına 
Rusya Federasyonu Adına 
Türkiye Cumhuriyeti Adına 

Ukrayna Adına 
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EK-1 
Korunan Alanlar 

Madde 1 

1. Korunan alanların amacı, 

a) Kıyı ve deniz ekosistemlerini, sulak alanları ve yeterli büyüklükteki peyzajları temsil eden 
alanların uzun dönemli yaşayabilirliğinin sağlanmasının ve benzersiz biyolojik ve peyzaj çeşit
liliğinin sürdürülmesinin, 

b) Karadeniz'deki doğal dağılım veya yayılma alanlarında yok olma tehlikesi altında olan veya 
kısıtlanmış bir doğal dağılım alanı veya estetik değeri olan yaşama ortamlarının, biosenözlerin, 
ekosistemlerin veya peyzajların, 

c) Tehdit altındaki bitki veya hayvan türlerinin yaşamı, üremesi ve yeniden kazanımı kritik 
öneme haiz olan yaşama ortamlarının, 

d) Bilimsel, estetik, peyzaj, kültürel veya eğitimsel değerleri nedeniyle özel öneme sahip olan 
alanların 

güvence altına alınmasıdır. 

Madde 2 
1. Âkit Taraflar, bu Protokolün yürürlüğe girmesinden itibaren iki sene içinde, Ek-I, Madde-

Fde bahsedilen amaçları sağlayan alanları belirlemek üzere kriterleri/rehber prensipleri hazır
layacaklardır. 

2. Âkit Taraflar, bu Protokolün yürürlüğe girmesinden itibaren üç sene içinde, bu kriterleri/reh
ber prensipleri yerine getiren alanların listesini oluşturacaklardır. 

3. Âkit Tarafların her biri, Ek-I, 2.2'de verilen listeyi kullanarak, risk değerlendirmesi, et-
kilenebilirlik ve öncelik bazında korunan alanları tesis etmek için çaba sarf edeceklerdir. 

4. Bu önerilen korunan alanlarının birden fazla tarafın sınırları içine düştüğü hallerde, iki veya 
daha fazla Tarafın yetkili makamları, alınacak tedbirler konusunda işbirliği yapacaklardır. 

Madde 3 

1. Âkit Taraflar, kendi ulusal yasal sistemleri doğrultusunda, korunan alanların bütünlüğünü, 
sürdürülebilirliğini ve geliştirilmesini sağlamak için gerekli tüm tedbirleri alacaklardır; bu tedbirler 
şunları ihtiva edecektir: 

a) Bu Sözleşmenin diğer Protokollerinin ve Taraf ülkelerin taraf oldukları diğer ilgili anlaş
maların uygulanmasının güçlendirilmesi, 

b) Korunan alanların bütünlüğüne veya türlere doğrudan veya dolaylı olarak zarar vermesi 
muhtemel olan atıkların ve diğer maddelerin boşaltılması veya deşarjının yasaklanması, 

c) Gemilerin geçişinin, duraklamasının veya demirlemesinin düzenlenmesi 

d) Yabancı türlerin veya genetik olarak değiştirilmiş olan türlerin bölgeye girişinin düzenlen
mesi veya yasaklanması, 

e) Arazi kısmının toprağının araştırılması veya değiştirilmesi veya arazi alanının toprak altı 
tabakasının, deniz yatağının veya yatak altı tabakasının araştırılması hususlanm içeren her tür 
faaliyetin düzenlenmesi veya yasaklanması, 
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f) Her tür bilimsel araştırma faaliyetinin düzenlenmesi, 
g) Balıkçılığın, avcılığın, hayvanların alınması veya bitkilerin hasat edilmesinin veya tahrip 

edilmesinin, ve bunlann yanı sıra, koranan alanlarda bulunan hayvanların (veya bir kısmının) ve 
bitkilerin (veya bir kısmının) ticaretinin düzenlenmesi veya yasaklanması, 

h) Türleri veya ekosistemleri rahatsız edebilecek veya tahribata yol açabilecek olan, veya 
korama altındaki alanlann doğal ve kültürel özelliklerini bozabilecek tipte olan diğer her tür faaliyet 
veya fiilin düzenlenmesi ve gerekirse, yasaklanması, 

i) Ekolojik ve biyolojik süreçleri ve peyzajlan korumaya yönelik olan diğer her tür tedbir, 

j) Bu amaç doğrultusunda, Âkit Taraflar korama alanlarının korunması ve uygulanması ile il
gili uygun mevzuatı hazırlayacaklardır. 

Madde 4 

1. Âkit Taraflar, ulusal çevre mevzuatı ve politikaları çerçevesinde, korama altındaki alanlarda 
çevre korama tedbirlerinin uyumlaştınlması için, Karadeniz bölgesinde sınırötesi koranan alanlann 
yönetimi, koordineli araştırma ve izleme programlan dahil, gerekli tüm adımlan atacaklardır. 

2. Bu tedbirler, koruma altındaki her bir alan için; 
a) yönetim planının standart bir yapıda geliştirilmesi ve uyarlanması, 
b) kapsamlı bir entegre bölgesel izleme programı, 
c) yerel toplulukların, bu gibi alanlann tesis edilmesinden dolayı etkilenebilecek olan yerel yer

leşimcilere yardım temini dahil, hem planlama ve hem de uygulama aşamalarına dahil edilmesi, 
d) uygun mali mekanizmalann uyarlanması, 
e) İzin belgelerinin verilmesi dahil faaliyetlerin düzenlenmesi, 

f) Eleman eğitimi ve uygun bir alt yapının geliştirilmesi, 
3. Âkit Taraflar, ulusal acil müdahale planlarının, koruma altındaki alanlarda hasara yol 

açabilecek veya bu alanlara tehdit unsuru olabilecek olan olaylara cevap verebilecek tedbirleri içer
mesini sağlayacaklardır. 

4. Hem kara, hem de deniz alanlannı içeren koruma altındaki alanlar veya peyzajlar tesis edil
diğinde, Âkit Taraflar, özel korama alanlannın bir bütün halinde idaresinin ve yönetiminin sağlan
masına yönelik bir koordinasyon sağlamaya çaba sarf edeceklerdir. 
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EK-2 
Karadeniz Bölgesinde Önemli Türlerin Geçici Listesi 

ALGLER 
1. Cystoseira barbata ** 
2. Cystoseira crinita** 
3. Dictyota dichotoma * 
4. Phyllophora brodiaei ** 
5. Phyllophora nervosa, Phyllophora biocoenosis'in temel türü, ticari tür** 
6. Phyllophora pseudoceranoides ** 
BİTKİLER 
7. Salvinia natans ** 
8. Trapa natans** 
9. Zostera marina * 
10. Zostera noltii * 
HAYVANLAR 
Spongia 
11. Lissodendoryx variisclera * 
12. Suberites prototipus * 
Polvchaeta 
13. Eteone siphonodonta* 
14. Hesionides arenarius ** 
15. Nainereis laevigata* 
16. Ophelia bicornis ** 
17. Phyllodoce nana* 
Crustacea 
18. Anomalocera patersoni ** 
19. Apseudopsis ostroumovi * 
20. Biancolina cuniculus** 
21. Branchinecta orientalis * 
22. Branchinectella spinosa ** 
23. Branchmectella media * 
24. Callianassa pontica ** 
25. Callianassa truncata ** 
26. Caprella acanthifera 
27. Carcinus mediterraneus* 
28. Eriphia verrucosa ** 
29. Hemimysis anomala ** 
30. Hemimysis serrata ** 
31. Homarus vulgaris * 
32. lphigenella acanthopoda * 
33. lphigenella andrussovi * 
34. lphigenella shablensis * 
35. Katamysis warpachowskyi* 
36. Labidocera brunescens ** 
37. Macropipus arcuarus ** 
38. Pilumnus hirtellus ** 
39. Pontella mediterranea ** 
40. Potamon tauricum * 
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41. Processa pontica * 
42. Smirnoviella reducta * 
43. Tanymastix stagnalis * 
44. Upogebia pusilla ** 
45. Xantho poressa ** 
lnsecta 
46. Calopteryx splendens balcanica ** 
47. Calopteryx splendens taunca ** 
48. Calopteryx virgo meriodionalis ** 
Halacaridae 
49. Halacarellus procerus ** 
Mollusca 
50. Bela nebula * 
51. Cyclope donovani * 
52. Donacilla comea ** 
53. Halichondria panicea* 
54. Melaraphe neritoides ** 
55. Ostrea edulis ** 
56. Pachygrapsus marmoratus* 
57. Patella tarentina ** 
58. S ölen vagina ** 
Echinodermata 
59. Echinocyamus pusillus * 
60. Marthasterias glacialis * 
Acrania 
61. Amphioxus lanceolatum * 
Pisces 
62. Acipenser guldenstaedti** 
63. Acipenser guldenstaedti colchicus V. Marti ** 
64. Acipenser nudiventris ** 
65. Acipenser ruthenus ** 
66. Acipenser stellatus** 
67. Acipenser sturio* 
68. Aidablennius sphinx ** 
69. Aphia minuta ** 
70. Balistes carolinensis * 
71. Belone belone euxini** 
72. Callionymus belenus ** 
73. Dicentrarchus labrax** 
74. Diplodus annularis* 
75. Hippocampus guttulatus microstephanus** 
76. Hucho hucho hucho * 
77. Huso huso ** 
78. Knipowitschia longicaudata ** 
79. Lipophrys pavo ** 
80. Liza ramada* 
81. Lophius piscatorius * 
82. Mesogobius batrachocephalus* 
83. Mullus barbatus ponticus* 
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84. Nerophis ophidion* 
85. Pomatomus saltator ** 
86. Pomatoschistus caucasicus** 
87. Salmo tratta labrax ** 
88. Sarda sarda ** 
89. Scomber scombrus ** 
90. Scorpena porcus 
91. Serranus cabrilla** 
92. Serranus scriba * 
93. Sphyraena sphyraena * 
94. Spicara smaris* 
95. Syngnatus tenuirostris* 
96. Syngnatus typhle * 
97. Thunnus thynnus ** 
98. Trigla lucerna* 
99. Xiphias gladius * 
Aves 
100. Asio flammeus* 
101. Calonectris diomedea** 
102. Ciconia nigra * * 
103. Gelochelidon nilotica* 
104. Haliaeetus albicilla ** 
105. Himantopus himantopus* 
106. Numenius tenuirostris* 
107. Pandion haliaetus ** 
108. Panurus biarmicus* 
109. Pelecanus crispus ** 
110. Pelecanus onocrotalus ** 
111. Phalacrocorax aristotelis ** 
112. Halietor (Phalacrocorax) pygmeus * 
113. Phenicopterus rubber * 
114. Platalea leucorodia ** 
115. Plegadis falcinellus ** 
116. Puffınus puffînus yelkouan* 
117. Recurvirostra avosetta* 
118. Branta rufıcollis ** 
119. Somateria mollissima * 
120. Sturnus roseus * 
121. Tadorna ferruginea ** 
Mammalia 
122. Delphinus delphis ** 
123. Lutra lutra * 
124. Monachus monachus ** 
125. Phocoena phocoena ** 
126. Tursiops truncatus ** 

Notlar; * Nadir türler 
** Tehlike altındaki türler 
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EK-3 
Türlerin Muhafazası ve Habitatlarının Yönetimi 

Madde 1 
1. Âkit Taraflar bitki ve hayvan türlerini, bunların korumaya uygun bir halde muhafaza edil

mesini sağlayacak şekilde yöneteceklerdir. 

2. Âkit Taraflar, tehlike altındaki bitki ve hayvan türlerinin ve ekosistemin işleyişinde kritik 
öneme sahip türlerin listesini derleyecek ve bu türlere, bu Protokolün yürürlüğe girmesini takiben 
üç sene içinde koruma statüsü sağlayacaklardır. 

3. Âkit Taraflar, bu tip türler veya yaşama ortamları üzerinde olumsuz etkisi olan faaliyetleri 
düzenleyecek ve gerekli hallerde yasaklayacak ve bu türler için uygun bir halde muhafaza edil
mesini sağlayan yönetim, planlama ve diğer tedbirleri yürürlüğe koyacaklardır. 

4. Koruma altındaki hayvan türleri açısından Âkit Taraflar, aşağıdaki hususları kontrol altında 
tutacak ve gerekirse yasaklayacaklardır; 

a) Bu türlerin, yumurtalarının, bir kısımlarının veya ürünlerinin alınması, sahiplenilmesi veya 
öldürülmesi, ticari olarak kullanılması, nakliyesi ve ticari amaçlarla sergilenmesi, 

b) Yabani hayvan türlerinin özellikle üreme, kış uykusuna yatma ve göç ve diğer biyolojik stres 
dönemlerinde rahatsız edilmesi. 

5. Âkit Taraflar, ikili ve çok taraflı eylemler ile ve gerekirse, göç alanları bu Protokolün geçer
li olduğu bölgelere kadar uzanan göçmen türlerin korunması ve yeniden kazanılması için yapılacak 
olan anlaşmalar ile, çabalarını koordine edeceklerdir. 

6. Koruma altındaki bitki ile bunların kısımları ve ürünleri açısından Âkit Taraflar, bu türlerin 
her ne şekilde yapılırsa yapılsın yerlerinden çıkarılmaları, toplanmaları, kesilmeleri, köklerinin 
sökülmesi, sahiplenilmesi, ticari olarak kullanılması veya nakliyesi ve ticari amaçlarla sergilenmesi 
dahil her türlü tahribatını, rahatsız edilmesini düzenleyecek ve gerekirse yasaklayacaklardır. 

7. Âkit Taraflar, doğrudan veya Karadeniz'de Biyolojik Çeşitliliğin Korunması Danışma Grubu 
vasıtasıyla, Ek-2'de belirtilen türlerin yönetimi ve korunması yönündeki çabaların koordine edil
mesi amacıyla bu Protokolün Âkit Tarafı statüsünde olmayan menzil devletlere danışmak için çaba 
sarf edeceklerdir. 

Madde 2 
1. Âkit Taraflar, tehdit altındaki türler ile ilgili olarak bu Protokolün Ek-2 kısmında listelenen 

bitki ve hayvanların korunmasının, muhafazasının ve geliştirilmesinin sağlanması için işbirliği ted
birlerini uy arl ayacaklardır. Bu liste, bu Protokolün yürürlüğe girişinden sonra üç sene içinde ve her 
beş senede bir gözden geçirilecektir. 

2. Âkit Taraflar, bu Protokolün Ek-3, Madde-4 ve Madde-6 kısımlarında verilen tedbirleri 
ulusal düzeyde uyarlamak suretiyle, Ek-2 kısmında listelenen bitki ve hayvan türlerinin korun
masının ve yeniden kazanılmasının mümkün olan en yüksek derecede yerine getirilmesini temin 
edeceklerdir. 

3. Âkit Taraflar, Ek-2 kısmında listelenen bitki ve hayvan türlerinin tahribat veya hasar gör
mesini yasaklayacaklar ve bunların muhafazası ve yeniden kazanılması için gerekli eylem planlarını 
hazırlayacak ve tatbik edeceklerdir. 
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4. Tehdit altındaki türlerin yaşama ortamı ulusal bir sınırın her iki yakasına uzandığında veya 
bu Protokolün Âkit Taraflarından birisinin ulusal yargı yetkisi veya egemenlik hakkına tabi alanları 
veya toprakları ayıran sınıra kadar genişlediğinde, bu Âkit Taraflar, koruma ve muhafazanın ve 
gerekirse, bu türlerin yeniden kazanılmasının sağlanması için işbirliği içinde olacaklardır. 

5. Başka uygun çözümlerin mevcut olmaması ve verilecek istisnanın popülasyonun veya diğer 
türlerin yaşamına zarar vermemesi kaydıyla, Âkit Taraflar, bu Protokolün Ek-2 kısmında listelenen 
türlerin korunması için tanımlanmış olan yasaklardan, türlerin yaşamını sağlamak veya belirgin bir 
zaran önlemek için gerekli olan bilimsel, eğitim veya yönetim amaçlan doğrultusunda istisnalar 
verebilirler. Bu istisnalar Âkit Taraflara bildirilecektir. 

Madfle 3 
1. Âkit Taraflar, Biyolojik Çeşitliliğin bu bileşenlerinin kullanımının sürdürülebilir olmasının 

sağlanması için Kullanımının Düzenlenmesi Gereken Türler listesi uyarlayacaklardır. Bu liste, bu 
Protokolün Ek-4 kısmını teşkil edecek ve bu Protokolün yürürlüğe girmesinden itibaren üç yıl için
de hazırlanacak ve her beş senede bir yenilenecektir. 

2. Âkit Taraflar, yetkili uluslararası kurumlar ile işbirliği yaparken, Ek-4'de listelenen Kul
lanımının Düzenlenmesi Gereken Türler listesinde belirtilen türlerin korunmasının sağlanması için 
uygun tüm tedbirleri alacaklar ve aynı zamanda, uygun muhafaza durumunun sağlanması ve sür
dürülmesi için bu türlerin kullanımını düzenleyecek ve yetkilendireceklerdir. 

3. Uygun koruma durumunda olmayan türler için, Âkit Taraflar yeniden kazanım planlan 
konusunda uzlaşacaklar ve bunlan yürürlüğe koyacaklardır. 
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T.B.M.M. (S. Sayısı: 462) 

Türkiye Cumhuriyeti ve Lübnan Cumhuriyeti Arasında Kon
solosluk Anlaşmasının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna 
Dair Kanun Tasarısı ve Dışişleri Komisyonu Raporu (1/804) 

T.C. 

Başbakanlık 3.5.2004 

Kanunlar ve Kararlar 

Genel Müdürlüğü 

Sayı: B.02.0.KKG.0.10/101-880/2066 

TÜRKİYE BÜYÜK MİLLET MECLİSİ BAŞKANLIĞINA 

Dışişleri Bakanlığınca hazırlanan ve Başkanlığınıza arzı Bakanlar Kurulunca 28.4.2004 
tarihinde kararlaştırılan "Türkiye Cumhuriyeti ve Lübnan Cumhuriyeti Arasında Konsolos
luk Anlaşmasının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı" ile gerekçesi 
ilişikte gönderilmiştir. 

Gereğini arz ederim. 

Recep Tayyip Erdoğan 

Başbakan 

GEREKÇE 

Türkiye Cumhuriyeti ve Lübnan Cumhuriyeti Arasında Konsolosluk Anlaşması 11 Nisan 2004 
tarihinde Ankara'da imzalanmıştır. 

Uluslararası düzeyde konsolosluk ilişkileri, konsolosların hukukî statüleri, görev ve yetkilerine 
dair 24 Nisan 1963 tarihli "Konsolosluk İlişkileri Hakkında Viyana Sözleşmesi"ne Türkiye 20 Mart 
1966 tarihinde taraf olmuştur. Lübnan Cumhuriyeti de anılan Sözleşmeye taraf olmakla birlikte her 
alanda gittikçe gelişme istidadı gösteren ikili ilişkilere paralel olarak konsolosluk konularının da 
daha geniş kapsamda düzenlenmesine ve bu amaçla iki ülke arasında bir konsolosluk anlaşması im
zalanmasına ihtiyaç duyulmuştur. 

Bu Anlaşmanın imzalanmasıyla, iki ülke arasındaki konsolosluk ilişkileri karşılıklı olarak ah
dî bir esasa bağlanmış olmaktadır. 

Anılan Anlaşma ile; konsoloslukların kurulması, görev alanları, konsolosluk mensuplarının 
uyrukluğu, atanmalan, görevlerinin son bulması, çalışma statüleri, konsolosluğa ve mensuplanna 
tanınan kolaylıklar, ayncalıklar, dokunulmazlık ve bağışıklıklar, konsolosluk görevleri, yetkileri ve 
bunlara ilişkin bazı istisnalar düzenlenmektedir. 
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Dışişleri Komisyonu Raporu 
Türkiye Büyük Millet Meclisi 

Dışişleri Komisyonu 2 7.5.2004 
Esas No. : 1/804 
Karar No. : 225 

TÜRKİYE BÜYÜK MİLLET MECLİSİ BAŞKANLIĞINA 
Türkiye Cumhuriyeti ve Lübnan Cumhuriyeti Arasında Konsolosluk Anlaşmasının Onaylan

masının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasansı, Komisyonumuzun 27 Mayıs 2004 tarihli 38 inci 
toplantısında Dışişleri Bakanlığı ile Adalet Bakanlığı temsilcilerinin katılmalarıyla görüşülmüştür. 

Her iki ülke de "Konsolosluk İlişkileri Hakkında Viyana Sözleşmesi"ne taraf olmakla birlikte, 
her alanda gelişme istidadı gösteren ikili ilişkilere paralel olarak konsolosluk konulannm da daha 
geniş kapsamda düzenlenmesi ihtiyacına cevap vermek üzere hazırlanan ve konsoloslukların kurul
ması, görev alanları, çalışma statüleri, konsolosluk mensuplanna tanınan kolaylıklar, ayncalık ve 
bağışıklan düzenleyen Anlaşma Komisyonumuzca benimsenmiş ve Tasarı aynen kabul edilmiştir. 

Raporumuz, Genel Kurulun onayına sunulmak üzere Başkanlığa saygı ile arz olunur. 

Başkan 
Mehmet Dülger 

Antalya 
Üye 

Mehmet Özyol 
Adıyaman 

Üye 
Mehmet Eraslan 

Hatay 
Üye 

Onur Öymen 
İstanbul 

Sözcü 
Eyyüp Sanay 

Ankara 
Üye 

Nur Doğan Topal oğlu 
Ankara 

Üye 
Halil Akyüz 

İstanbul 
Üye 

Nihat Eri 
Mardin 

Üye 

Öner Ergenç 
Siirt 

Kâtip 
A. Müfit Yetkin 

Şanlıurfa 

Üye 
Mehmet Güner 

Bolu 

Üye 
Şükrü Mustafa Elekdağ 

İstanbul 
Üye 

Osman Seyfi 
Nevşehir 
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HÜKÜMETİN TEKLİF ETTİĞİ METİN 

TÜRKİYE CUMHURİYETİ VE LÜBNAN 
CUMHURİYETİ ARASINDA KONSOLOS
LUK ANLAŞMASININ ONAYLANMA
SININ UYGUN BULUNDUĞUNA DAİR 

KANUN TASARISI 
MADDE 1. - 11 Nisan 2004 tarihinde An

kara'da imzalanan "Türkiye Cumhuriyeti ve 
Lübnan Cumhuriyeti Arasında Konsolosluk 
Anlaşmasının onaylanması uygun bulunmuş
tur. 

MADDE 2. - Bu Kanun yayımı tarihinde 
yürürlüğe girer. 

MADDE 3. - Bu Kanun hükümlerini 
Bakanlar Kurulu yürütür. 

DIŞİŞLERİ KOMİSYONUNUN 
KABUL ETTİĞİ METİN 

TÜRKİYE CUMHURİYETİ VE LÜBNAN 
CUMHURİYETİ ARASINDA KONSOLOS
LUK ANLAŞMASININ ONAYLANMA
SININ UYGUN BULUNDUĞUNA DAİR 

KANUN TASARISI 
MADDE 1. - Tasarının 1 inci maddesi 

Komisyonumuzca aynen kabul edilmiştir. 

MADDE 2. - Tasarının 2 nci maddesi 
Komisyonumuzca aynen kabul edilmiştir. 

MADDE 3. - Tasarının 3 üncü maddesi 
Komisyonumuzca aynen kabul edilmiştir. 

Recep Tayyip Erdoğan 
Başbakan 

Dışişleri Bak. ve Başb. Yrd. 
A. Gül 

Devlet Bakanı 
B. Atalay 

Devlet Bakanı 
G. Aksit 

Millî Savunma Bakanı V. 
A. Aksu 

Millî Eğitim Bakanı 
H. Çelik 

Ulaştırma Bakanı V. 
M. Aydın 

Sanayi ve Ticaret Bakanı 
A. Coşkun 

Devlet Bak. ve Başb. Yrd. 
A. Şener 

Devlet Bakanı V. 
A. Şener 

Devlet Bakanı 
K. Tüzmen 

İçişleri Bakanı 
A. Aksu 

Bayındırlık ve İskân Bakanı 
Z. Ergezen 

Tarım ve Köyişleri Bakanı 
S. Güçlü 

En. ve Tab. Kay. Bakanı 
M. H. Güler 

Çevre ve Orman Bakanı V. 
G. Akşit 

Devlet Bak. ve Başb. Yrd. 
M. A. Şahin 

Devlet Bakanı 
M. Aydın 

Adalet Bakanı 
C. Çiçek 

Maliye Bakanı V. 
S. Güçlü 

Sağlık Bakanı V. 
M. A. Şahin 

Çalışma ve Sos. Güv. Bakanı V. 
C. Çiçek 

Kültür ve Turizm Bakanı V. 
B. Atalay 
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TÜRKİYE CUMHURİYETİ 

VE 

LÜBNAN CUMHURİYETİ 

ARASINDA 

KONSOLOSLUK ANLAŞMASI 

Türkiye Cumhuriyeti ve Lübnan Cumhuriyeti; 

Dostluğa ve işbirliğine dayalı ikili ilişkilerini konsolosluk ve hukuki konularda geliştirmek ve 
güçlendirmek arzusundan esinlenerek, 

Türkiye Cumhuriyeti ve Lübnan Cumhuriyeti arasında tesis edilen konsolosluk ilişkilerinin 
diğer alanlardaki işbirliğinin de geliştirilmesine yardımcı olacağından emin olarak, 

Türkiye Cumhuriyeti ve Lübnan Cumhuriyeti'nin 24 Nisan 1963 tarihli Konsolosluk İliş
kilerini Hakkındaki Viyana Sözleşmesi'ne Taraf olduklarını hatırda tutarak, 

İki ülke arasındaki konsolosluk konularını düzenlemek arzusuyla, 

İşbu Konsolosluk Anlaşmasının aktolunmasını kararlaştırmışlar ve aşağıdaki şekilde anlaşmış
lardır : 

BÖLÜM I 

ÖN HÜKÜMLER 

Madde 1 

Tanımlar 

İşbu Anlaşmada aşağıdaki deyimlerden, aşağıda kendilerine verilen anlamlar anlaşılacaktır : 

1) "Âkit Taraflar" işbu Anlaşmayı imzalayan Devletler, 

2) "Gönderen Devlet" Konsolosluk mensuplarını atayan Âkit Taraf, 

3) "Kabul Eden Devlet", Konsolosluk memurlarının, ülkesi üzerinde görevini yerine getirdiği 
Âkit Taraf, 

4) "Konsolosluk", tüm Başkonsolosluk, Konsolosluk, Muavin Konsolosluk ve Konsolosluk 
Ajanlığı, 

5) "Konsolosluk Görev Çevresi", bir konsolosluğa, konsolosluk görevlerini yerine getirmesi 
amacıyla tahsis edilen bölge, 

6) "Konsolosluk Şefi" bu sıfatla hareket etmekle görevlendirilmiş kişi, 

7) "Konsolosluk Memuru", Gönderen Devlet tarafından konsolosluk şefi dahil konsolosluk 
görevlerini yerine getirmek üzere Başkonsolos, Konsolos, Muavin Konsolos veya Ataşe sıfatıyla 
görevlendirilmiş kişiler, 

8) "Konsolosluk Hizmetlisi", bir konsolosluğun idari ve teknik hizmetlerinde istihdam edilen 
kişiler, 

9) "Hizmet Personeli", bir konsolosluğun iç hizmetlerinde istihdam edilen kişiler, 
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10) "Konsolosluk Mensupları" tüm konsolosluk memurları, konsolosluk hizmetlileri ve hizmet 
personeli, 

11) "Konsolosluk Personeli Mensupları", Konsolosluk Şefi dışındaki konsolosluk memurları, 
konsolosluk hizmetlileri ve hizmet personeli, 

12) "Özel Personel", konsolosluk mensuplarından birinin münhasıran özel hizmetinde kul
lanılan ve birlikte oturulan kişiler, 

13) "Aile Fertleri", bir konsolosluk mensubunun eşi ile bunlann veya eşlerin reşit olmayan 
çocukları ve Gönderen Devlet menzuatı uyarınca bakmakla yükümlü oldukları ve kendileri ile bir
likte oturan ana ve babalan, 

14) "Konsolosluk Arşivleri", konsolosluğa ait tüm evrak, belgeler, yazışmalar, kitaplar, 
gazeteler, filmler, ses ve görüntü bantlan, resimler, kayıt defterleri ve şifre malzemesi ile bunlann 
saklanmasına ve korunmasına yarayan her çeşit eşya, 

15) "Konsolosluk Binalan", maliki kim olursa olsun, konsolosluk şefinin ikametgahı da dahil, 
münhasıran konsolosluk görevlerinin yerine getirilmesi için kullanılan binalar veya bina kısımlan, 
müştemilatı ve bunlann üzerinde bulunduklan arsalar, 

16) "Vatandaş", Gönderen Devlet mevzuatına göre bu Devletin uyrukluğunu haiz kişi, 

17) "Tüzel Kişi", Gönderen devlet mevzuatına göre kurulmuş ve merkezi bu Devlette bulunan 
kuruluşlar, 

18) "Gemi", Gönderen Devletin bizzat sahip olduklan da dahil, bu Devlet mevzuatına göre tes
cil edilmiş ve bu Devletin bayrağını taşımasına müsaade edilmiş, savaş gemileri dışındaki tüm deniz 
taşıtlan, 

19) "Uçak", Gönderen Devletin bizzat sahip olduklan da dahil, bu Devlet Mevzuatına aidiyetini 
gösterir belirtici işaret taşımasına müsaade edilmiş, savaş uçaklan dışındaki tüm hava taşıtlan. 

BÖLÜM II 
KONSOLOSLUĞUN KURULMASI VE KONSOLOSLUK 

MENSUPLARININ ATANMASI 
Madde 2 

Konsoloslukların Kurulması ve Görev Alanları 
1. Bir Konsolosluk, Kabul Eden Devletin ülkesinde ancak bu Devletin nzası ile kurulabilir ve 

idame ettirilebilir. 

2. Konsolosluğun yeri, sınıfı ve görev çevresi Gönderen Devlet tarafından tespit olunur ve 
Kabul Eden Devletin tasvibine sunulur. 

3. Bir Başkonsolosluğun veya konsolosluğun bulunduğu yerin dışında bir muavin konsolosluk 
veya konsolosluk ajanlığı açılmak istendiği takdirde keza Kabul Eden Devletin muvafakati gereklidir. 

4. Mevcut bir konsolosluğun bir bölümünü teşkil eden bir büronun konsolosluğun bulunduğu 
yerin dışında açılması için de keza, Kabul Eden Devletin muvafakati gereklidir. 

5. Bir konsolosluk memuru, kendi görev çevresi dışında ancak Kabul Eden Devletin ön 
muvafakati ile görev yapabilir. 
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6. Gönderen Devlet, ilgili Devletlere bildirimde bulunduktan sonra, bir Devlette kurulmuş bir 
konsolosluğunu bu Devletlerin muvafakati ile üçüncü bir devlette de konsolosluk görevlerini yerine 
getirmekle görevlendirilebilir. Kabul Eden Devlet, bu muvafakatini, her zaman, herhangi bir sebep 
göstermeksizin geri alabilir. 

7. Gönderen Devletin bir konsolosluğu, Kabul Eden Devlete usulüne uygun olarak bildirimde 
bulunduktan ve bu Devletin muvafakatini sağladıktan sonra Kabul Eden Devlette üçüncü bir devlet 
adına konsolosluk görevlerini yerine getirebilir. Kabul Eden Devlet, bu muvafakatini, her zaman, 
herhangi bir sebep göstermeksizin geri alabilir. 

Madde 3 
Konsolosluk Mensupları ve Özel Personelinin Uyrukluğu 

1. Âkit Taraflar, konsolosluk memuru olarak ancak Kabul Eden Devlette sürekli ikamet et
meyen kendi vatandaşlarını atayabilirler. 

2. Âkit Taraflar, konsolosluk hizmetlisi, konsolosluk hizmet personeli ve özel personel olarak 
ancak kendi veya Kabul Eden Devlet vatandaşlarını istihdam edebilirler. 

Madde 4 
Konsolosluk Memurları ve Hizmetlilerinin Çalışma Statüsü 

Gönderen Devletin vatandaşı olan Konsolosluk mensupları, hizmetlileri ve özel personel, 
Kabul Eden Devletin ülkesinde resmi görevlilerinin dışında ticari veya başka bir mesleki faaliyette 
bulunamazlar. Bu kural aile fertleri için de geçerlidir. 

Madde 5 
Konsolosluk Şefinin Atanması ve Göreve Başlaması 

1. Gönderen Devlet, konsolosluk şefi sıfatıyla atanan bir şahsı Kabul Eden Devletin Dışişleri 
Bakanlığına bir atama belgesi veya buna dair başka bir belge ve şahsın özgeçmişi ile birlikte dip
lomatik kanallardan bildirmekle yükümlüdür. 

2. Atama belgesi veya buna dair başka bir belge, özellikle konsolosluk şefinin, adı, soyadı, uy
ruğu, sınıfı ile görev yapacağı konsolosluk yeri ve görev çevresine ilişkin bilgileri içerir. 

3. Yukarıdaki işlemi müteakip, Kabul Eden Devlet, konsolosluk şefine şekli ne olursa olsun üc
retsiz düzenlenecek bir buyrultu veya başka bir muvafakat belgesi verir. Kabul Eden Devlet, buy
rultu veya muvafakat belgesinin verilmesine değin, konsolosluk şefinin, geçici olarak görevine baş
lamasına ve Anlaşma hükümlerinden yararlanmasına rıza gösterebilir. 

4. Bununla beraber, Kabul Eden Devlet, Buyrultunun veya başka bir muvafakat belgesinin 
verilmesini herhangi bir sebep göstermeksizin reddedebilir. 

Madde 6 
Konsolosluk Şefinin Atanmasının Konsolosluk Görev Çevresindeki 

Makamlara Bildirilmesi 
Konsolosluk şefinin, geçici de olsa, göreve başlaması kabul edilir edilmez, Kabul Eden Dev

let, durumu konsolosluk görev çevresindeki yetkili makamlara derhal bildirir. Kabul Eden Devlet, 
ayrıca, konsolosluk şefinin görevlerini yerine getirebilmesi ve işbu Anlaşma hükümlerinden yarar
lanabilmesi için gerekli tedbirleri alır. 
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Madde 7 

Konsolosluk Şefinin Görevlerini Geçici Olarak Yerine Getirmesi 

1. Konsolosluk Şefi herhangi bir nedenle görevini ifa edemeyecek durumda kaldığı veya kon
solosluk makamı geçici veya sürekli olarak boşaldığı takdirde, Gönderen Devlet, bu konsolosluğun 
bir memurunu, Kabul Eden Devletteki diğer bir konsolosluğunun memuru, Gönderen Devletin 
Kabul Eden Devletteki diplomatik temsilciliği mensuplarından birini veya Dışişleri Başkanlığından 
bir memuru Konsolosluğu geçici konsolosluk şefi sıfatıyla vekaleten tedvir etmekle görevlen
direbilir. Bu son halde geçici tedvir süresi bir takvim yılı içinde üç ayı geçemez. Bununla beraber, 
gerektiğinde, bu süre diplomatik yoldan sağlanacak müsaade ile uzatılabilir. 

2. Bu Maddenin 1 inci fıkrasında zikrolunduğu şekilde görevlendirilen kişinin kimliğine iliş
kin bilgiler Kabul Eden Devletin Dışişleri Bakanlığına önceden bildirilir. 

3. İşbu Anlaşmanın hükümleri geçici konsolosluk şefi olarak Konsolosluk görevlerini bu şekil
de vekaleten yürütecek kişiye de uygulanır. 

4. Bu maddenin 1 inci fıkrası uyarınca, konsoloslukta görevlendirilen Gönderen Devletin 
Kabul Eden Devlet nezdindeki diplomatik temsilciliğinin diplomasi memuru, diplomatik ayrıcalık 
ve dokunulmazlıklardan yararlanmaya devam eder. 

Madde 8 

Diğer Konsolosluk Mensuplarının Atanmaları, Varışları, Ayrılışları ve Statülerindeki 
Değişikliklere İlişkin Bildirim 

1. Gönderen devlet, konsolosluk şefinden başka diğer konsolosluk mensuplarının ad ve soyad
larını, uyrukluklarını sınıflarını, sıfatlarını, varışlarını, ayrılışlarını veya görevlerinin sona ermesini, 
statülerindeki ve Kabul Eden Devletteki özel adreslerindeki değişiklikleri Kabul Eden Devletin 
Dışişleri Bakanlığına önceden bildirir. 

2. Bunun dışında, 

a) Aile fertlerinin kimlikleri ile birlikte geliş ve ayrılışları; 

b) Özel personelin kimliği, göreve başlayış ve kesin ayrılışları ile bu sıfatla görevlerinin sona 
ermesi; 

c) Kabul eden devlet vatandaşlarının konsolosluk hizmetlisi, hizmet personeli ve özel personel 
olarak işe alınmaları veya işlerine son verilmesi hakkında gerekli bilgiler mahalli makamlara verilir. 

Madde 9 

Konsolosluk Mensuplarının Görevlerinin Sona Ermesi 

Bir Konsolosluk mensubunun görevinin sona ermesi ezcümle 

a) Konsolosluk mensubunun görevinin sona erdiğinin Gönderen devlet tarafından Kabul eden 
Devlete bildirilmesi ile olur. 

b) "Buyrultu"nun veya başka bir muvafakat belgesinin geri alınması ile olur. 

c) Kabul Eden Devlet; her zaman bir Konsolosluk memurunun istenmeyen kişi olduğunu (per-
sona non grata) veya bir konsolosluk hizmetlisinden veya hizmet personelinden birinin isten
mediğini Gönderen Devlete, karannm nedenlerini açıklamaya yükümlü olmaksızın bildirebilir. Bu 
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durumda, Gönderen Devlet, Konsolosluk memurunu veya uyrukluğunu haiz ise konsolosluk hiz
metlisini veya hizmet personelini en kısa zamanda ülkesine geri çağırır. 

Konsolosluk hizmetlisi veya hizmet personeli kendi vatandaşı değil ise Gönderen Devlet bu 
kişilerin görevine derhal son verir. 

Gönderen Devlet, bu Maddede belirtilen yükümlülüklerini reddeder veya makul bir süre için
de bunları yerine getirmezse, Kabul Eden Devlet, olayın özelliğini gözönünde bulundurarak, ilgili 
şahsa ilişkin buyrultuyu veya diğer muvafakat belgesini geri alabilir veya onu konsolosluk personeli 
mensubu olarak kabul etmekten imtina edebilir. 

Madde 1Q 
Kimlik Kartları 

1. Kabul Eden Devletin yetkili makamları, her konsolosluk memuru ve ailesi mensubu için 
kimlik, sıfat ve statülerini kanıtlayan birer belgeyi kendi usullerine göre tanzim ederek ücretsiz 
olarak verirler. 

2. Bu maddenin 1 inci fıkrası hükümleri, Kabul Eden Devlet vatandaşı olmaması kaydıyla kon
solosluk hizmetlileri ve bunların aileleri üyelerine, hizmet personeline ve özel personele uygulanır. 

Madde 11 
Konsolosluk Görevlerinin Bir Diplomatik Temsilcilik Tarafından Yerine Getirilmesi 
1. Gönderen Devlet, Kabul Eden Devlet nezdinde akredite diplomatik temsilcilik mensupların

dan bir veya birkaçını konsolosluk işlerini yürütmekle görevli kılabilir. Böyle bir durumda, bu 
kişilerin kimlikleri, Kabul Eden Devlet Dışişleri Bakanlığına yazılı olarak bildirilir. 

2. îşbu maddenin 1 inci fıkrasında öngörülen konsolosluk görevlerinin diplomatik temsilciliğin 
mensupları tarafından ifa edilmesi, bunların diplomatik temsilcilik mensubu sıfatıyla faydalandık
ları ayrıcalık ve bağışıklıklara halel getirmez. 

BÖLÜM III 
KOLAYLIKLAR, AYRICALIKLAR VE BAĞIŞIKLIKLAR 

Madde 12 
Konsolosluk Faaliyetleri ile İlgili Olarak Konsolosluğa ve Konsolosluk 

Memurlarına Tanınan Kolaylıklar 
Kabul Eden Devlet, konsolosluk görevlerinin yerine getirilmesi için gerekli her türlü kolaylığı 

gösterir ve konsolosluk memurlarının resmi görevlerini ifa edebilmeleri ve bu Anlaşma ile bah
şedilen haklar, ayrıcalıklar ve bağışıklıklardan yararlanabilmeleri için uygun tedbirleri alır. 

Madde 13 
Bina ve Mesken Edinme 

1. Kabul Eden Devlet, Gönderen Devletin Konsolosluğuna, gerekli binalan ve/veya bina 
kısımlarını iktisap ederken veya kiralarken; iktisap ettiği arsalar üzerinde bu amaçla inşaat yapar
ken veya mevcut binalan restore ederken ve bunların mülkiyetini devrederken kendi mevzuatı ve 
düzenlemeleri çerçevesinde yardımcı olur. 

2. Kabul Eden Devlet, konsolosluk mensuplanna uygun mesken temini hususunda da kon
solosluğa yardımcı olur. 
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3. Gönderen Devlet, yeni inşaatlar veya mevcut binaların restorasyonu durumlarında, şehircilik 
mevzuatına veya yürürlükte bulunan diğer kısıtlamalara uyma yükümlülüğünden bağışık değildir. 

Madde 14 

Ulusal Bayrağın ve Armanın Kullanılması 
1. Gönderen Devlet, bu madde hükümleri uyarınca, ulusal bayrağını ve devlet armasını kabul 

eden Devlette kullanmak hakkına sahiptir. 
2. Gönderen Devletin ulusal bayrağı konsolosluk binasıyla konsolosluk şefinin ikametgahına 

çekilebilir; arması konsolosluk binasının kapısına asılabilir. Gönderen Devletin ulusal bayrağı 
görev gereği kullanıldıkları zaman, konsolosluk şefinin taşıtlarına da çekilebilir. 

3. Bu madde ile tanınan hakkın kullanılmasında, Kabul Eden Devletin kanunları, düzen
lemeleri ve teamülleri göz önünde tutulur. 

Madde 15 
Konsolosluk Binalarının Dokunulmazlığı 

1. Konsolosluk binalarının dokunulmazlığı vardır. Münhasıran konsolosluk görevleriyle ilgili 
olarak kullanılan bu binalara Kabul Eden Devletin makamları, ancak konsolosluk şefinin veya Gön
deren Devletin diplomatik temsilcilik şefinin veya bunlardan birinin yetki verdiği kişinin izniyle 
girebilirler. 

Acil koruma tedbirlerinin alınmasını gerektiren yangın veya sair felaket hallerinde bu 
muvafakat mümkün olan en kısa sürede verilir. 

2. Kabul Eden Devletin, Gönderen Devletin konsolosluk binalarına izinsiz girilmemesi veya 
binaların tahrip edilmemesi ve konsolosluğun huzurunun bozulmaması veya konsolosluğun hay
siyetinin kırılmaması amacıyla gerekli her türlü tedbirleri almak gibi özel bir yükümlülüğü var
dır. 

3. Konsolosluk binaları, mobilyaları, mameleki ve ulaşım araçları, Kabul Eden Devletin millî 
savunma veya kamu yararı amaçlarıyla herhangi bir şekilde el koymasından bağışıktırlar. 

Madde 16 
Konsolosluk Arşiv ve Belgelerinin Dokunulmazlığı 

Konsolosluk arşiv ve belgelerinin her yerde ve her zaman dokunulmazlıkları vardır. 
Madde 17 

Haberleşme Özgürlüğü 

1. Kabul Eden Devlet, Konsolosluğun her türlü resmi amaçlı haberleşmesine izin verir ve bunu 
korur. Gönderen Devletin Konsolosluğu, kendi Hükümeti ile Gönderen Devletin diğer diplomatik 
temsilcilikleri ve konsoloslukları ile haberleşmede, diplomatik kurye veya konsolosluk kuryesi, dip
lomatik torba veya konsolosluk torbası, kripto veya şifre de dahil olmak üzere, uygun göreceği her 
türlü haberleşme vasıtasını kullanabilir. Bununla beraber, konsolosluk, ancak Kabul Eden Devletin 
muvafakati ile telsiz cihazı kurabilir ve kullanabilir. Umuma mahsus haberleşme yollan kullanıl
dığında, Gönderen Devletin diplomatik temsilciliği için geçerli ücretler, konsolosluğa da uygulanır. 

2. Konsolosluğun resmi haberleşmesine dokunulamaz. Resmi haberleşme deyiminden, kon
solosluk ve konsolosluk görevleriyle ilgili tüm haberleşme anlaşılır. 
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3. Konsolosluk torbası ne açılabilir ne de torbaya el konulabilir. Bununla beraber, Kabul Eden 
Devletin yetkili makamları, torbanın, bu maddenin 4 üncü paragrafında belirtilen resmi yazışma, 
belge ve eşyalardan başka şeyler ihtiva ettiğine inanmak için ciddi nedenlere sahip oldukları tak
dirde, torbanın Gönderen Devletin yetkili bir temsilcisi tarafından kendi önlerinde açılmasını is
teyebilirler. Gönderen Devletin makamlan bu talebi reddederlerse, torba çıkış yerine geri gön
derilir. 

4. Konsolosluk torbasını teşkil eden paketler, niteliklerini belirten görünebilir dış alametleri 
taşırlar ve ancak resmi yazışmalar ve münhasıran resmi kullanıma yönelik belge veya eşyaları ih
tiva edebilirler. 

5. Konsolosluk kuryesi, sıfatını gösteren ve konsolosluk torbasını teşkil eden paketlerin 
sayısını belirten resmi bir belge taşır. Konsolosluk kuryesi, Gönderen Devletin uyruğudur. Görevini 
yerine getirirken Kabul Eden Devlet tarafından korunur. Konsolosluk kuryesinin kişisel dokunul
mazlığı vardır ve hiç bir şekilde tutuklanamaz veya gözaltına alınamaz. 

6. Gönderen Devletin kendisi; diplomatik temsilcilikleri ve konsoloslukları geçici konsolosluk 
kuryeleri görevlendirebilirler. Bu gibi durumlarda, bu Maddenin 5 inci paragrafındaki hükümler uy
gulanır, ancak orada bahsolunan bağışıklıklar, kuryenin konsolosluk torbasını muhatabına teslimiy-
le son bulur. 

7. Konsolosluk torbası müsaade edilmiş bir giriş noktasına gelecek bir ticari geminin veya 
uçağın kaptanına verilebilir. Kaptan, kurye torbasını teşkil eden paketlerin sayısını gösteren resmi 
bir belgeyi haizdir, fakat konsolosluk kuryesi sayılmaz. Yetkili mahalli makamlarla yapacağı bir 
düzenleme ile konsolosluk, torbayı gemi veya uçağın kaptanından doğrudan ve serbestçe almak 
üzere bir mensubunu görevlendirebilir. 

Madde 18 
Konsolosluk Memurlarının Korunması 

Kabul Eden Devlet, konsolosluk memurlarına, onlara gösterilmesi gereken saygı ile muamele 
eder ve onların şahıslarına, hürriyetlerine ve haysiyetlerine yapılabilecek her türlü saldırıyı önlemek 
amacıyla gerekli bütün tedbirleri alır. 

Madde 19 
Konsolosluk Memurlarının Kişisel Dokunulmazlığı 

1. Konsolosluk memurları ağır bir suç ve yetkili adli makamın karan olmadıkça tutuklanamaz 
veya gözaltına alınamaz. 

2. Bu maddenin 1 inci fıkrasında öngörülen hal saklı kalmak üzere, konsolosluk memurları 
kesinleşmiş adli kararın uygulanması dışında, hapsedilemez ve kişisel hürriyetleri herhangi bir 
şekilde kısıtlanamaz. 

3. Aleyhine cezai bir dava ikame edilen konsolosluk memuru yetkili makamların önüne çık
mak zorundadır. Bununla beraber, konsolosluk memurunun resmi durumu icabı kendisine gereken 
saygı gösterilir ve dava, bu Maddenin 1 inci fıkrasında öngörülen hal hariç olmak üzere, konsolos
luk memurunun konsolosluk görevlerini yerine getirmesini etkilemeyecek şekilde yürütülür. Bir 
konsolosluk memurunun, bu maddenin 1 inci fıkrasında zikredilen durumlarda gözaltına alınması 
gerektiği takdirde, aleyhine ikame edilecek dava en kısa zamanda açılır. 
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4. Bir konsolosluk memurunun tutuklanması veya gözaltına alınması veya cezai kovuşturmaya 
tabi tutulması halinde, Kabul Eden Devlet durumdan konsolosluk memurunun bağlı olduğu dip
lomatik temsilcilik veya konsolosluğu derhal haberdar eder. 

Madde 20 

Yargı Bağışıklığı 

1. Konsolosluk memurları ve hizmetlileri konsolosluk veya resmi görevleri sırasında fiillerin
den dolayı Kabul Eden Devletin adli ve idari makamlarının yargısına tabi değildirler. 

2. Bununla beraber, bu maddenin 1 inci fıkrası hükümleri, 

a) Bir Konosolosluk memurunun veya bir konsolosluk hizmetlisinin açıkça veya zımnen Gön
deren Devletin vekili sıfatıyla akdetmediği bir mukaveleden doğan, veya 

b) Kabul Eden Devlet ülkesinde bir taşıt aracının, bir geminin veya hava taşıtının sebebiyet 
verdiği zarar yüzünden üçüncü kişiler tarafından açılan, hukuk davalarına uygulanmaz. 

Madde 21 

Tanıklık Yapmak Yükümlülüğü 

1. Konsolosluk mensupları adli ve idari davalar sırasında tanıklık yapmağa çağrılabilirler. Kon
solosluk hizmetlileri ve hizmet personeli mensupları bu maddenin 3 üncü fıkrasında zikredilen 
durumlar dışında tanıklık yapmayı reddedemezler. Bir konsolosluk memuru tanıklık yapmayı red
dettiği takdirde ona hiçbir zorlayıcı tedbir veya başka ceza uygulanamaz. 

2. Tanıklığı talep eden makam konsolosluk memurlarının görevlerini yerine getirmelerini sek
teye uğratmaktan kaçınır. Bu makam, mümkün olan her halde konsolosluk memurunun tanıklıkla 
ilgili ifadesini, konsolosluk mensubunun ikametgahında veya konsoloslukta alabilir veya konsolos
luk mensubunun yazılı beyanını kabul edebilir. 

3. Konsolosluk mensupları, görevlerinin yerine getirilmesiyle ilgili olaylar hakkında tanıklık 
yapmak veya bununla ilgili resmi yazışma veya belgeleri göstermek zorunda değildirler. Konsolos
luk mensupları, keza, Gönderen Devletin ulusal kanunları hakkında bilirkişi olarak tanıklık yap
mayı reddetmek hakkına da sahiptirler. 

Madde 22 

Ayrıcalık ve Bağışıklıklardan Feragat 

1. Gönderen Devlet, bir konsolosluk mensubu hakkında, 19, 20 ve 21 inci maddelerde ön
görülen ayrıcalık ve bağışıklıklardan feragat edebilir. 

Ayrıcalık ve bağışıklıklardan feragat daima sarih olur ve Kabul Eden Devlete yazılı olarak bil
dirilir. 

2. Bir konsolosluk memuru veya bir konsolosluk hizmetlisi 20 nci madde uyarınca yargı 
bağışıklığından yararlandığı bir konuda dava ikame ederse, esas talebe doğrudan doğruya bağlı her
hangi bir mukabil talep hakkında yargı bağışıklığını ileri süremez. 

3. Hukuki veya idari bir dava ile ilgili olarak yargı bağışıklığından feragat, kararın uygulan
masına ait tedbirlere ilişkin bağışıklıktan da feragat edildiği anlamına gelmez. Bunlar için de ayn 
bir feragat gereklidir. 
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Madde 23 

Kanuni ve Kişisel Yükümlülüklerden Bağışıklık 

Kabul Eden Devlet, konsolosluk mensuplarıyla aile efradını her türlü kişisel yükümlülük ve 
hangi neviden olursa olsun kamu yaran hizmetleriyle, istimval, yardım ve konaklama gibi askerlik
le ilgili yükümlülüklerden muaf tutar. 

Madde 24 

Yabancıların Kayıt ve Oturma Müsaadesinden Bağışıklık 

Konsolosluk memurları ve hizmetlileri ve bunlarla birlikte yaşayan aile efradı Kabul Eden 
Devletin kanunları ve düzenlemelerinin yabancıların kayıt ve ikametleri konusunda öngördüğü 
bütün yükümlülüklerden muaftır. 

Madde 25 

Çalışma Müsaadesi Bağışıklığı 

Gönderen Devlet vatandaşı Konsolosluk mensupları, Gönderen Devlete yaptıkları hizmetlerde, 
Kabul Eden Devletin yabancı işgücü kullanımı ile ilgili kanun ve düzenlemelerinin çalışma 
müsaadesi konusunda koyduğu yükümlülüklerden muaftır. 

Madde 26 

Sosyal Güvenlik Rejiminden Bağışıklık 

1. Konsolosluk mensupları ve aileleri efradı, Gönderen Devlete gördükleri hizmetler konusun
da Kabul Eden Devlette yürürlükte bulunan sosyal güvenlik hükümlerinden bu Maddenin 3 üncü 
fıkrası hükümleri saklı kalmak kaydıyla muaftırlar. 

2. Bu maddenin 1 inci fıkrasında öngörülen bağışıklık, münhasıran konsolosluk mensuplarının 
hizmetinde bulunan özel personel mensuplarına da 

a) Kabul Eden Devlet vatandaşı olmamaları veya Kabul Eden Devlette devamlı ikametgahları 
bulunmaması ve 

b) Gönderen devlette veya üçüncü bir Devlette yürürlükte olan sosyal güvenlik hükümlerine 
tâbi olmaları şartlarıyla uygulanır. 

3. Hizmetlerinde bu maddenin 2 nci fıkrasında öngörülen bağışıklığın uygulanmadığı kişiler 
bulunan konsolosluk mensupları, Kabul Eden Devletin sosyal güvenlik mevzuatının işverene yük
lediği yükümlülüklere uyarlar. 

4. Bu maddenin 1 ve 2 nci fıkralarında öngörülen bağışıklık Kabul Eden Devlet mevzuatının 
müsaade etmesi şartıyla, bu Devletin sosyal güvenlik sistemine isteyerek katılma olanağını ortadan 
kaldırmaz. 

Madde 27 

Akçalı Bağışıklık 

1. Konsolosluk memurları, Konsolosluk hizmetlileri ve aileleri efradı, aşağıda sayılanlar dışın
da, şahsî veya aynî, ulusal, bölgesel veya belediyeye ait her türlü vergi ve resimlerden muaftırlar : 

a) Normal olarak eşya veya hizmetlerin fiyatına dahil edilmiş bulunan dolaylı vergiler; 
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b) 28 inci madde hükümleri saklı kalmak üzere, Kabul Eden Devlet ülkesinde bulunan özel 
taşınmaz mallara ait vergi ve resimler; 

c) Bu maddenin 4 üncü fıkrasının b bendi hükümleri saklı kalmak üzere, Kabul Eden Devlet 
tarafından tahsil olunan emlak, veraset ve intikal vergileri, 

d) Kaynağı Kabul Eden Devlette bulunan, her türlü özel gelirlerden alınan vergi ve resimler, 

e) İfa olunan özel hizmetler karşılığı olarak tahsil edilen vergi ve resimler, 

f) 28 inci madde hükümleri saklı kalmak üzere, mahkeme veya tapu ipotek ve pul harçları. 

2. Gönderen Devlet vatandaşı olan konsolosluk mensupları ve özel personel hizmetleri kar
şılığı aldıkları ücretlerden dolayı vergi ve harçtan muaftırlar. 

3. Konsolosluk, Kabul Eden Devlet vatandaşı olan konsolosluk mensupları ve özel personel ile 
ilgili olarak, bu Devletin kanun ve düzenlemelerinin gelir vergisi konusunda öngördüğü yüküm
lülüklere uyar. 

4. Bir konsolosluk mensubunun veya ailesi efradının ölümü halinde Kabul Eden Devlet : 

a) Bu ülkede iktisap edilmiş olup da müteveffanın ölümü sırasında ihracı yasaklanmış bulunan
lar hariç olmak üzere müteveffaya ait taşınır malların ihracına müsaade eder; ve 

b) Müteveffanın konsolosluk mensubu veya konsolosluk mensuplarından birinin ailesi efradın
dan olması nedeniyle Kabul Eden Devlette bulunan taşınır mallardan, emlak, miras ve intikale iliş
kin ulusal, bölgesel veya belediyeye ait vergi ve resimleri tahsil etmez. 

Madde 28 

Konsolosluk Binalarının ve Bazı Taşınır Malların Akçalı Bağışıklığı 

1. Gönderen Devletin maliki ve kiracısı olduğu konsolosluk binaları ile konsolosluk şefinin 
ikametgahı, bunlar için yapılan özel hizmetler karşılığı ödenen bedeller dışında, ulusal, bölgesel 
veya belediyeye ait her nevi vergi ve harçtan muaftırlar. Bu muafiyet, sözkonusu taşınmazların ik
tisabına ilişkin sözleşme ve hukukî işlemlere de uygulanır. 

2. Bu maddenin 1 inci fıkrasında öngörülen vergi bağışıklığı, Kabul Eden Devlet yasa ve 
düzenlemeleri uyarınca Gönderen Devletle sözleşme yapan kişi tarafından ödenecek vergi ve resim
lere uygulanmaz. 

3. Bu maddenin 1 ve 2 nci fıkralarının hükümleri, Gönderen Devletin mülkiyetinde bulunan ve 
müshasıran konsolosluğun ihtiyaçları için kullanılan taşınır mallara da uygulanır. 

Madde 29 

Gümrük Muayenesinden ve Gümrük Resimlerinden Bağışıklık 

1. Kabul Eden Devlet, yürürlükteki kanun ve düzenlemeler çerçevesinde, aşağıda yazılı kalem
lerin girişine müsaade eder ve depolama, nakliye ve benzeri hizmetlerle ilgili masraflar dışındaki 
bütün gümrük resimleri, harçlar ve bununla ilgili sair vergilerde bağışıklık tanır : 

a) Konsolosluğun resmi kullanımına ait eşyalar; 

b) Yerleşme eşyaları da dahil olmak üzere, konsolosluk memurunun ve aile efradının kişisel 
kullanımına ait eşyalar. Tüketim mallan, ilgililerin doğrudan kendi kullanımlan için gerekli miktan 
geçemez. 
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2. Gönderen Devlet vatandaşı Konsolosluk hizmetlileri, ilk yerleşim anında ithal etmiş olduk
ları eşyalar konusunda, bu maddenin 1 inci fıkrasında öngörülen ayrıcalık ve bağışıklıklardan yarar
lanılır. 

3. Eşya tanımlamasına taşıt araç lan da dahildir. 
4. Konsolosluk memurlarının ve bunların aile efradının beraberindeki kişisel bagajlar gümrük 

muayenesinden muaftırlar. Sözkonusu bagajlar ancak bu maddenin 1 inci fıkrasının (b) bendinde 
zikredilenlerden başka eşyalar veya Kabul Eden Devletin kanun ve düzenlemeleriyle ithali veya ih
racı yasaklanmış veya karantina kanun ve düzenlemelerine tâbi eşyalar ihtiva ettiği hususunda cid
di nedenlerin varlığı halinde gümrük muayenesine tâbi tutulabilirler. Bu muayene, ancak konsolos
luk memurunun veya ailesinin bir ferdinin huzurunda yapılır. 

Madde 30 
Seyahat Serbestliği 

Ulusal güvenlik nedenleriyle girilmesi yasaklanmış veya nizama bağlanmış bölgeler ile ilgili 
kanun ve düzenlemeler saklı kalmak üzere, Kabul Eden Devlet, konsolosluğun bütün mensuplanna 
ve bunların aileleri efradına mütekabiliyet esasları çerçevesinde ülkesi üzerinde yer değiştirme ve 
seyahat etme serbestliği sağlar. 

Madde 31 
Taşıt Araçları Sigortası 

•Gönderen Devletin mülkiyetinde bulunan ve konsolosluğun kullanımına matuf taşıt araçlarıy
la konsolosluk mensuplarının mülkiyetinde bulunan taşıt araçları mecburi sigortaya tabidirler. Bu 
konuda Konsolosluk, Kabul Eden Devlet Dışişleri Bakanlığı tarafından yapılacak bildirimlere uyar. 

Madde 32 
Konsolosluk Ayrıcalık ve Bağışıklıklarının Başlaması ve Sona Ermesi ve 

Buna İlişkin Hükümler 
1. Konsolosluğun her mensubu, görev yerine gitmek için Kabul Eden Devletin ülkesine girişin

den itibaren veya daha önceden bu ülkede bulunuyorsa konsolosluktaki görevine başlamasından 
itibaren, bu Anlaşmada öngörülen ayrıcalık ve bağışıklıklardan yararlanır. 

2. Bir konsolosluk mensubunun kendisiyle birlikte yaşayan ailesi efradı ve keza yanında 
çalışan özel personel mensupları da bu Maddenin 1 inci fıkrası uyarınca, konsolosluk mensubunun 
ayrıcalıklardan ve bağışıklıklardan yararlandığı tarihten, Kabul Eden Devletin ülkesine girişleri 
tarihinden veya o konsolosluk mensubunun ailesi efradına veya özel personel mensuplanna dahil 
olduklan tarihten itibaren bu Anlaşmada öngörülen ayrıcalıklar ve bağışıklıklardan yararlanırlar. 

3. Bir konsolosluk mensubunun görevi sona erdiği zaman, kendisinin ve keza kendisiyle bir
likte yaşayan aile efradı ile yanında çalışan özel personel mensuplarının da ayncalık ve bağışıklık
ları normal olarak anılan konsolosluk mensubunun Kabul Eden Devletin ülkesini terkettiği anda 
veya bu amaçla kendisine tanınan makul bir sürenin bitiminde son bulur. Sözkonusu kişiler ay
ncalık ve bağışıklıklarını, silahlı bir çatışma hali dahil o ana kadar muhafaza ederler. Bu maddenin 
2 nci fıkrasında belirtilen kişilere gelince, bunların ayrıcalıkları ve bağışıklıkları bir konsolosluk 
mensunun ailesi efradına veya konsolosluk mensubunun hizmetine dahil olmak durumu ortadan 
kalkar kalkmaz sona erer. Bununla beraber, eğer bu kişiler makul bir süre içinde Kabul Eden Dev-
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letin ülkesini terketmek niyetinde iseler şüphesiz ayrıcalık ve bağışıklıkları hareketleri anına kadar 
devam eder. 

4. Bununla beraber, bir konsolosluk memuru veya bir konsolosluk hizmetlisi tarafından görevlerinin 
yerine getirilmesi sırasında yapılan işlerle ilgili olarak yargı bağışıklığı süresiz olarak devam eder. 

5. Bir konsolosluk mensubunun ölümü halinde, kendisiyle birlikte yaşayan ailesi efradı, Kabul 
Eden Devletin ülkesini terkettikleri tarihe veya bu amaçla onlara tanınan makul sürenin bitimine 
kadar, daha önce yararlandıkları ayrıcalık ve bağışıklıklardan yararlanmaya devam ederler. 

6. Kabul Eden Devlet vatandaşı olan konsolosluk hizmetlileri 21 inci maddenin 3 üncü fık
rasında öngörülen hallerin dışında Kabul Eden Devletin yargısına tabidirler. 

7. Bununla beraber, Kabul Eden Devlet bu Maddenin 6 ncı fıkrasında sözü edilen kişiler 
üzerindeki yargı yetkisini, konsolosluk görevlerinin yerine getirilmesini aşırı bir şekilde sekteye uğ
ratmaktan kaçınacak bir biçimde kullanır. 

BÖLÜM IV 

KONSOLOSLUK GÖREVLERİ 

Madde 33 

Görevlerin Kapsamı 

Konsolosluk memuru aşağıdaki hususlarda yetkilidir; 

a) Kabul Eden Devlette, Gönderen ve bu Devletin vatandaşlarının haklarını ve menfaatlerini 
korumak. 

b) Gönderen Devletle Kabul Eden Devlet arasındaki ticarî, ekonomik, kültürel, bilimsel ve 
turistik ilişkilerin gelişmesini kolaylaştırmak ve iki ülke arasında dostluk ilişkilerini geliştirmek. 

c) Kabul Eden Devletin ticarî, ekonomik, kültürel, bilimsel ve turistik hayatının gelişimi ve 
durumu konusunda meşru yoldan bilgi edinmek, bu konuda Gönderen Devletin Hükümetine rapor 
ve ilgilenen kişilere bilgi vermek. 

Madde 34 

Kabul Eden Devlet Makamlarıyla Temas 

Konsolosluk memurları görevlerini yerine getirirken : 

a) Konsolosluk görev çevresindeki yetkili mahallî makamlara ve 

b) Kabul Eden Devletin kanun, düzenleme ve teamülleri ile uluslararası anlaşmaların cevaz 
verdiği ölçüde, Kabul Eden Devletin yetkili merkezi makamlarına müracaatta bulunabilirler. 

Madde 35 
Kabul Eden Devlet Makamları Önünde Vatandaşların Temsili 

1. Konsolosluk memuru, vatandaşlarının hazır bulunmamaları veya başka herhangi bir neden
le haklarını ve menfaatlerini koruyamamaları halinde, Kabul Eden Devletin kanunlarına ve düzen
lemelerine uygun olarak Kabul Eden Devletin mahkemeleri ve diğer makamları huzurunda Gön
deren Devlet vatandaşlarının münasip bir şekilde temsil edilmeleri için gerekli önlemleri almak yet
kisini haizdir. 
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2. Bu Maddenin 1. paragrafında öngörülen temsil, temsil olunan kişinin bir vekil tayin etmesiy
le veya haklarını ve menfaatlerini savunmayı kendisinin üstlenmesiyle sona erer. 

Madde 36 
Vatandaşların Kayıt Edilmeleri, Pasaport ve Vize Verilmesi 

Konsolosluk memuru aşağıdaki konularda yetkilidir: 
a) Gönderen Devlet vatandaşlarının kaydını yapmak; 
b) Gönderen Devlet vatandaşlarının, vatandaşlık konusunda talep ve beyanlarını kabul etmek 

ve konuyla ilgili belgeleri vermek; 
c) Gönderen Devlet vatandaşlarına pasaport ve seyahat belgeleri vermek, bunları yenilemek, 

değiştirmek ve iptal etmek, 
d) Kabul Eden Devlet ve üçüncü Devletler vatandaşlarına vize vermek. 

Madde 37 
Şahsî Hallerle İlgili Görevler 

1. Kabul Eden devlet mevzuatının izin verdiği ölçüde, konsolosluk memuru aşağıdaki konular
da yetkilidir; 

a) Gönderen Devlet vatandaşlarının doğum ve ölüm belgelerini düzenlemek ve tescil etmek; 

b) Müstakbel çiftin her ikisinin de Gönderen Devlet vatandaşı olmaları halinde nikah kıymak 
ve bununla ilgili belgeleri düzenlemek, 

c) Taraflardan hiç olmazsa birinin Gönderen Devletin vatandaşı olması şartıyla Kabul Eden 
Devletin kanunları uyarınca kıyılan nikahı veya karar verilen boşanmayı tescil etmek, 

d) Gönderen Devletin vatandaşlarının aile münasebetlerine ilişkin beyanlarını kabul etmek. 
2. Bu Maddenin 1 inci fıkra hükümleri, ilgili kişileri, Kabul Eden Devlet mevzuatının öngör

düğü beyanlarda bulunmak yükümlülüğünden muaf kılmaz. 
3. Kabul Eden Devletin yetkili makamları, idari amaçlarla kendilerinden istenen ve Gönderen 

Devlet vatandaşlanyla ilgili şahsi hal kayıtlannm suret veya örneklerini, gecikmeksizin ve ücretsiz 
olarak konsolosluğa gönderirler. 

Madde 38 
Noterlik Görevleri 

1. Konsolosluk memuru, aşağıdaki konularda yetkilidir: 

a) Gönderen Devlet vatandaşlannın her türlü beyanlannı kabul etmek, düzenlemek ve onay
lamak, 

b) Gönderen Devlet vatandaşlannın vasiyetnamelerini, diğer belgelerini ve beyanlannı düzen
lemek, onaylamak ve saklamak üzere kabul etmek, 

c) Gönderen Devlet vatandaşlan arasında mukaveleleri düzenlemek, onaylamak ve muhafaza 
etmek. Bu hüküm, gayrimenkuller üzerindeki haklann tesisine, devrine ve iptaline ilişkin 
mukavelelere uygulanmaz. 

d) Gönderen Devlet vatandaşlannın imzalannın doğruluğunu ve aslına uygunluğunu tasdik et
mek, 
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e) Gönderen veya Kabul Eden Devletin yetkili makamlarınca düzenlenmiş bütün belgeleri ter
cüme etmek, onaylamak ve bu belgelerin tercümelerini, kopyalarını ve örneklerini tasdik etmek, 

f) Gönderen Devlet mevzuatına uygun olarak diğer noterlik görevlerini yapmak. 

2. Gönderen Devletin konsolosluk memuru tarafından düzenlenen, onaylanan veya aslına uy
gunluğu tasdik edilen bu Maddenin 1. fıkrasında sayılan belgeler gerektiği gibi onaylanmış resmi 
belgeler olarak kabul edilirler ve Kabul Eden Devletin kanun ve düzenlemelerine aykırı olmamak 
şartıyla, Kabul Eden Devletin yetkili makamları tarafından onaylanmış veya aslına uygunluğu tas
dik edilmiş belgelerle aynı isbat gücünü haizdirler ve aynı neticeleri doğururlar. 

Madde 39 

Muhafaza Etmek Üzere Eşya Kabul Etme 

1. Konsolosluk memuru, Gönderen Devlet vatandaşlarına ait belgeleri, para, kıymetli eşya ve 
diğer mameleki Kabul Eden Devletin mevzuatına aykırı olmamak şartıyla saklamak üzere kabul 
edebilir. 

Sözü edilen belgeler, para, kıymetli eşya ve mamelek, Kabul Eden Devletten, ancak bu Dev
letin mevzuatına uymak şartıyla çıkarılabilir. 

2. Konsolosluk memuru, Gönderen Devlet vatandaşlarının, Kabul Eden Devletteki ikametleri 
sırasında kaybettikleri eşyaları bulunduğunda, sahiplerine iletmek amacıyla, aynı şekilde kabul 
edebilir. 

Madde 40 

Vesayet ve Kayyımlık 

1. Kabul Eden Devlet makamları, sürekli veya geçici olarak ikamet eden Gönderen Devletin 
bir vatandaşına vasi veya kayyım tayin edileceğini öğrendiklerinde durumu yetkili konsolosluğa 
bildirirler. 

2. Bu Anlaşmanın 35. maddesi hükümleri küçüklerin veya diğer gayri mümeyyiz kişilerin hak
larının ve menfaatlerinin korunması konusunda uygulanır. 

3. Konsolosluk memuru, vasi veya kayyım tayini ve özellikle bu görevleri yerine getirecek 
adayları teklif etmek konusunda Kabul Eden Devlet yetkili makamları nezdinde girişimde 
bulunabilir. 

4. Küçüklerin veya gayri mümeyyizlerin mallarının idaresinin sağlanmaması halinde, kon
solosluk memuru, bu mallara idareci tayini sağlayabilir veya Kabul Eden Devlet yetkili makam
larından, bu amaçla gerekli tedbirlerin alınmasını isteyebilir. 

5. Konsolosluk memuru, Gönderen Devlet mevzuatına uygun olarak, bu Devletin vatandaşı 
olup Kabul Eden Devlette ikamet eden bir küçüğün bakımını sağlayabilir. 

Madde 41 

Gönderen Devlet Vatandaşlarıyla Temas 

1. Konsolosluk memuru, Gönderen Devlet vatandaşlarıyla temas etmeye, bunların Kabul Eden 
Devletin yetkili makamları ile ilişkilerinde yardımcı olmaya ve onlara avukat, tercüman ve bu 
amaçla başka bir şahıs tutmaya yetkilidir. 
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2. Kabul Eden Devlet Gönderen Devlet vatandaşının konsoloslukla yazışmasını kısıtlamaz ve 
onun konsolosluk binalarına girişini de engellemez. 

3. Kabul Eden Devletin yetkili makamları, Gönderen Devlet vatandaşlarından biri hakkında 
bilgi edinmek, bu vatandaşlarla irtibat kurmak ve görüşmek hususunda konsolosluk memuruna yar
dımcı olurlar. 

Madde 42 

Hürriyetleri Kısıtlanmış Vatandaşlarla Temas 

1. Kabul Eden Devletin yetkili makamları, Gönderen Devletin Konsolosluğunu bu Devletin 
vatandaşlarından birisinin, konsolosluk görev çevresinde gözaltına alınması, tutuklanması veya hür
riyeti kısıtlayıcı diğer herhangi bir tedbire tabi tutulması halinde en kısa zamanda ve en geç 5 gün 
içinde haberdar ederler. Kabul Eden Devletin yetkili makamları böyle bir kişinin konsolosluğa gön
derdiği mektupları gecikmeksizin iletirler. Bu makamlar, ilgiliye, bu Madde uyarınca sahip olduğu 
haklarını gecikmeden bildirirler. 

2. Konsolosluk memuru gözaltına alınmış, tutuklanmış veya herhangi bir hürriyeti kısıtlayıcı 
tedbire tabi tutulmuş Gönderen Devlet vatandaşını ziyaret etmek ve görüşmek veya onunla yazış
mak ve savunmasının yapılmasında ona yardım etmek hakkına sahiptir. Ayrıca, hürriyeti kısıtlayıcı 
bir ceza çekmekte olan herhangi bir vatandaşını ziyaret etmek hakkı da vardır. Kabul Eden Devlet 
yetkili makamları konsolosluk memuruna, anılan vatandaşını, onun gözaltına alınmasından, tutuk
lanmasından veya hürriyeti kısıtlayıcı herhangi bir diğer tedbire tabi tutulmasından en geç 7 gün 
sonra ve bilahare makul aralıklarla ziyaret etmesine izin verirler. 

3. Bu maddede belirtilen haklar, Kabul Eden Devletin kanun ve düzenlemelerine uygun olarak, 
bu kanun ve düzenlemelerin bu haklan ortadan kaldırmama koşuluyla kullanılır. 

Madde 43 

Vatandaşların İfade Vermeleri ve Tebligat 

Konsolosluk memuru, Gönderen Devlet yetkili makamlarının talebi üzerine, Gönderen Devlet 
vatandaşlannın, taraf, şahit ve bilirkişi olarak, isteğe bağlı ifadelerini kabul etmek ve onlara adli ve 
gayri adli belgeleri tebliğ etmek hak ve yetkisini haizdir. Bu işlemlerin yapılmasında, zorlama 
vasıtalannın kullanılması veya kullanılacağı tehdidinde bulunulması yasaktır. 

Madde 44 

Trafik Kazaları 

Kabul Eden Devletin yetkili makamları, gönderen Devlet vatandaşlarının öldüğü veya ağır 
yaralandıkları bütün kazaları konsolosluk memuruna gecikmeksizin bildirirler. 

Madde 45 

Vatandaşın Ölümü 

Kabul Eden Devletin yetkili makamları, Gönderen Devlet vatandaşlarından birinin ölümünü 
gecikmeksizin konsolosluğa bildirirler ve ölüm belgesinin bir örneğini ücretsiz olarak düzenleyip 
gönderirler. 
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Madde 46 

Miras ve Koruyucu Tedbirler 

1. Kabul Eden Devletin yetkili makamları, Gönderen Devlet vatandaşlarından birinin ölmesi 
sonucu mirasın açılmasından ve ölenin vatandaşlığı ne olursa olsun, Gönderen Devletin bir vatan
daşının mirasçı, hak sahibi veya mansup mirasçı olması halinde keza mirasın açılmasından kon
solosluk memurunu gecikmeksizin haberdar ederler. 

2. Kabul Eden Devletin yetkili makamları mirası korumak ve vasiyetname ölen tarafından 
düzenlenmiş ise vasiyetin örneği ile Sosyal Sigortalardan, iradlardan, sigorta poliçelerinden ileri 
gelen meblağlar dahil, mirasın değeri ve muhtevası konusunda sahip oldukları bütün bilgileri kon
solosluk memuruna iletmek amacıyla, Kabul Eden Devletin kanun ve düzenlemelerinde öngörülen 
gerekli tedbirleri alırlar. 

3. Konsolosluk memuru aşağıdaki hususların yerine getirilmesini istemek hakkına sahiptir. 

a) Mirasın muhafazasını, mühürlenmesini ve mührün kaldırılmasını, miras yöneticisinin yeddi 
emin olarak atanması da dahil olmak üzere mirasın korunmak için gerekli tedbirlerin alınması ve bu 
işlemlere miras yöneticisinin katılmasını; 

b) Mirası teşkil eden malların satışını ve kendisinin hazır bulunabilmesi için bu satış için tes
pit edilen tarihin bildirilmesini; 

4. Miras davasının veya diğer resmi işlemlerin sonunda, Kabul Eden Devletin yetkili makam
ları, konsolosluk memurunu gecikmeksizin haberdar ederler ve borçların, vergi ve rüsumların öden
mesinden sonra mirası veya ilgili kişilere düşen payları, üç ay içinde ona bildirirler. 

5. Mirasın değeri önemsiz ise, konsolosluk memuru miras mallarının kendisine teslimini is
teyebilir. Bu takdirde bunu ilgili şahıslara göndermek hakkına sahip olur. 

6. Konsolosluk memuru, ilgili şahıslara göndermek amacıyla Gönderen Devletin Kabul Eden 
Devlette oturmayan vatandaşlanna düşen kişisel paylar ve miras, tazminat, emeklilik, sosyal sigor
ta, ödenmemiş ücretleri ve sigorta poliçelerinden ilgili şahıslara düşen miktarı kabul etmek hakkına 
da sahiptir. 

7. Bu Maddenin 4,5 ve 6. fıkraları hükümlerinin uygulanması babında eşya ve alacakların Gön
deren Devlete gönderilmesi, ancak Kabul Eden Devletin mevzuatına uygun olarak yapılır. 

Madde 47 

Daimi Surette Oturmayan Vatandaşın Ölümü 

1. Gönderen Devletin Kabul Eden Devlette oturmayan bir vatandaşının bu Devletteki yol
culuğu sırasında ölmesi halinde müteveffanın malları, Kabul Eden Devlet yetkili makamlarınca 
korunur ve özel bir usule tabi olmaksızın Gönderen Devletin konsolosluk memuruna verilir. Kon
solosluk memuru, müteveffanın Kabul Eden Devletteki ikameti sırasında önceden yüklendiği borç
larını, geri verilen malların değeri ile sınırlı olmak üzere öder. 

2. 46. maddenin 7. fıkrası hükmü, bu Maddenin 1 inci fıkrasında sözü edilen mameleke de uy
gulanır. 
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Madde 48 
Gemilere Yardım 

1. Konsolosluk memuru, limanlar da dahil olmak üzere, Kabul Eden Devletin kara ve iç 
sularındaki Gönderen Devlet gemilerine ve bu gemilerin mürettebatına her türlü yardımda bulun
mak hakkına haizdir. Konsolosluk memuru Gönderen Devletin gemileri ve mürettebatı üzerinde 
gözetim ve denetleme haklarını da haizdir. 

2. Kaptan veya mürettebattan biri Konsoloslukla serbestçe haberleşebilir. 
3. Kabul Eden Devletin yetkili makamları, konsolosluk memurunun Gönderen Devlet kanun

ları ve düzenlemeleri uyarınca bu Devletin gemileri ve mürettebatı ile ilgili olarak aldığı önlemlere 
saygı gösterirler. Konsolosluk memuru, bu görevlerini yerine getirirken, Kabul Eden Devletin yet
kili makamlarından yardım isteyebilir. 

Madde 49 
Konsolosluk Memurlarının Gemi ve Mürettebatına İlişkin Yetkileri 

Konsolosluk memuru, Gönderen Devlet Kanunları uyarınca Kabul Eden Devletin kanun ve 
diğer düzenlemelerine aykırı olmamak şartıyla deniz ulaşımı ile ilgili ve özellikle aşağıdaki 
konularda her türlü faaliyette bulunmak hakkına haizdir: 

a) Bir geminin uyrukluğu, mülkiyeti ve diğer ayni haklar ile durumu ve işletilmesi ile ilgili 
konularda her türlü belgeyi kabul etmek, düzenlemek veya imzalamak; 

b) Gemi kaptanını veya mürettebatın diğer mensuplarını sorguya çekmek, geminin belgelerini 
kontrol, kabul ve tasdik etmek, gemiyle ve geminin yükü, yolculuğu ile ilgili beyanları kabul etmek 
ve keza geminin limana girişi, kalışı ve çıkışını kolaylaştıracak faaliyetlerde bulunmak; 

c) Kaptanın ve mürettebattan birinin hastanede tedavi görmesi veya anayurda gönderilmesini 
sağlamak üzere gerekli tüm tedbirleri almak; 

d) Kaptan veya mürettebatın bir üyesine, Kabul Eden Devletin mahkemeleri ve diğer makam
ları ile olan ilişkilerinde yardım etmek ve bu amaçla onlara, adli yardım ve bir tercümanın veya bir 
başka şahsın yardımını sağlamak. 

Madde 50 
Gemide İşlenen Suçlarda Yargı Yetkisi 

Kabul Eden Devletin mahkemeleri ve diğer yetkili adli makamları yargı yetkilerini, Gönderen 
Devlet gemisinde işlenmiş suçlarla ilgili olarak, ancak aşağıdaki hallerde kullanabilirler: 

a) Kabul Eden Devlet vatandaşı tarafından veya ona karşı, ya da mürettebat dışındaki herhan
gi bir şahıs tarafından veya ona karşı işlenmiş suçlar, 

b) Kabul Eden Devletin karasuları, içsuları ya da limanın huzur ve güvenliğini bozan suçlar, 
c) Kabul Eden Devletin, kamu sağlığı, denizde can güvenliği, muhaceret, gümrük hükümleri, 

deniz kirlenmesi veya kaçakçılıkla ilgili kanun ve düzenlemelerine karşı işlenmiş suçlar, 
d) Kabul Eden Devlet mevzuatına göre, en az üç yıl veya daha ağır hürriyeti bağlayıcı cezayı 

gerektiren suçlar. 
Bununla birlikte, Kabul Eden Devletin mahkeme ve diğer yetkili makamları konsolosluk 

memurunun talebi veya muvafakati üzerine yargı yetkilerini Gönderen Devlet gemisiyle ilgili 
olarak da kullanabilirler. 
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Madde 51 
Kabul Eden Devlet Makamlarının Gemiye Müdahaleleri 

1. Kabul Eden Devletin yetkili makamları, Gönderen Devlet gemisinde kaptanı, mürettebatın 
bir üyesini, bu gemideki herhangi bir yolcuyu veya Kabul Eden Devlet vatandaşı olmayan herhan
gi bir şahsı ziyaret etmek, tutuklamak veya gözaltına almak veya gemideki bir mala el koymak 
niyetinde bulundukları takdirde, bu tür müdahalelere girişmeden önce, konsolosluğu, konsolosluk 
memurunun hazır bulunmasına imkan verecek şekilde, haberdar ederler. 

Bu amaçla gönderilen duyuru kesin bir saat belirtir. Konsolosluk memuru veya temsilcisi, hazır 
bulunmadıkları takdirde, sözkonusu makamlara müracaatla, olay hakkındaki her türlü bilginin ken
dilerine verilmesini isteyebilirler. Bu hükümler, kaptan veya mürettebattan birinin Kabul Eden Dev
let makamlarınca sorguya çekilmesi halinde de uygulanır. 

2. Acil hallerde veya soruşturma kaptanın talebi üzerine yapılmışsa, konsolosluk memuru bun
dan en kısa zamanda haberdar edilir. 

Konsolosluk memurunun talebi üzerine kendisine yokluğunda tamamlanmış soruşturma hak
kında da bilgi verilir. 

Madde 52 
İstisnaî Haller 

48. 49 ve 51 inci maddeler hükümleri Kabul Eden Devletin gümrük mevzuat ve düzen
lemelerinin, sağlık karantinası tedbirlerinin ve kamu sağlığı, deniz kirlenmesi, liman polisi, malların 
güvenliği ve yabancıların ülkeye girişine izin verilmesine ilişkin diğer kontrol tedbirlerinin uy
gulanmasında Kabul Eden Devlete karşı ileri sürülemez. 

Madde 53 
Geminin Batması veya Avaryaya Uğraması 

1. Gönderen Devletin bir gemisi, Kabul Eden Devletin karasuları veya içsuları dahilinde batar, 
parçalanır, hasara uğrar, karaya oturur, sahile vurur veya herhangi bir diğer avaryaya uğrarsa, Kabul 
Eden Devletin yetkili makamları konsolosluk memurunu gecikmeksizin haberdar ederler ve 
geminin, yolcuların, mürettebatın, onların mallarının ve yükün kurtarılması ve korunması için ted
birler hakkında bilgi verirler. 

2. Konsolosluk memurunun talebi üzerine, Kabul Eden Devletin Yetkili organları, 1 inci fık
rada belirlenen durumla ilgili olarak alacağı önlemlerde, konsolosluk memuruna gerekli her türlü 
yardımı yaparlar. 

3. Gönderen Devletin bir gemisi battığı ve mürettebatı, yükü, evrakı ve gemide bulunan eşya 
Kabul Eden Devlet sahili veya yakınlarında bulunduğu ya da bu devletin limanına sürüklendiği ve 
ne geminin kaptanı, ne vekili, ne gemi sahibi, ne de sigorta şirketlerinin temsilcileri hazır olmadık
ları veya bu eşyaların muhafazası veya müteakip varış yerleri hususunda tedbir alamadıkları takdir
de, konsolosluk memuru, gemi sahibi hazır bulunsaydı aynı amaçla alabileceği tedbirleri almaya 
yetkilidir. 

4. Konsolosluk memuru 3. fıkrada öngörülen tedbirleri, Kabul Eden Devletin sahilinde veya 
sahil yakınlarında bulunmuş veya limanına sürüklenmiş, bir avaryaya uğramış, karaya oturmuş ya 
da batmış olan geminin milliyetine bakılmaksızın, bu gemiden veya yükünden gelen ve Gönderen 
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Devletin bir vatandaşına ait her türlü eşya hakkında alabilir. Kabul Eden Devletin yetkili makam
ları böyle bir eşyanın varlığından konsolosluk memurunu derhal haberdar ederler. 

5. Avaryaya uğramış olan geminin donanımı, yükü ve erzakı Kabul Eden Devlet içinde kul
lanıma veya tüketime bırakılmamak şartıyla, gümrük veya diğer benzeri vergi ve resme konu 
olamaz. 

Madde 54 
Gemi Mürettebatından Birinin Ölmesi Veya Kaybolması 

1. Gönderen Devlete ait bir geminin mürettebatının bir mensubu Kabul Eden Devlette bulunan 
gemide veya karada ölür ya da kaybolursa, ölünün veya gaibin bıraktığı adi ve değerli eşya ile diğer 
malların dökümünü yapmaya veya mallann korunması ve terekenin tasfiyesi amacıyla devri için 
gerekli işlemlere girişmeye yetkili kişiler kaptan veya yerine bakan kişi veya Gönderen Devletin 
konsolosluk memurudur. Ancak, ölü ya da gaib Kabul Eden Devlet vatandaşı ise kaptan veya yerine 
bakan kişi ölüm ya da kaybolmanın tesbit edildiği anda eşyalann dökümünü yapar. Bu dökümün bir 
nüshası, mallann korunması ve ihtiyaç varsa terekenin tasfiyesi için zorunlu olan her türlü girişim
lerde bulunmaya yetkili olan Kabul Eden Devlet makamlanna verilir. Bu makamlar Gönderen Dev
let konsolosluğunu bütün girişimlerinden haberdar ederler. 

2. Bir konsolosluk memuru, miras konusunda, bu maddenin 1 inci fıkrasında sözü edilen yet
kileri kullandığı hallerde, Kabul Eden Devletin yasa ve düzenlemelerine uymak zorundadır. 

Madde 55 
Hava Taşıtları 

1. Bu anlaşmanın 48-54 maddeleri hükümleri, mümkün olduğu ölçüde, Gönderen devletin hava 
taşıtlanna da uygulanır. 

Madde 56 
Konsolosluk Resim ve Harçları 

1. Konsolosluk, Kabul Eden Devlet ülkesinde, Gönderen Devletin düzenleme ve yasalanna uy
gun olarak yaptığı konsolosluk hizmetleri karşılığında resim ve harçlar alabilirler. 

2. Bu maddenin 1. fıkrasında sözü edilen, konsolosluk hizmetleri için alman bedeller, Kabul 
eden Devletin her türlü vergi harcından muaftır. 

BOLÜM V 
GENEL VE NİHAÎ HÜKÜMLER 

Madde 57 
Diğer Konsolosluk Görevleri 

Konsolosluk memuru, Gönderen Devletin kendisine verdiği, Kabul Eden Devlet Mevzuatının 
yasaklamadığı ve Kabul Eden Devletin karşı çıkmadığı ya da iki ülke arasında yürürlükte olan ulus
lar arası anlaşmalarda belirtilmiş her türlü diğer görevi de ifa edebilir. 

Madde 58 
Kabul Eden Devletin Yasa ve Düzenlemelerine Saygı 

1. Bu Anlaşma hükümleriyle ayncalık ve bağışıklıklardan yararlanan bütün kişiler, ayncalık ve 
bağışıkhklanna zarar getirmeksizin, Kabul Eden Devletin yasa ve düzenlemelerine saygılı olmakla 
yükümlüdürler. Aynı şekilde, bu Devletin içişlerine kanşmamak da bu kişilerin ödevidir. 

2. Konsolosluk binalan, konsolosluk görevleri ile bağdaşmayacak şekilde kullanılamazlar. 
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Madde 59 
Tüzel Kişilere Uygulanacak Yöntem 

Bu Anlaşmanın Gönderen Devlet vatandaşları hakkındaki hükümleri, tüzel kişilere de uy
gulanır. 

Madde 60 
Fahri Konsolosluklar 

Fahri konsolosluklar hakkında, 24 Nisan 1963 tarihli Konsolosluk İlişkileri Hakkındaki Viyana 
Sözleşmesi'nin ilgili hükümleri uygulanır. 

Madde 61 
Onay ve Yürürlük 

1. Bu Anlaşma onaya tâbi olacak ve tarafların Anlaşmayı geçerli kılacak iç kanuni usulleri 
tamamladığına dair yapılan ikinci bildirimi takip eden otuzuncu günde yürürlüğe girecektir. 

2. Bu Anlaşma, süresiz olarak yürürlükte kalacaktır. Bu Anlaşma, bildirim yoluyla, Âkit Taraf
lardan her biri tarafından feshedilebilir. Böyle bir durumda Anlaşma, fesih tarihini izleyen altı ay 
içinde yürürlükten kalkacaktır. 

Yukarıdaki hükümleri teyiden, Âkit Tarafların yetkili temsilcileri İşbu Anlaşmayı imzalamış
lardır. 

İki asıl örnek halinde her biri Türkçe, Arapça ve İngilizce olmak üzere 11 Nisan 2004 günü An
kara'da imzalanmıştır. Bu Anlaşma'nın hükümlerinin yorumlanmasında uyuşmazlık çıkması halin
de, İngilizce metin geçerli olacaktır. 

TÜRKİYE CUMHURİYETİ ADINA LÜBNAN CUMHURİYETİ ADINA 
Abdullah GÜL Jean OBEİD 

Dışişleri Bakanı ve Dışişleri ve Göçmenler Bakanı 

Başbakan Yardımcısı 
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T.B.M.M. (S. Sayısı : 460) 

Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Oman Sultanlığı 
Hükümeti Arasında Uluslararası Karayolu Taşımacılığı An
laşmasının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair 
Kanun Tasarısı ve Dışişleri Komisyonu Raporu (1/790) 

Not : Tasarı Başkanlıkça, Bayındırlık, İmar, Ulaştırma ve Turizm ile Dışişleri Komisyonlarına 
havale edilmiştir. 

TC. 
Başbakanlık 

Kanunlar ve Kararlar 
Genel Müdürlüğü 12.4.2004 

Sayı; B.02.0.KKG.0.10/101-840/1645 

TÜRKİYE BÜYÜK MİLLET MECLİSİ BAŞKANLIĞINA 
Dışişleri Bakanlığınca hazırlanan ve Başkanlığınıza arzı Bakanlar Kurulunca 16.3.2004 

tarihinde kararlaştırılan "Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Oman Sultanlığı Hükümeti 
Arasında Uluslararası Karayolu Taşımacılığı Anlaşmasının Onaylanmasının Uygun Bulun
duğuna Dair Kanun Tasarısı" ile gerekçesi ilişikte gönderilmiştir. 

Gereğini arz ederim. 
Recep Tayyip Erdoğan 

Başbakan 
GEREKÇE 

Ülkemiz ile 52 ülke arasında Uluslararası Karayolu Taşımacılığı Anlaşması imzalanmıştır. 
Türkiye ile Oman Sultanlığı arasında imzalanan Uluslararası Karayolu Taşıma Anlaşmasının 

yürürlüğe girmesi ile iki ülke arasında ve üzerlerinden transit olarak yapılmakta olan karayoluyla 
yolcu ve eşya taşımacılığı, belli düzenlemeler içerisinde cereyan edecek, bu alanda sorunların or
taya çıkması halinde, çözümlenebilmesi için başvurulabilecek bir mevzuat mevcut olacaktır. 

Anılan Anlaşma ile ikili transit yolcu ve eşya taşımaları için kolaylıklar getirilmektedir. 
Bu Anlaşma ile; 
- Geçiş ücretleri, 
- Dönüş yükü ve üçüncü ülke taşımaları, 
- Hangi tür eşya taşımalarının izin belgesinden muaf tutulacağı, 
- Taşıt personeli ve taşımacıların uyacağı kurallar, 
- Taşıma faaliyetinden doğan ödemelerin ne şekilde yapılacağı, 
- Yolcu ve eşya taşımacılığına ilişkin gümrük ve diğer formalitelerin kolaylaştırılması, 
- Eşya taşımacılığında teminat konusu, 
- Yolcular, bagaj ve eşya için yaptırılacak sigorta, 
- Karma Komisyonun kurulması ve görevleri, 
gibi konular kapsamlı şekilde düzenlenmiştir. 
Türkiye ile Oman Sultanlığı arasında imzalanan "Uluslararası Karayolu Taşımacılığı Anlaş-

ması"nm karayolu taşımacılığımıza olumlu katkılarının olacağı düşünülmektedir. 
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Dışişleri Komisyonu Raporu 
Türkiye Büyük Millet Meclisi 

Dışişleri Komisyonu 
Esas No. : 1/790 27.5.2004 

Karar No. : 224 

TÜRKİYE BÜYÜK MİLLET MECLİSİ BAŞKANLIĞINA 

Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Oman Sultanlığı Hükümeti Arasında Uluslararası Karayolu 
Taşımacılığı Anlaşmasının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı, Komis
yonumuzun 27 Mayıs 2004 tarihli 38 inci toplantısında Dışişleri Bakanlığı ile Ulaştırma Bakanlığı 
temsilcilerinin katılmalarıyla görüşülmüştür. 

İki ülke arasında ve üzerlerinden transit olarak yapılmakta olan karayoluyla yolcu ve eşya 
taşımacılığına belli düzenlemeler getiren, sorun çıkması halinde başvurulabilecek bir mevzuat oluş
turan Anlaşma Komisyonumuzca benimsenmiş ve Tasarı aynen kabul edilmiştir. 

Raporumuz, Genel Kurulun onayına sunulmak üzere Başkanlığa saygı ile arz olunur. 

Başkan 

Mehmet Dülger 
Antalya 

Üye 
Mehmet Ozyol 

Adıyaman 

Üye 
Mehmet Er aslan 

Hatay 

Üye 
Onur Öymen 

İstanbul 

Sözcü 

Eyyüp Sanay 
Ankara 

Üye 

Nur Doğan Topaloğlu 
Ankara 

Üye 

Halil Akyüz 

İstanbul 

Üye 

Nihat Eri 
Mardin 

Üye 
Öner Ergenç 

Siirt 

Kâtip 

A. Müfit Yetkin 
Şanlıurfa 

Üye 
Mehmet Güner 

Bolu 

Üye 

Şükrü Mustafa Elekdağ 

İstanbul 

Üye 
Osman Seyfi 

Nevşehir 

Türkiye Büyük Millet Meclisi (S. Sayısı : 460) 



- 3 -

HÜKÜMETİN TEKLİF ETTİĞİ METİN 

TÜRKİYE CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ 
İLE OMAN SULTANLIĞI HÜKÜMETİ 
ARASINDA ULUSLARARASI KARAYOLU 
TAŞIMACILIĞI ANLAŞMASININ ONAY
LANMASININ UYGUN BULUNDUĞUNA 

DAİR KANUN TASARISI 
MADDE 1.-13 Ocak 2004 tarihinde Mus-

kat'ta imzalanan "Türkiye Cumhuriyeti Hükü
meti ile Oman Sultanlığı Hükümeti Arasında 
Uluslararası Karayolu Taşımacılığı Anlaş
masının onaylanması uygun bulunmuştur. 

MADDE 2. - Bu Kanun yayımı tarihinde 
yürürlüğe girer. 

MADDE 3. - Bu Kanun hükümlerini 
Bakanlar Kurulu yürütür. 

DIŞİŞLERİ KOMİSYONUNUN 
KABUL ETTİĞİ METİN 

TÜRKİYE CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ 
İLE OMAN SULTANLIĞI HÜKÜMETİ 
ARASINDA ULUSLARARASI KARAYOLU 
TAŞIMACILIĞI ANLAŞMASININ ONAY
LANMASININ UYGUN BULUNDUĞUNA 

DAİR KANUN TASARISI 
MADDE 1. - Tasarının 1 inci maddesi 

Komisyonumuzca aynen kabul edilmiştir. 

MADDE 2. - Tasarının 2 nci maddesi 
Komisyonumuzca aynen kabul edilmiştir. 

MADDE 3. - Tasarının 3 üncü maddesi 
Komisyonumuzca aynen kabul edilmiştir. 

Recep Tayyip Erdoğan 
Başbakan 

Dışişleri Bak. ve Başb. Yrd. 

A. Gül 
Devlet Bakanı 

B. Atalay 

Devlet Bakanı 

G Akşit 
Millî Savunma Bakanı 

M. V. Gönül 
Millî Eğitim Bakanı 

H. Çelik 
Ulaştırma Bakanı 

B. Yıldırım 
Sanayi ve Ticaret Bakanı V. 

A. Aksu 

Devlet Bak. ve Başb. Yrd. 

A. Şener 
Devlet Bakanı 

A. Babacan 
Devlet Bakanı 

K. Tüzmen 
İçişleri Bakanı 

A. Aksu 
Bayındırlık ve İskân Bakanı 

Z. Ergezen 
Tarım ve Köyişleri Bakanı 

S. Güçlü 
En. ve Tab. Kay. Bakanı 

M. H. Güler 
Çevre ve Orman Bakanı 

O. Pepe 

Devlet Bak. ve Başb. Yrd. 

M. A. Şahin 
Devlet Bakanı 

M. Aydın 
Adalet Bakanı V. 

M. A. Şahin 
Maliye Bakanı 
K. Unakıtan 

Sağlık Bakanı 

R. Akdağ 
Çalışma ve Sos. Güv. Bakanı 

M. Başesgioğlu 
Kültür ve Turizm Bakanı 

E. Mumcu 
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TÜRKİYE CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ İLE 
OMAN SULTANLIĞI HÜKÜMETİ ARASINDA 
ULUSLARARASI KARAYOLU TAŞIMACILIĞI 

ANLAŞMASI 
Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Oman Sultanlığı Hükümeti, iki ülke arasında ve ülkeleri 

üzerinden transit olarak yolcu ve eşya taşımacılığını kolaylaştırmak arzusu ile aşağıdaki hususlarda 
mutabık kalmışlardır. 

I. TANIMLAMALAR 
Madde 1 

Bu Anlaşmanın amacına uygun olarak aşağıdaki kelimeler ve ifadeler içeriği aksini gerektir
medikçe karşılarındaki anlamlara sahiptir. 

"Taşımacı" terimi; Âkit Tarafların kanun ve nizamlarına göre yolcu ve eşya taşımaya yetkili 
kılınmış gerçek ve tüzel kişiyi, 

'Taşıt" terimi; 
i) Şoför hariç sekizden fazla yolcu veya eşya taşımak üzere, veya bu taşıtları çekmek üzere 

imal edilmiş ve kendi gücüyle hareket eden bir karayolu taşıtını, veya 
ii) Yukarıdaki paragraf (i) de tanımlanan taşıtı içeren ve ona bağlı yolcu veya eşya taşımak 

amacıyla römork veya yarı römorklardan oluşan bir taşıt kombinasyonunu, 
"İzin Belgesi" terimi, Âkit Taraflardan birinde kayıtlı taşıta diğer Âkit Tarafa giriş ve çıkış yap

ması veya transit geçebilmesi için diğer Âkit Tarafça verilen izin belgesi ile bu Anlaşmada ön
görülen diğer izin belgelerini, 

"Kota" terimi, Âkit Tarafların yetkili makamları tarafından yıllık olarak verilecek izin belgeleri 
sayısını, 

"Düzenli Otobüs Servisi" terimi, belirli bir güzergâhta, önceden saptanmış ulusal zaman ve üc
ret tarifesine göre iki Âkit Taraf ülkesi arasında yolcu taşımacılığını, 

"Düzenli Transit Otobüs Servisi" terimi, bir Âkit Taraf ülkesinde başlayan ve diğer Âkit Taraf 
ülkesini yolcu indirmeden ve bindirmeden geçen ve üçüncü bir Devlet topraklarında sona eren 
düzenli otobüs servisini, 

"Mekik Servis" terimi, bir ve aynı kalkış noktasından, planlanmış kalma süresine göre grup-
landırılmış yolcuların bir ve aynı yere taşınması ve planlanan kalma süresi sonunda her bir grubun 
kalkış noktasına getirilmesini (birlikte dışa seyahat eden yolcuların tümü, birlikte geri dönmek 
zorundadır. İlk dönüş seyahati ile en son gidiş seyahati boş olarak yapılır.) 

"Kapalı Kapı Servisi" (turist taşımacılığı) terimi, yolcu indirip bindirmeden aynı yolcu 
grubunun aynı taşıtla, tescil edildiği Âkit Taraf ülkesindeki bir noktadan başlayan ve bu ülkede sona 
eren tur taşımasını, 

"Transit Taşımacılık" terimi, kalkış ve varış noktaları bir Âkit Taraf ülkesinin dışında olan nok
talar arasında o Âkit Taraf ülkesi üzerinden yapılan yolcu ve eşya taşımalarını, 

"Standart Yakıt Deposu" taşıtların imalatçıları tarafından yapılan yakıt deposunu, 
İfade eder. 

Madde 2 
Bu anlaşma hükümleri, yolcu ve eşyanın, diğer Âkit Taraf ülkesinde tescil edilmiş taşıtlar ile 

bir Âkit Taraf ülkesine veya ülkesinden ve Âkit Taraflardan biri üzerinden transit olarak karayoluy
la uluslararası taşımasına uygulanır. 

Türkiye Büyük Millet Meclisi (S. Sayısı : 460) 
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II. GENEL HÜKÜMLER 
Madde 3 

Âkit Taraflardan her biri, bu Anlaşma hükümlerine uymak kaydıyla, diğer Âkit Taraf yolcuları, 
bunların kişisel eşyaları ile ticarî eşya ve taşıtlarına kendi yetkili makamlarınca tespit edilmiş güzer
gâhlardan geçiş hakkını tanıyacaktır. 

Madde 4 
Her Âkit Taraf, kendi millî mevzuatına göre, diğer Âkit Tarafın taşımacılarına, kendi toprakların

da, karşılıklı olarak mutabık kalınan yerlerde büro açma ve/veya acenteler atama izni verecektir. 
Taşımacı diğer Âkit Taraf ülkesinde seyahat acentesi olarak faaliyet gösteremeyecektir. 

Madde 5 
Âkit Taraflar, toprakları üzerinden transit geçen diğer Âkit Tarafın taşıtlarından, aşağıdakiler 

dışında herhangi bir ithal veya ihraç vergisi veya resmî (gümrük vergisi dahil) almayacaklardır: 
a) Karayolu alt yapısının kullanılmasından alınan ücretler (paralı karayolu ve köprüler) 
b) Karayolunun bakım ve korunmasını, karayolu ve taşımanın yönetimine ilişkin giderleri kar

şılamak için alınan ücretler, 
c) Yakıtın ulusal ve uluslararası fiyatları arasındaki farkı karşılamak üzere, ayrıcalık gözetmek

sizin alınacak ücretler, 
d) Taşıtın ağırlığı, boyutları veya yükü Âkit Tarafların millî mevzuatında belirtilen sınırları aş

tığı takdirde alınan ücretler. 
Âkit Tarafların toprakları üzerinden transit taşımalar, karşılıklılık esasına göre yukarıda (b) 

paragrafında belirtilen ücretlerden muaf tutulabilir. 
Madde 6 

Âkit Taraflardan birinin taşımacıları ve sürücüleri diğer Âkit Taraf ülkesinde bulundukları 
sırada trafik ve taşıma nizamlarını ihlal ettikleri takdirde, bu ülke yetkili makamları gerekli gördük
leri tedbirleri alacaktır. 

Bu maddenin birinci paragrafında belirtilen ihlallere ilişkin olarak alınan tedbirleri alan ülkenin 
yetkili makamları diğer Âkit Taraf yetkili makamlarına bu konuda bilgi vereceklerdir. 

Madde 7 
Âkit Tarafların temsilcilerinden teşkil olunan bir Karma Komisyon kurulacaktır. Karma 

Komisyonun görevleri şunlardır : 
a) Bu Anlaşmanın gereği veçhile uygulanmasına nezaret etmek, 
b) İzin belgelerinin sayısı ve şekli ile belgelerin teati zamanı ve usullerini saptamak, 
c) Bu Anlaşmanın 24 üncü maddesinde belirtilen yetkili makamlar arasında doğrudan çözüm

lenemeyecek muhtemel meseleleri incelemek ve çözümleri için tekliflerde bulunmak, 
d) Bu Anlaşma kapsamına giren diğer tüm hususları gözden geçirmek ve bu hususlarla ilgili 

tavsiyelerde bulunmak, 
c) Taşımacılıkla ilgili olarak üzerinde mutabık kalınacak diğer hususları incelemek. 
Karma Komisyon gerektiği takdirde Âkit Tarafların birinin talebi üzerine sıra ile Türkiye ve 

Oman'da toplanacaktır. 
Karma Komisyon işbu Anlaşmanın herhangi bir maddesinde değişiklik yapmayı önerebilir. Bu 

öneriler Âkit Tarafların yetkili makamlarının onayına sunulur. 
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Madde 8 
Âkit Taraflardan birinin ülkesinde tescil edilmiş taşıtlar diğer Âkit Taraf topraklarındaki iki 

nokta arasında yolcu ve eşya taşıyamayacaktır. 
Diğer Âkit Taraf ülkesinin yetkili makamlarından özel izin belgesi alınmadıkça bir Âkit Taraf 

taşımacısı diğer Âkit Taraf topraklarından üçüncü ülkelere yolcu ve eşya taşıyamayacaktır. 
Madde 9 

Bir Âkit Taraf ülkesinde tescil edilmiş boş bir taşıt, bu amaçla bir izin belgesi verilmedikçe, 
kendi ülkesine veya üçüncü bir ülkeye yolcu ve eşya almak üzere diğer Âkit Taraf ülkesine 
giremeyecektir. 

III. YOLCU TAŞIMALARI 
Madde 10 

Âkit Taraflardan birinin taşımacısı, diğer Âkit Taraf yetkili makamından, önceden yıllık izin 
belgesi alarak diğer Taraf ülkesine düzenli servis veya diğer Tarafın ülkesi üzerinden düzenli tran
sit servisi işletebilir. 

Madde 11 
Âkit Taraflardan birinin ülkesinde tescil edilmiş bir taşıtla diğer Âkit Taraf topraklarına/dan 

yapılacak kapalı kapı servis (turistik taşıma) ve mekik servis izin belgesine tâbi olmayacaktır. 
IV. EŞYA TAŞIMALARI 

Madde 12 
Aşağıda belirtilen haller dışında, Âkit Tarafların ülkeleri arasında ve üzerinden yapılacak tran

sit eşya taşımaları kotaya dayanan izin belgesine tâbi olacaktır. 
a) Cenaze taşımaları (özellikle bu amaçla teçhiz edilmiş taşıtlarla), 
b) Tiyatro dekor ve malzemesi taşımaları, 
c) Müzik, sinema, folklor ve sirk gösterileri, spor faaliyetleri ve radyo programları düzenlen

mesi, televizyon ve sinema çekimleri için veya teçhizat ve hayvanların taşınması, 
d) Sanat eserlerinin taşınması, 
e) Kesim hayvanları dışındaki hayvanların taşınması, 
f) Bozulmuş veya hasara uğramış taşıtların taşınması, 
g) Posta taşımaları, 
h) Hava taşıma güzergâhlarının değiştirilmesi halinde hava limanlarından arızi olarak mal 

taşımaları, 
i) Tabiî afetler halinde yardım malzemesi taşımaları, 
j) Sergi ve fuar malzemeleri taşımaları, 
k) Karma Komisyon tarafından ortaklaşa kararlaştırılacak diğer haller, 
1) Römork dahil, maksimum toplam ağırlığı 6 ton olan ve römork dahil yük ağırlığı 3.5 ton olan 

motorlu ticari taşıtlarla taşımacılık hizmetleri. 
Madde 13 

İzin belgeleri bir yıl geçerli olacak ve her yılın Kasım ayında bir sonraki yılın belgeleri teati 
edilecektir. Gerektiği hallerde, Âkit Tarafların ihtiyaçlarını karşılamak amacıyla ve karşılıklı 
mutabakat üzerine ek izin belgeleri de teati edilebilir. 

İzin belgesi, Âkit Taraf ülkesi üzerinden bir gidiş-dönüş için geçerli olacaktır. 
Belge, bir taşıt ve adına düzenlenmiş taşımacı için geçerli olacak ve devredilemeyecektir. 
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Madde 14 
Âkit Taraflardan birinin ülkesinde tescil edilmiş bir taşıt, diğer Âkit Taraf ülkesine eşya taşıdık

tan sonra bu amaçla bir özel izin belgesi almadığı müddetçe kendi ülkesine dönüş yükü alamaz. 
Madde 15 

Silah, cephane, askerî malzeme, patlayıcı maddeler ile diğer tehlikeli maddelerin iki ülke 
arasında veya Âkit Tarafların birinin ülkesinden transit taşınması özel izne bağlıdır. 

İnsan, hayvan ve bitki sağlığı bakımından girişine müsaade edilmeyen maddelerin Âkit Taraf 
ülkelerine veya ülkeleri üzerinden transit taşınması yasaktır. 

V. ÇEŞİTLİ HÜKÜMLER 
Madde 16 

Âkit Taraflar, yolcu ve eşya taşımacılığına ilişkin gümrük ve diğer formalitelerin mümkün ol
duğu kadar kolaylaştırılması, basitleştirilmesi ve çabuklaştırılması için gerekli gördükleri bütün ted
birleri alacaklardır. 

Madde 17 
İş bu Anlaşmaya göre eşyanın karayolu ile uluslararası taşınması, TIR Karnesi Teminatında Eş

yanın Uluslararası Taşınması Sözleşmesi gereklerine ve/veya tarafların ulusal kanun ve nizamlarına 
tâbi olacaktır. 

Karayolunda uluslararası taşıma yapan bir taşıtta uluslararası gümrük belgeleri (triptik veya 
"carnet de passage") ile ulusal kanun ve nizamlara göre gereken belgeler bulunacaktır. 

Uluslararası taşımacılık ile ilgili araç sürücüleri bu anlaşma şartlarına uygun olarak, aşağıdaki 
dokümanları yanlarında bulunduracaklardır. 

a) Aracın kayıtlı olduğu ülkenin kanun ve mevzuatlarına uygun olarak kullandığı araç tipine 
uyan geçerli bir sürücü belgesi (ehliyet/veya uluslararası bir ehliyet) 

b) Taşımacılık araçlarına uygun geçerli belge 
c) Tüm gerekli giriş vizelerine sahip bir pasaport 

Madde 18 
Taşıtların standart depolarındaki akaryakıt, gümrük vergisi ile diğer vergi ve resimlerden muaf 

olacaktır. 
Madde 19 

Taşıtların arıza nedeniyle değiştirilen parçaları ya ülke dışına çıkarılacak veya gümrük makam
larının gözetiminde imha edilecek veya bu makamlara teslim edilecektir. 

Yedek parçanın ithali ulusal kanun ve nizamlara tâbi olacaktır. 
Madde 20 

a) Yolcular, bagaj ve-veya eşyanın, Âkit Tarafların toprakları arasında ve-veya üzerinden tran
sit olarak uluslararası taşınmasında kullanılan bir taşıtla taşınması sırasında, üçüncü şahıslara 
verilecek zararları karşılamak üzere, her bir Âkit Tarafta yürürlükteki kanun ve nizamlara uygun 
sigorta yaptırılacaktır. 

b) Yolcuların, bagaj ve-veya eşyanın taşınması sırasında uğrayacağı zararları karşılamak üzere, 
taşıtın tescil edildiği Âkit Taraf topraklarında yürürlükteki kanun ve nizamlara uygun sigorta yap
tırılacaktır. 

Madde 21 
Âkit Taraflar arasında taşıma ve transit faaliyetlerinden doğan ödemeler Âkit Taraflarda yürür

lükte bulunan, paraya ilişkin kanun, nizam ve kurallara göre, Âkit Taraf yetkili Bankalarınca kabul 
edilen serbest döviz ile yapılacaktır. 
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Madde 22 
Kaza, bozulma ve ülke yasalarının ihlâli halinde, bu olayların ülkesi üzerinde vuku bulduğu 

Âkit Taraf yetkili makamları bu konudaki rapor ve araştırma sonuçlarını diğer Âkit Tarafa ivedilik
le ileteceklerdir. 

Madde 23 
Âkit Taraflardan birinde tescil edilmiş taşıtların personeli ve taşımacılar diğer Âkit Taraf ül

kesinde karayolu trafiğini düzenleyen kanun ve nizamlara uyacaklardır. 
İşbu Anlaşma kapsamına girmeyen, taşımacılıkla ilgili diğer hususlar, Âkit Tarafların kanun, 

nizam ve kurallarına tâbi olacaktır. 
Madde 24 

Âkit Tarafların mahkemeleri, her bir tarafın toprak sınırları içinde yer alan kara ulaştırması ile 
ilgili herhangi bir ihtilafı çözümleyecektir. 

Madde 25 
İşbu Anlaşmanın uygulanmasından sorumlu yetkili makamlar: 
a) Türkiye Cumhuriyeti için: 
Kara Ulaştırması Genel Müdürlüğü 
Ulaştırma Bakanlığı 
Emek/Ankara 
b) Oman Sultanlığı için: 
Ulaştırma ve İletişim Bakanlığı 
Posta Kutusu : 684 Posta Kodu : 113 
Muskat 

Madde 26 
Bu Anlaşma Âkit Tarafların millî mevzuatına göre onay işlemlerinin tamamlandığını belirten 

notaların teati edildiği tarihten itibaren yürürlüğe girecek ve beş yıl süre ile yürürlükte kalacaktır. 
Bu süre sona ermeden üç ay önce Âkit Taraflardan biri anlaşmayı sona erdirmek istediğini 

diğer Âkit Tarafa yazılı olarak bildirmedikçe, anlaşma kendiliğinden aynı sürelerle yenilecektir. 
13 Ocak 2004 tarihinde Muskat'ta Türkçe, Arapça, İngilizce dillerinde aynı derecede geçerli 

üç orijinal nüsha olarak hazırlanmıştır. 
Anlaşmanın yorumunda ve/veya uygulanmasında herhangi bir ihtilâf halinde İngilizce metin 

geçerli olacaktır. 

Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti Oman Sultanlığı Hükümeti 
Adına Adına 

Prof. Dr. Beşir ATALAY Mohammed bin Nasser AL KHUSAIBI 
Devlet Bakanı Ulusal Ekonomi Bakanlığı 

Genel Sekreteri 
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Dönem : 22 Yasama Yılı: 2 

T.B.M.M. (S. Sayısı: 459) 

Türkiye Cumhuriyeti Adalet Bakanlığı ile Moldova Cum
huriyeti Adalet Bakanlığı Arasında İşbirliği Protokolünün 
Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı ve 

Dışişleri Komisyonu Raporu (1/786) 

Not: Tasarı Başkanlıkça, Adalet ve Dışişleri komisyonlarına havale edilmiştir. 

T.C. 
Başbakanlık 5.4.2004 

Kanunlar ve Kararlar 
Genel Müdürlüğü 

Sayı : B.02.0.KKG.O.JO/101-846/1534 
TÜRKİYE BÜYÜK MİLLET MECLİSİ BAŞKANLIĞINA 

Dışişleri Bakanlığınca hazırlanan ve Başkanlığınıza arzı Bakanlar Kurulunca 8.3.2004 
tarihinde kararlaştırılan "Türkiye Cumhuriyeti Adalet Bakanlığı ile Moldova Cumhuriyeti 
Adalet Bakanlığı Arasında İşbirliği Protokolünün Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair 
Kanun Tasarısı" ile gerekçesi ilişikte gönderilmiştir. 

Gereğini arz ederim. 
Recep Tayyip Erdoğan 

Başbakan 

GEREKÇE 

"Türkiye Cumhuriyeti Adalet Bakanlığı ile Moldova Cumhuriyeti Adalet Bakanlığı Arasında 
İşbirliği Protokolü" 4 Haziran 2003 tarihinde Ankara'da, iki ülke Adalet Bakanları tarafından im
zalanmıştır. 

Sözkonusu Protokol, iki ülkenin adlî ve hukukî konularda birbirlerinin bilgi ve deneyimlerinden 
yararlanmalarını sağlamak ve aralarındaki adlî işbirliğinin geliştirilmesi amacıyla hazırlanmıştır. 

Protokol 10 maddeden oluşmaktadır. 
Protokol, tarafların birbirlerine, hukuk ve adalet alanındaki önemli gelişmeler ile, kanun 

tasarılarının hazırlanması ve kanunların uygulanması ile ilgili hususlarda bilgi vermesini, adlî 
makamların örgütlenme ve çalışmalarıyla ilgili deneyimleri iletmesini öngörmekte, hâkimler ve 
yardımcı adalet personelinin eğitiminin karşılıklı olarak desteklenmesini, her iki taraf için yararlı 
diğer hukukî ve adlî konularda işbirliğinin gerçekleştirilmesini kapsamaktadır. 

Bu işbirliğinin sağlanması için taraflar, uzman veya çalışma grupları tesis edebilecek, adlî 
makamları arasında doğrudan temas ve deneyim değişiminin sağlanması için uygun koşullan oluş
turacak, ayrıca, yararlı bulunan konularda bilimsel konferanslar ve seminerler düzenleyeceklerdir. 
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Dışişleri Komisyonu Raporu 
Türkiye Büyük Millet Meclisi 

Dışişleri Komisyonu 2 7.5.2004 
Esas No. : 1/786 
Karar No. : 222 

TÜRKİYE BÜYÜK MİLLET MECLİSİ BAŞKANLIĞINA 
Türkiye Cumhuriyeti Adalet Bakanlığı ile Moldova Cumhuriyeti Adalet Bakanlığı Arasında İş

birliği Protokolünün Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı, Komisyonumuzun 
27 Mayıs 2004 tarihli 38 inci toplantısında Dışişleri Bakanlığı ile Adalet Bakanlığı temsilcilerinin 
katılmalarıyla görüşülmüştür. 

İki ülkenin adlî ve hukukî konularda birbirlerinin bilgi ve deneyimlerinden yararlanmalarını 
sağlamak ve adlî işbirliğinin geliştirilmesi amacıyla hazırlanan Protokol, Komisyonumuzca benim
senmiş ve Tasarı aynen kabul edilmiştir. 

Raporumuz, Genel Kurulun onayına sunulmak üzere Başkanlığa saygı ile arz olunur. 

Başkan 
Mehmet Dülger 

Antalya 
Üye 

Mehmet Özyol 
Adıyaman 

Üye 
Mehmet Eraslan 

Hatay 
Üye 

Onur Oy men 
İstanbul 

Sözcü 
Eyyüp Sanay 

Ankara 
Üye 

Nur Doğan Topaloğlu 
Ankara 

Üye 
Halil Aky üz 

İstanbul 
Üye 

Nihat Eri 
Mardin 

Üye 
Öner Ergenç 

Siirt 

Kâtip 
A. Müfit Yetkin 

Şanlıurfa 
Üye 

Mehmet Güner 
Bolu 
Üye 

Şükrü Mustafa Elekdağ 
İstanbul 

Üye 
Osman Seyfi 

Nevşehir 

Türkiye Büyük Millet Meclisi (S. Sayısı : 459) 
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HÜKÜMETİN TEKLİF ETTİĞİ METİN 

TÜRKİYE CUMHURİYETİ ADALET 
BAKANLIĞI İLE MOLDOVA CUM
HURİYETİ ADALET BAKANLIĞI ARA
SINDA İŞBİRLİĞİ PROTOKOLÜNÜN 
ONAYLANMASININ UYGUN BULUN
DUĞUNA DAİR KANUN TASARISI 

MADDE 1. -4 Haziran 2003 tarihinde 
Ankara'da imzalanan "Türkiye Cumhuriyeti 
Adalet Bakanlığı ile Moldova Cumhuriyeti 
Adalet Bakanlığı Arasında İşbirliği Protokolü"nün 
onaylanması uygun bulunmuştur. 

MADDE 2. - Bu Kanun yayımı tarihinde 
yürürlüğe girer. 

MADDE 3. - Bu Kanun hükümlerini 
Bakanlar Kurulu yürütür. 

DIŞİŞLERİ KOMİSYONUNUN 
KABUL ETTİĞİ METİN 

TÜRKİYE CUMHURİYETİ ADALET 
BAKANLIĞI İLE MOLDOVA CUM
HURİYETİ ADALET BAKANLIĞI ARA
SINDA İŞBİRLİĞİ PROTOKOLÜNÜN 
ONAYLANMASININ UYGUN BULUN
DUĞUNA DAİR KANUN TASARISI 

MADDE 1. - Tasarının 1 inci maddesi 
Komisyonumuzca aynen kabul edilmiştir. 

MADDE 2. - Tasarının 2 nci maddesi 
Komisyonumuzca aynen kabul edilmiştir. 

MADDE 3. - Tasarının 3 üncü maddesi 
Komisyonumuzca aynen kabul edilmiştir. 

Recep Tayyip Erdoğan 
Başbakan 

Dışişleri Bak. ve Başb. Yrd. 
A. Gül 

Devlet Bakanı 
B. Atalay 

Devlet Bakanı 
G. Aksit 

Millî Savunma Bakanı 
M. V. Gönül 

Millî Eğitim Bakanı V. 
B. Atalay 

Ulaştırma Bakanı 
B. Yıldırım 

Sanayi ve Ticaret Bakanı 
A. Coşkun 

Devlet Bak. ve Başb. Yrd. 
A. Şener 

Devlet Bakanı 
A. Babacan 

Devlet Bakanı 
K. Tüzmen 

İçişleri Bakanı 
A. Aksu 

Bayındırlık ve İskân Bakanı 
Z Ergezen 

Tarım ve Köyişleri Bakanı 
S. Güçlü 

En. ve Tab. Kay. Bakanı 
M. H. Güler 

Çevre ve Orman Bakanı 
O. Pepe 

Devlet Bak. ve Başb. Yrd. 
M. A. Şahin 

Devlet Bakanı 
M. Aydın 

Adalet Bakanı 
C. Çiçek 

Maliye Bakanı 
K. Unakıtan 

Sağlık Bakanı 
R. Akdağ 

Çalışma ve Sos. Güv. Bakanı 
M. Başesgioğlu 

Kültür ve Turizm Bakanı 
E. Mumcu 

Türkiye Büyük Millet Meclisi (S. Sayısı : 459) 



— 4 — 

TÜRKİYE CUMHURİYETİ ADALET BAKANLIĞI İLE 

MOLDOVA CUMHURİYETİ ADALET BAKANLIĞI ARASINDA 

İŞBİRLİĞİ PROTOKOLÜ 

Türkiye Cumhuriyeti Adalet Bakanlığı ile Moldova Cumhuriyeti Adalet Bakanlığı (bundan 
böyle "Taraflar" olarak anılacaklardır), 

İki ülke arasındaki iyi ilişkilerin sağlamlaştırılması ve çeşitlendirilmesine yönelik arzu ile, 
Adlî kurumların sosyal yaşamdaki rolünün öneminden emin olarak, 
Hukuk, yasama, adalet yönetimi, yargı teşkilâtı ve işleyişi, cezaevi idaresi ve suçun önlenmesi 

ve suça karşı mücadele ile ilgili faaliyetlere ilişkin bilgi ve deneyim değişiminin ve suçluların 
cezalandırılmasının her iki Tarafın çıkarlarına hizmet edeceğinin altını çizerek, 

Her iki Tarafın uluslararası yükümlülüklerini, ulusal mevzuatlarını ve yetkilerini dikkate 
alarak, 

Aşağıdaki gibi anlaşmışlardır : 
Madde 1 

Taraflar, aşağıdaki alanlarda tecrübe değişimine katkıda bulunacak ve bu yönde işbirliği 
yapacaklardır : 

- Hukuki bilgi; 
- Adalet Bakanlığı ve yargı faaliyetinin düzenlenmesi; 
- Adlî personelin eğitimi; 
- Kanun tasarılarının hazırlanması; 
- Yasal metinlerin hazırlanması ve bunların uygulanması; 
- Tarafların amaç ve görevlerine uygun düşebilecek diğer konular. 

Madde 2 
Taraflar, işbu Protokol'de belirtilen işbirliği niyetinin yerine getirilmesi amacıyla, adalet 

alanında değişik şekillerdeki bilimsel ve idarî diyalogun sağlanması için tasarlanan, süreli ve kalıcı 
işbirliği programları geliştireceklerdir. 

Madde 3 
Taraflar, işbirliği, yardımlaşma programlarının hazırlanması ve daha sonra bunların değerlen

dirilmesi ile ilgili olarak ortaya çıkabilecek uyuşmazlıkların giderilmesi amacıyla uzman heyetler 
ve çalışma grupları tesis edeceklerdir. 

Madde 4 
Taraflar, her iki Ülkenin adlî kurumları arasında doğrudan temas kurulması ve deneyim 

değişimi yapılması için uygun ortamı yaratacaklardır. 
Madde 5 

Taraflar, her iki Ülkeyi ilgilendiren konulara ilişkin görüşmelerin, seminerlerin, bilimsel kon
feransların, toplantıların ve hukuki boyutu olan diğer faaliyetlerin düzenlenmesine katkıda 
bulunacaklardır. 
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Madde 6 
Taraflar, her iki Ülkeyi ilgilendiren konuların görüşülmesi amacıyla, uzmanların ve heyetlerin 

değişimine katkıda bulunacaklardır. 
Madde 7 

İşbu Protokol çerçevesindeki konularla ilgili yazışmaların yapılmasında gönderen Taraf, kendi 
anadilini İngilizce çevirisi ile birlikte kullanacaktır. 

Madde 8 
Taraflar, karşılıklılık ilkesi uyarınca ve ulusal mevzuata uygun olarak işbu Protokol'den doğan 

giderleri karşılayacaklardır. 
Tarafların heyetlerince gerçekleştirilen ziyaretlerde, giderler şu şekilde karşılanacaktır : 
Kabul eden Taraf, kendi ülkesi içerisindeki konaklama ve ulaşım giderlerini karşılayacaktır. 
Gönderen Taraf, ulaşım giderlerini karşılayacaktır. 

Madde 9 
İşbu Protokol süresiz olarak yürürlükte kalacaktır. Ancak, Taraflardan her biri, diğer Tarafa ön

ceden bildirimde bulunarak her zaman işbu Protokol'ün yürürlükten kaldırılmasını isteyebilir. 
Yürürlükten kalkma, diğer Tarafın sözkonusu bildirimi aldığı tarihten üç ay sonra geçerlilik kazanır. 

Madde 10 
İşbu Protokol, Taraflardan birinin, Porotokol'ün yürürlüğe girmesine yönelik yasal sürecin 

tamamlandığını diplomatik kanaldan diğer Tarafa bildirdiği tarihinden 30 gün sonra yürürlüğe 
girecektir. 

Ankara'da 4 Haziran 2003 tarihinde, Türkçe, Moldovanca ve İngilizce dillerinde iki ayrı öz
gün nüsha olarak yapılmıştır. 

Türkiye Cumhuriyeti Moldova Cumhuriyeti 
Adalet Bakanlığı Adalet Bakanlığı 

Adına Adına 
(İmza) (İmza) 
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Dönem : 22 Yasama Yılı : 2 

T.B.M.M. (S. Sayısı : 445) 

Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Finlandiya Cumhuriyeti 
Hükümeti Arasında Suçun Önlenmesi ve Suçla Mücadelede 
işbirliği Anlaşmasının Onaylanmasının Uygun Bulun
duğuna Dair Kanun Tasarısı ve Dışişleri Komisyonu 

Raporu (1/780) 

Not: Tasan Başkanlıkça, İçişleri ve Dışişleri komisyonlarına havale edilmiştir. 

TC. 

Başbakanlık 
Kanunlar ve Kararlar 

Genel Müdürlüğü 22.3.2004 
Sayı : B. 02.0. KKG. 0.10/101-836/13 70 

TÜRKİYE BÜYÜK MİLLET MECLİSİ BAŞKANLIĞINA 
Dışişleri Bakanlığınca hazırlanan ve Başkanlığınıza arzı Bakanlar Kurulunca 8.3.2004 

tarihinde kararlaştırılan "Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Finlandiya Cumhuriyeti 
Hükümeti Arasında Suçun Önlenmesi ve Suçla Mücadelede İşbirliği Anlaşmasının Onaylan
masının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı" ile gerekçesi ilişikte gönderilmiştir. 

Gereğini arz ederim. 
Recep Tayyip Erdoğan 

Başbakan 

GEREKÇE 

9 Aralık 1924 tarihli "Dostluk Anlaşması"yla kurulan Türk-Fin ilişkileri, Soğuk Savaş 
döneminde canlı olmamakla beraber pürüzsüz bir biçimde sürdürülmüştür. Soğuk Savaş sonrasın
da Finlandiya'nın yeniden biçimlenen Avrupa haritasında daha aktif olma çabalarıyla birlikte Tür
kiye ve Finlandiya'nın ikili ilişkilerinde bir canlanma gözlemlenmiş, uluslararası kuruluş ve plat
formlarda iki ülke arasındaki temaslar artmıştır. 

Finlandiya'nın AB Dönem Başkanlığı sırasında Helsinki Zirvesinde ülkemizin adaylığının 
kabulü için gösterdiği çaba, ikili ilişkilerimize yeni bir ivme kazandırmıştır. Finlandiya, Türkiye'nin 
Avrupa'ya aidiyetini tartışma konusu yapmayan ve Avrupa'nın Türkiye perspektifinin önemini in
kâr etmeyen bir tutum izlemektedir. 
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Terör ve terörle bağlantılı suçların her çeşidiyle 20 yılı aşkın bir süredir mücadele eden Tür
kiye, bu alanda gerekli iç mevzuata sahip olmanın yanısıra, 46 adet ikili, iki adet üçlü olmak üzere 
toplam 48 adet terörizm, örgütlü suçlar ve uyuşturucu ticareti ile mücadeleyi öngören anlaşma im
zalamıştır. Bu çerçevede, suçla mücadele alanında önemli bir birikimi bulunan ülkemiz ile Finlan
diya'nın "suçun önlenmesi ve suçla mücadele" alanında işbirliği içinde olması, her iki ülkenin de 
çıkarları gereğidir. 

"Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Finlandiya Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Suçun Önlen
mesi ve Suçla Mücadelede İşbirliği Anlaşması", 13 Ocak 2004 tarihinde iki ülke İçişleri Bakanların
ca imzalanmıştır. Sözkonusu Anlaşmayla uyuşturucu madde kaçakçılığı, kara para aklama, örgütlü 
suç, yasadışı göç, insan kaçakçılığı, terörizm ve diğer ciddî suçların önlenmesinde işbirliği yapıl
ması öngörülmektedir. Anlaşmada ayrıca, suçların önlenmesi tespiti ve tahkikindeki deneyimleri 
paylaşmaya yönelik eğitim programlarının geliştirilmesi ve Anlaşma kapsamındaki işbirliği 
konularını görüşmek üzere Türk ve Finlandiyalı yetkililerden oluşan bir Ortak Komisyon oluşturul
ması konulan da yer almaktadır. 

Bu çerçevede, anılan Anlaşmanın iki ülke arasındaki güvenlik işbirliğinin pekiştirilmesi ve ül
kemizin çıkarlarını tehdit eden her türlü suç faaliyetinin önlenebilmesi bakımlarından önemli bir iş
levi olacağı düşünülmektedir. 

Türkiye Büyük Millet Meclisi (S. Sayısı : 445) 
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Dışişleri Komisyonu Raporu 
Türkiye Büyük Millet Meclisi 

Dışişleri Komisyonu 7.5.2004 
Esas No. : 1/780 
Karar No. : 221 

TÜRKİYE BÜYÜK MİLLET MECLİSİ BAŞKANLIĞINA 
Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Finlandiya Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Suçun Önlen

mesi ve Suçla Mücadelede İşbirliği Anlaşmasının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair 
Kanun Tasarısı, Komisyonumuzun 6 Mayıs 2004 tarihli 37 nci toplantısında Dışişleri Bakanlığı, 
Adalet Bakanlığı ve İçişleri Bakanlığı temsilcilerinin katılmalarıyla görüşülmüştür. 

Finlandiya'nın, AB Dönem Başkanlığı sırasında Helsinki Zirvesinde ülkemizin adaylığının 
kabulü için gösterdiği çaba ve iyi niyetli tutumunun ikili ilişkilerimize kazandırdığı ivme çer
çevesinde, adı geçen ülke ile ülkemiz arasındaki güvenlik işbirliğinin pekiştirilmesini amaçlayan 
Anlaşma, Komisyonumuzca benimsenmiş ve Tasarı aynen kabul edilmiştir. 

Raporumuz, Genel Kurulun onayına sunulmak üzere Başkanlığa saygı ile arz olunur. 

Başkan 
Mehmet Dülger 

Antalya 
Kâtip 

A. Müfit Yetkin 
Şanlıurfa 

Üye 
Mehmet Güner 

Bolu 

Üye 
Abdülbaki Türkoğlu 

Elazığ 

Üye 
Onur Öymen 

İstanbul 

Üye 
Hasan Ören 

Manisa 

Üye 
Süleyman Gündüz 

Sakarya 

Başkanvekili 
Hüseyin Kansu 

İstanbul 
Üye 

Mehmet Özyol 
Adıyaman 

Üye 
Mustafa Dündar 

Bursa 

Üye 
Halil Akyüz 

İstanbul 

Üye 
Fikret Ünlü 

Karaman 

Üye 
Nihat Eri 
Mardin 

Üye 
Öner Ergenç 

Siirt 

Sözcü 
Eyyüp Sanay 

Ankara 

Üye 
Nur Doğan Topaloğlu 

Ankara 

Üye 
V. Haşim Oral 

Denizli 

Üye 
Mehmet B. Denizolgun 

İstanbul 

Üye 
Ufuk Özkan 

Manisa 

Üye 
Osman Seyfı 

Nevşehir 

Üye 
Emin Koç 

Yozgat 
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HÜKÜMETİN TEKLİF ETTİĞİ METİN 

TÜRKİYE CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ 
İLE FİNLANDİYA CUMHURİYETİ HÜKÜ
METİ ARASINDA SUÇUN ÖNLENMESİ 
VE SUÇLA MÜCADELEDE İŞBİRLİĞİ 
ANLAŞMASININ ONAYLANMASININ 
UYGUN BULUNDUĞUNA DAİR KANUN 

TASARISI 
MADDE 1.-13 Ocak 2004 tarihinde An

kara'da imzalanan "'Türkiye Cumhuriyeti 
Hükümeti ile Finlandiya Cumhuriyeti 
Hükümeti Arasında Suçun Önlenmesi ve Suçla 
Mücadelede İşbirliği Anlaşmasının onaylan
ması uygun bulunmuştur. 

MADDE 2. - Bu Kanun yayımı tarihinde 
yürürlüğe girer. 

MADDE 3. - Bu Kanun hükümlerini 
Bakanlar Kurulu yürütür. 

Recep Tayyip Erdoğan 
Başbakan 

Dışişleri Bak. ve Başb. Yrd. 

A. Gül 
Devlet Bakanı 

B. Atalay 
Devlet Bakanı 

G. Aksi t 
Millî Savunma Bakanı 

M. V. Gönül 
Millî Eğitim Bakanı V. 

B. Atalay 
Ulaştırma Bakanı 

B. Yıldırım 
Sanayi ve Ticaret Bakanı 

A. Coşkun 

DIŞİŞLERİ KOMİSYONUNUN 
KABUL ETTİĞİ METİN 

TÜRKİYE CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ 
İLE FİNLANDİYA CUMHURİYETİ HÜKÜ
METİ ARASINDA SUÇUN ÖNLENMESİ 
VE SUÇLA MÜCADELEDE İŞBİRLİĞİ 
ANLAŞMASININ ONAYLANMASININ 
UYGUN BULUNDUĞUNA DAİR KANUN 

TASARISI 
MADDE 1. - Tasarının 1 inci maddesi 

Komisyonumuzca aynen kabul edilmiştir. 

MADDE 2. - Tasarının 2 nci maddesi 
Komisyonumuzca aynen kabul edilmiştir. 

MADDE 3. - Tasarını 3 üncü maddesi 
Komisyonumuzca aynen kabul edilmiştir. 

Devlet Bak. ve Başb. Yrd. 
A. Şener 

Devlet Bakanı 

A. Babacan 
Devlet Bakanı 

K. Tüzmen 
İçişleri Bakanı 

A. Aksu 
Bayındırlık ve İskân Bakanı 

Z Ergezen 
Tarım ve Köyişleri Bakanı 

S. Güçlü 
En. ve Tab. Kay. Bakanı 

M. H. Güler 
Çevre ve Orman Bakanı 

O. Pepe 

Devlet Bak. ve Başb. Yrd. 

M. A. Şahin 
Devlet Bakanı 

M. Aydın 
Adalet Bakanı 

C. Çiçek 

Maliye Bakanı 
K. Unakıtan 

Sağlık Bakanı 
R. Akdağ 

Çalışma ve Sos. Güv. Bakanı 

M Başesgioğlu 
Kültür ve Turizm Bakanı 

E. Mumcu 
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TÜRKİYE CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ İLE 

FİNLANDİYA CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ ARASINDA 
SUÇUN ÖNLENMESİ VE SUÇLA MÜCADELEDE İŞBİRLİĞİ ANLAŞMASI 

Bundan böyle "Taraflar" olarak anılacak olan Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ve Finlandiya 
Cumhuriyeti Hükümeti, 

- İkili ilişkilerin geliştirilmesine katkıda bulunmaya çalışarak, 
- Suçla, özellikle de uyuşturucu kaçakçılığı, para aklama, yasadışı göç, insan kaçakçılığı, ör

gütlü suç ve terörizmle mücadele ve bunların önlenmesinde işbirliğinin önemine inanarak, 

- Bağlı oldukları uluslararası anlaşmalara atıfla, 
Aşağıdaki konularda anlaşmışlardır: 

Madde 1 
Anlaşmanın Uygulanması 

Bu Anlaşma suçun, özellikle de uyuşturucu kaçakçılığı, para aklama, örgütlü suç, yasadışı göç, 
insan kaçakçılığı, terörizm ve diğer ciddi suçların önlenmesindeki işbirliğine uygulanacaktır. 

Madde 2 
Bilgi Değişimi 

1. Bu Anlaşma kapsamındaki bilgi değişimi, Tarafların ulusal yasalarına uygun olacaktır. 
2. Tarafların yetkili makamları, mümkün olan en geniş ölçüde, bu Anlaşmanın uygulandığı suç

ların önlenmesi, tespiti ve soruşturulmasına ilişkin bilgilerin değişiminde işbirliğinde bulunacaktır. 
3. Bu Anlaşma kapsamındaki bilgi değişimi özellikle aşağıdakileri içerecektir: 

-1 . maddede sözü edilen suç faaliyetlerine karıştığından şüphe edilen kişi ve örgütler hakkın
da ya da onlara ilişkin bilgiler, 

- Bu tür suçların işlenmesi ya da hazırlık faaliyetleri hakkındaki bilgiler, 
- Bu tür suçlara karıştığından şüphe edilen kişilerin yöntemleri ve örgütlerin hareket tarzları 

hakkındaki bilgiler. 

Madde 3 
Yetkili Makamlar 

1. Bu Anlaşmanın uygulanmasında yetkili makamlar, 

a. Türkiye Cumhuriyeti'nde 

- Emniyet Genel Müdürlüğü, 

- Jandarma Genel Komutanlığı, 
- Sahil Güvenlik Komutanlığı; 

b. Finlandiya Cumhuriyeti'nde ise 

- Polis, 
- Ulusal Gümrük Kurulu, 
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- Sınır Muhafızları'dır. 

2. Bu Anlaşma kapsamındaki herhangi bir bilgi ya da eylem talebi, 

- Türkiye Cumhuriyeti'nde doğrudan Emniyet Genel Müdürlüğü Kaçakçılık ve Örgütlü Suçlar
la Mücadele Daire Başkanlığı'na, 

- Finlandiya Cumhuriyeti'nde ise Ulusal Tahkikat Bürosuna yapılacaktır. 

3. Tarafların ilgili makamları ulusal yasalar ve bu Anlaşmanın hükümlerine uygun olarak, doğ
rudan işbirliğinde bulunabilir ve bu işbirliğinin ayrıntılı kurallarını ve somut yöntemlerini sap
tayabilirler. 

4. Taraflar, bu Anlaşma doğrultusunda işbirliğinde bulunan yetkili makamlarındaki herhangi 
bir değişikliği birbirlerine diplomatik kanallarla bildireceklerdir. 

5. Tarafların yetkili makamları arasındaki iletişim dili İngilizce olacaktır. 

Madde 4 

Kişisel Bilgilerin Korunması 

Taraflar, bu Anlaşma kapsamında birbirlerine aktarılan bilgilerin etkin korunumunu, kendi 
ulusal yasalarının yanısıra, uygulanabilir uluslararası anlaşmalara, sözleşmelere ve ilgili diğer bel
gelere uygun olarak taahhüt ederler. 

Madde 5 
Bilgilerin Gizliliği 

1. Taraflardan birinin yetkili makamlarınca alınan taleplerin, bilgilerin ve belgelerin gizlilik 
derecesi, talep eden ya da talep edilen tarafın isteği üzerine, değerlendirilecektir. Bu Anlaşma kap
samında diğer Tarafa aktarılan bilgilere istenen ölçüde gizlilik derecesi verilecektir. 

2. Taraflar, bu Anlaşma kapsamında elde edilen gizlilik dereceli bilgi ve verilerin korunmasına 
ilişkin iç mevzuatlarında belirtilen, kişi güvenliği, veri güvenliği, verilerin fiziki korunumu, koruma 
güvenliği ve iletişim güvenliğiyle ilgili hükümlere uymayı taahhüt ederler. 

Madde 6 
Yardımın Reddi 

1. Talepte bulunulan Taraf, bu Anlaşma kapsamında bir işbirliği ya da yardım talebinin yerine 
getirilmesinin; 

a. Egemenliğine, güvenliğine veya diğer temel çıkarlarına halel getireceği, 

b. Ulusal yasalarına aykırı olacağı, 

kanaatinde olursa, talebin yerine getirilmesini reddedebilir veya talebi belli şartlara, bağlı 
olarak yerine getirebilir. 

2. Yardım veya işbirliği geçici olarak durdurulursa veya reddedilirse, bu karar ve nedenleri 
talepte bulunan Tarafa gecikmeksizin bildirilecektir. 

3. Talepte bulunan Taraf, kendisinden talep edilmesi halinde yerine getiremeyeceği bir yardım 
talebinde bulunursa, talebi yaparken bu gerçeğe dikkat çekecektir. Bundan sonra, böyle bir talebe 
nasıl tepki vereceğine talepte bulunulan Taraf karar verecektir. 
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Madde 7 
Eğitim 

Taraflar, kolluk kuvveti personelinin geçici görevlendirilmesi ve değişimi dahil bu Anlaşmanın 
uygulandığı suçların önlenmesi, tespiti ve tahkikindeki deneyimleri paylaşmaya yönelik eğitim 
programlarının geliştirilmesinde işbirliğinde bulunacaklardır. 

Madde 8 
Masrafların Karşılanması 

1. Talepte bulunulan Taraf, bir talebin yerine getirilmesinde ortaya çıkacak tüm olağan masraf
ları karşılayacaktır, ancak herhangi bir olağanüstü harcamanın ödenmesi Taraflarca ayrıca kararlaş
tırılacaktır. 

2. Talepte bulunan Taraf, aksi kararlaştırılmadıkça, kendi temsilcilerinin tüm seyahat ve iaşe-
ibate masraflarını karşılayacaktır. 

Madde 9 
Ortak Komisyon 

Bu Anlaşma kapsamındaki işbirliği konularını görüşmek üzere Tarafların temsilcilerinden 
oluşan bir Ortak Komisyon oluşturulacaktır. Bu Ortak Komisyon yılda bir kez değişimli olarak veya 
gerekli görüldüğünde, Türkiye'de veya Finlandiya'da bir araya gelecektir. 

Madde 10 
Anlaşmanın Uygulanması 

Tarafların İçişleri Bakanlıkları, bu Anlaşmanın uygulanmasını izleyeceklerdir. 
Madde 11 

Nihai Hükümler 
1. Bu Anlaşma, Tarafların diğer uluslararası anlaşmalar altındaki haklarını ve yükümlülüklerini 

etkilemeyecektir. 
2. Her bir Taraf, diğer Tarafa yazılı olarak diplomatik kanallarla, kendi ülkelerinde bu Anlaş

maya etkinlik kazandıracak hukuki süreçlerin tamamlandığını bildirecektir. Anlaşma, iki bildirim
den sonuncusunun alındığı tarihten otuz gün sonra yürürlüğe girecektir. 

3. Bu Anlaşma, herhangi bir Tarafça diğer Tarafa diplomatik kanallarla yazılı nota vererek sona 
erdirilebilir. Anlaşma böyle bir notanın ele geçmesinden altı ay sonra yürürlükten kalkacaktır. 

Bu Anlaşma, her biri aynı derecede geçerli olmak üzere Türkçe, Fince ve İngilizce dillerinde 
iki orijinal nüsha olarak, Ankara'da, 13 Ocak 2004 tarihinde imzalanmıştır. Anlaşmazlık durumun
da, İngilizce metin esas alınacaktır. 

TÜRKİYE CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ FİNLANDİYA CUMHURİYETİ IIÜKÜMETİ 
ADINA ADINA 

İçişleri Bakanı İçişleri Bakanı 
Abdülkadir AKSU Kari ROJANSKİ 
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Dönem : 22 Yasama Yılı : 2 

T.B.M.M. (S. Sayısı : 444) 

Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Özbekistan Cumhuriyeti 
Hükümeti Arasında Uluslararası Terörizmle Mücadelede 
İşbirliği Anlaşmasının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna 
Dair Kanun Tasarısı ve Dışişleri Komisyonu Raporu (1/756) 

Not: Tasarı Başkanlıkça, İçişleri ve Dışişleri komisyonlarına havale edilmiştir. 

T.C. 
Başbakanlık 18.2.2004 

Kanunlar ve Kararlar 
Genel Müdürlüğü 

Sayı : B.02.0.KKG.0.10/101-821/708 

TÜRKİYE BÜYÜK MİLLET MECLİSİ BAŞKANLIĞINA 
Dışişleri Bakanlığınca hazırlanan ve Başkanlığınıza arzı Bakanlar Kurulunca 27.1.2004 

tarihinde kararlaştırılan "Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Özbekistan Cumhuriyeti 
Hükümeti Arasında Uluslararası Terörizmle Mücadelede İşbirliği Anlaşmasının Onaylan
masının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı" ile gerekçesi ilişikte gönderilmiştir. 

Gereğini arz ederim. 
Recep Tayyip Erdoğan 

Başbakan 

GEREKÇE 
Türkiye, 31 Ağustos 1991 tarihinde bağımsızlığını ilan eden Özbekistan'ı tanıyan ilk ülke ol

muş ve 5 Nisan 1993'te Taşkent'te imzalanan "Uyuşturucu ve Psikotrop Madde Kaçakçılığı, Ulus
lararası Terörizm ve Diğer Örgütlü Suçlarla Mücadeleye İlişkin Anlaşma" ile 16 Ekim 2000 tarihin
de Taşkent'te iki ülke Cumhurbaşkanları arasında imzalanan "Terör, Uyuşturucu Madde Kaçakçılığı 
ve Örgütlü Suçlarla Mücadelede İşbirliği Ortak Bildirisi"yle iki ülke arasındaki güvenlik işbirliğinin 
yasal çerçevesi oluşturulmuştur. 

Ayrıca, iki ülke İçişleri Bakanlıkları arasında işbirliğini öngören bir Protokol ile sözkonusu 
Protokol'e ilave bir Ek Protokol 1992 yılında Ankara'da imzalanmıştır. Anılan Protokollerde, Öz
bekistan polisinin eğitimi ve Özbekistan Polis Teşkilâtının yeniden yapılandırılması konulan ele 
alınmaktadır. 

Terörizmle 20 yılı aşkın bir süredir mücadele eden Türkiye, bu alanda gerekli iç mevzuata 
sahip olmanın yanısıra, 46 ülkeyle ikili, 2 ülkeyle de üçlü olmak üzere toplam 48 terörizm, örgütlü 
suçlar ve uyuşturucu ticaretiyle mücadeleyi öngören anlaşma imzalamıştır. Bu çerçevede, terörle 
mücadele alanında önemli bir birikimi bulunan ülkemiz ile bağımsızlığını kazandığı yıllardan bu 
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yana teröre maruz kalan Özbekistan'ın "uluslararası terörizmle mücadele" alanında işbirliği içinde 
olması, her iki ülkenin de çıkarları doğrultusundadır. 

Özbekistan'la güvenlik işbirliği çerçevesinde imzalanan 1993 tarihli Anlaşma ve 2000 tarihli 
Ortak Bildiri, terörle mücadelenin yanısıra, psikotrop ve uyuşturucu maddeler kaçakçılığına karşı 
işbirliğini de kapsamaktadır. Özbekistan makamlarının, terörle mücadele konusunun iki ülke arasın
daki çeşitli anlaşmalarda yer almasına rağmen, sırf bu alanda işbirliğini öngören bir anlaşmanın im
zalanmasının yasal zemini destekleyeceğini belirtmesi üzerine, 19 Aralık 2003 tarihinde Taşkent'te 
imzalanan "Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Özbekistan Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Ulus
lararası Terörizmle Mücadelede işbirliği Anlaşması" ise, yukarıda bahse konu Anlaşma ve Ortak 
Bildiriden farklı olarak, terörle mücadeleyi daha ayrıntılı ele almakta, her iki ülkenin güvenliğini 
tehdit eden terör örgütlerinin tespit edilerek zararsız hale getirilmesi, terör örgütlerine silah ve 
mühimmat sağlayan kişilerin tespit edilerek engellenmesi, terörist faaliyetlere maddî kaynak sağ
layan grupların veya kişilerin durdurulması, terörle mücadele amacıyla staj, seminer, istişare top
lantıları düzenlemek suretiyle bilgi ve deneyim mübadelesinde bulunulması, her iki devletin vatan
daşlarının terör örgütlerince para karşılığı tutulmasına veya terörist faaliyetlere yardımcı olmak 
üzere azmettirilmelerine karşı önlemler alınması gibi konularda da düzenlemeler getirerek, terörle 
mücadeleyi daha geniş bir çerçevede ele almaktadır. 

Sözkonusu Anlaşmanın iki ülke arasındaki güvenlik işbirliğinin pekiştirilmesi ve her iki ül
kenin de çıkarlarını tehdit eden terör faaliyetlerinin önlenebilmesi bakımlarından önemli bir işlevi 
olacağı düşünülmektedir. 
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Dışişleri Komisyonu Raporu 
Türkiye Büyük Millet Meclisi 

Dışişleri Komisyonu 
Esas No. : 1/756 

7.5.2004 

Karar No. : 220 
TÜRKİYE BÜYÜK MİLLET MECLİSİ BAŞKANLIĞINA 

Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Özbekistan Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Uluslararası 
Terörizmle Mücadelede İşbirliği Anlaşmasının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun 
Tasarısı, Komisyonumuzun 6 Mayıs 2004 tarihli 37 nci toplantısında Dışişleri Bakanlığı, Adalet 
Bakanlığı ve İçişleri Bakanlığı temsilcilerinin katılmalarıyla görüşülmüştür. 

Her iki ülkenin güvenliğini tehdit eden terör örgütlerinin tespit edilerek zararsız hale getiril
mesi, bu örgütlere silah ve mühimmat sağlayan kişilerin engellenmesi, bu faaliyetlere maddî kay
nak sağlayanların durdurulması, terörle mücadele amacıyla staj, seminer ve toplantılar düzenlemek 
suretiyle bilgi ve deneyim mübadelesinde bulunulması gibi konularda düzenlemeler getiren Anlaş
ma Komisyonumuzca benimsenmiş ve Tasarı aynen kabul edilmiştir. 

Raporumuz, Genel Kurulun onayına sunulmak üzere Başkanlığa saygı ile arz olunur. 

Başkan 
Mehmet Dülger 

Antalya 
Kâtip 

A. Müfit Yetkin 
Şanlıurfa 

Üye 
Mehmet Güner 

Bolu 
Üye 

Abdülbaki Türkoğlu 
Elazığ 
Üye 

Onur Öymen 
İstanbul 

Üye 
Hasan Ören 

Manisa 
Süleyman Gündüz 

Sakarya 

Başkan vekili 
Hüseyin Kansu 

İstanbul 
Üye 

Mehmet Özyol 
Adıyaman 

Üye 
Mustafa Dündar 

Bursa 
Üye 

Halil Akyüz 
İstanbul 

Üye 
Fikret Ünlü 

Karaman 
Üye 

Nihat Eri 
Mardin 

Öner Ergenç 
Siirt 

Sözcü 
Eyyüp Sanay 

Ankara 
Üye 

Nur Doğan Topaloğlu 
Ankara 

Üye 
V. Haşim Oral 

Denizli 
Üye 

Mehmet B. Denizolgun 
İstanbul 

Üye 
Ufuk Özkan 

Manisa 
Üye 

Osman Seyfı 
Nevşehir 
Emin Koç 

Yozgat 
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HÜKÜMETİN TEKLİF ETTİĞİ METİN 

TÜRKİYE CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ 
İLE ÖZBEKİSTAN CUMHURİYETİ 
HÜKÜMETİ ARASINDA ULUSLAR
ARASI TERÖRİZMLE MÜCADELEDE 
İŞBİRLİĞİ ANLAŞMASININ ONAY
LANMASININ UYGUN BULUNDUĞUNA 

DAİR KANUN TASARISI 

MADDE 1 . -19 Aralık 2003 tarihinde 
Taşkent'te imzalanan "Türkiye Cumhuriyeti 
Hükümeti ile Özbekistan Cumhuriyeti Hükümeti 
Arasında Uluslararası Terörizmle Mücadelede 
İşbirliği Anlaşması"nın onaylanması uygun 
bulunmuştur. 

MADDE 2. - Bu Kanun yayımı tarihinde 
yürürlüğe girer. 

MADDE 3. - Bu Kanun hükümlerini 
Bakanlar Kurulu yürütür. 

DIŞİŞLERİ KOMİSYONUNUN 
KABUL ETTİĞİ METİN 

TÜRKİYE CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ 
İLE ÖZBEKİSTAN CUMHURİYETİ 
HÜKÜMETİ ARASINDA ULUSLAR
ARASI TERÖRİZMLE MÜCADELEDE 
İŞBİRLİĞİ ANLAŞMASININ ONAY
LANMASININ UYGUN BULUNDUĞUNA 

DAİR KANUN TASARISI 

MADDE 1. - Tasarının 1 inci maddesi 
Komisyonumuzca aynen kabul edilmiştir. 

MADDE 2. - Tasarının 2 nci maddesi 
Komisyonumuzca aynen kabul edilmiştir. 

MADDE 3. - Tasarının 3 üncü maddesi 
Komisyonumuzca aynen kabul edilmiştir. 

Abdüllatif Şener 
Başbakan V. 

Dışişleri Bak. ve Başb. Yrd. V. 
B. Atalay 

Devlet Bakanı 
B. Atalay 

Devlet Bakanı 
G. Aks it 

Millî Savunma Bakanı V. 
O. Pepe 

Millî Eğitim Bakanı 
H. Çelik 

Ulaştırma Bakanı 
B. Yıldırım 

Sanayi ve Ticaret Bakanı 
A. Coşkun 

Devlet Bak. ve Başb. Yrd. 
A. Şener 

Devlet Bakanı V. 
M. A. Şahin 

Devlet Bakanı V. 
B. Yıldırım 

İçişleri Bakanı 
A. Aksu 

Bayındırlık ve İskân Bakanı V. 
A. Aksu 

Tarım ve Köyişleri Bakanı V. 
R. Akdağ 

En. ve Tab. Kay. Bakanı 
M. H. Güler 

Çevre ve Orman Bakanı 
O. Pepe 

Devlet Bak. ve Başb. Yrd. 
M. A. Şahin 

Devlet Bakanı V. 
H. Çelik 

Adalet Bakanı 
C. Çiçek 

Maliye Bakanı 
K. Unakıtan 

Sağlık Bakanı 
R. Akdağ 

Çalışma ve Sos. Güv. Bakanı 
M. Başesgioğlu 

Kültür ve Turizm Bakanı 
E. Mumcu 
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TÜRKİYE CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ 
İLE 

ÖZBEKİSTAN CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ 
ARASINDA 

ULUSLARARASI TERÖRİZMLE MÜCADELEDE İŞBİRLİĞİ ANLAŞMASI 
Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Özbekistan Cumhuriyeti Hükümeti, (bundan böyle "Taraf 

Devletler" olarak anılacaklardır.) 
Uluslararası terörizm ile uyuşturucu madde ve silah kaçakçılığının insanlığın güvenliğine 

giderek evrensel bir tehdit oluşturduğunu kabul ederek, 
Uluslararası terörizmin her türünü kınayarak ve terörün siyasal, ideolojik, etnik, dinsel, coğrafi 

veya diğer bir nedenle asla haklı kılınamayacağında görüş birliğine vararak, 
Uluslararası terörizmin her türünün engellenmesine ve bu doğrultuda mücadeleye ilişkin ulus

lararası işbirliğini ve taraf oldukları uluslararası anlaşmaları gözönünde bulundurarak, 
Yasadışı göç ve insan kaçakçılığı yapmak suretiyle uluslararası teröre sağlanan desteği ön

lemek için işbirliği amacıyla, 
Uluslararası terörizmle mücadelede verimli işbirliğindeki dayanışmadan hareketle, birbirlerine 

daha etkin yardımda bulunmak arzusuyla, 
5 Nisan 1993 tarihinde Taşkent'te imzalanan "Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Özbekistan 

Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Uyuşturucu ve Psikotrop Madde Kaçakçılığı, Uluslararası 
Terörizm ve Diğer Örgütlü Suçlarla Mücadeleye İlişkin Anlaşma" çerçevesindeki işbirliğini daha 
da geliştirmek amacıyla, 

Aşağıdaki hususlarda anlaşmışlardır: 
MADDE I 

İşbirliğinin Çerçevesi 
Taraf Devletler, ulusal mevzuatları ve uluslararası kurallar çerçevesinde, yetkili merkezi 

makamları aracılığıyla bu Anlaşma hükümleri uyarınca terörist faaliyetleri tespit etmek, önlemek, 
etkisiz hale getirmek ve bunlara ilişkin soruşturmaları yapmak üzere işbirliğinde bulunacaklardır. 

MADDE II 
Yetkili Merkezi Makamlar 

1. Anlaşmanın amaçlarını gerçekleştirmek üzere Taraf Devletlerce belirlenen yetkili merkezi 
makamlar aşağıda gösterilmiştir: 

Türkiye Cumhuriyeti için: 
- İçişleri Bakanlığı Emniyet Genel Müdürlüğü 
Özbekistan Cumhuriyeti için: 
- Milli Güvenlik Servisi 
2. Taraf Devletler, yetkili merkezi makamlarında yapacakları değişiklikleri birbirlerine en kısa 

sürede bildireceklerdir. 
3. Taraf Devletlerin yetkili merkezi makamları, bu Anlaşma çerçevesinde doğrudan işbirliği 

yapacaklardır. 
MADDE III 

İşbirliği Alanları 
Taraflar, aşağıda belirtilen alanlarda uluslararası terörizmle mücadelede işbirliği yapacaklardır: 
1) Kamu güvenliğini tehdit eden her türlü terörizmle mücadele, 
2) Diğer Taraf Devletin güvenliğini tehdit edebilecek terör örgütlerinin, eğitim merkezlerinin 

ve kişilerin faaliyetlerinin tesbiti ve zararsız hale getirilmesi, 
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3) Terör örgütlerine silah, mühimmat, çok amaçlı kullanılabilir askeri malzeme ile patlayıcı, 
zehirli ve radyoaktif, nükleer, biyolojik ve kimyasal maddeler sağlayan kaynakların güzergahlarının 
tespit edilmesi ve engellenmesi, 

4) Terörist faaliyetlere maddi kaynak sağlamak amacıyla uyuşturucu ve psikotrop maddeler 
ile bunların üretiminde kullanılan ara maddelerin kaçakçılığını yapan terör örgütlerinin, grupların 
ve kişilerin faaliyetlerinin durdurulması, 

5) Bilgi bankalarının, otomatik bilgi araştırma sistemlerinin ve bilgisayar şebekelerinin güven
liğinin sağlanması ve gelişmiş teknolojiler alanında terörle mücadele edilmesi, 

6) Terör faaliyetlerinin veya terörü destekleyen kişilerin sermaye hareketlerinin ve para trans
ferlerinin engellenmesi için faaliyette bulunulması, 

7) Taraf Devletlerin ülkelerinin, terörist faaliyet gerçekleştirmek, lojistik depolar oluşturmak, 
eğitim kampları ve merkezleri kurmak, Taraf Devletlere ve vatandaşlarına karşı terör eylemleri 
hazırlamak veya düzenlemek amacıyla kullanılmamasına ilişkin önlemlerin alınması, 

8) Taraf Devletlerin vatandaşlarının terör örgütlerince para karşılığı tutulmasına veya terörist 
faaliyetlere yardımcı olmak üzere azmettirilmelerine karşı önlemler alınması, 

9) Her türlü ulaşımı, hayati önemi haiz ve iletişime ait binaları tahrip etmeyi veya olağan 
faaliyetini sekteye uğratmayı hedef alan veya insanların yaşamını ve sağlığını tehdit eden, çevre için 
büyük tehlike oluşturan her türlü terör eylemiyle mücadele, 

10) Taraf oldukları uluslararası sözleşmeler çerçevesinde uluslararası seferlere açık olan ulus
lararası havalimanlarının ve diğer sivil hava taşımacılığı seferlerinin güvenliğinin sağlanması, 

11) Değerli ve özel yüklerin korunması ve bunlara refakat edilmesi, 
12) Terör amacıyla kullanılabilecek askeri mühimmat ve çok amaçlı kullanılabilir malların ih

racatının kontrol altına alınması, 
13) İnsan yaşamına ve sağlığına, çevreye ve hayati önemi haiz binaların olağan faaliyetine 

zarar veren, ulaşım ve iletişim için tehlike oluşturan yüksek teknolojijk özellikli terör eylemlerinin 
sonuçlarının ve bu bağlamda ortaya çıkan olağanüstü durumların yaratacağı hasarın giderilmesine 
yardımcı olunması, 

14) Terör eylemlerinin tespit edilmesi, önlenmesi, bastırılması ve soruşturulması amacıyla 
üzerinde görüş birliğine varılacak gerekli önlemlerin alınması, bu tür faaliyetlere katılan kişilerin 
cezai soruşturma kapsamında adalet önüne çıkartılması için gayret gösterilmesi, 

15) Çeşitli işbirliği alanlarında ortak operasyonlar düzenlenmesi, 
16) Terörizmle mücadele amacıyla staj, seminer, istişare toplantıları düzenlemek suretiyle bil

gi ve deneyim mübadelesinde bulunulması, Taraf Devletlerin yetkili merkezi makamları için per
sonel yetiştirilmesi ve personelin hizmetiçi eğitimine yardımcı olunması. 

MADDE IV 
İşbirliğinin Şekli 

1. Bu Anlaşma hükümleri uyarınca, Tarafların yetkili merkezi makamları işbirliğini aşağıdaki 
şekillerde gerçekleştireceklerdir: 

a) Terör eylemini oluşturan suçların tespitine ve önlenmesine ve bu Anlaşmanın kapsamındaki 
diğer konuların çözüme kavuşturulmasına yardımcı olabilecek bilgi değişimi, 

b) Zanlı veya şüpheli kişinin, kurum ve kuruluşların, şirketlerin faaliyetlerinin incelenmesi, il
gili hesaplarla ilişkisi olan kişilerin, eşyaların ve belgelerin araştırılması suretiyle terör faaliyetlerini 
oluşturan suçların ortaya çıkarılmasına ve soruşturulmasına yardımcı olunması, 
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c) Taraf Devletlerin güvenliğini tehdit edebilecek terör örgütleri, gruplar veya özel kişilerin 
faaliyetlerinin engellenmesine ilişkin olarak üzerinde görüş birliği sağlanan önlemlerin gerçekleş
tirilmesi, 

d) Zaruret halinde, anti-terör harekatlarının gerçekleştirilmesinde teknik yardımda bulunul
ması, 

e) Uluslararası terörizmle mücadele ve kamu düzeninin sağlanması konularındaki mevzuatın 
değişimi. 

2. Taraf Devletler, ayrıca imzalayacakları mutabakat zabıtları uyarınca, yetkili merkezi makam
larının görevlilerinin terörle mücadele birimlerinde staj yapmaları, meslekiçi eğitim görmeleri, 
eğitim kurumlarında eğitim almaları ve terörizmle mücadele alanındaki teknik araç ve gereçlerin, 
özel teknik ve haberleşme yöntemlerinin hazırlanması ve üretimi için işbirliği yapacaklardır. 

3. Taraf Devletler, uluslararası terörizmle mücadele alanında araştırma programlarının gerçek
leştirilmesi amacıyla işbirliği yapacaklar, karşılıklı ilgi duyulan konularda istişare toplantıları ve 
seminerler düzenleyeceklerdir. 

MADDE V 
Bilgi Değişimi 

1. Taraf Devletler arasındaki bilgi değişimi, her türlü suçla mücadele ve terör faaliyetlerini 
oluşturan belirli suçların önlenmesi için aşağıda yer alan durumlar da dahil olmak üzere, gerektiği 
ölçüde gerçekleştirilecektir: 

a) Taraf Devletlerden herhangi birinin vatandaşlarının katılımıyla gerçek kişiler, gruplar veya 
örgütlerce hazırlanmakta olduğu tespit edilen eylemler ve Taraf Devletlere veya Taraf Devletlerin 
çıkarlarına zarar veren veya ülkelerinin güvenliğine tehdit oluşturan gerçekleşmiş terör eylemleri, 

b) Taraf Devletlerin ülkelerinde mukim diplomatik ve konsüler temsilcilikleri ile uluslararası 
kuruluşların mensuplarına, binalarına, araç ve gereçlerine veya uluslararası bir etkinliğe katılmak 
üzere ülkede bulunan kişilere karşı hazırlanmakta olan terör eylemleri, 

c) Tespit edilen terör örgütlerinin ve terörist grupların oluşumu, yapısı, faaliyetlerinin şekli ve 
yöntemi ile eylem sırasında kullandıkları silahlar ve teknik cihazlar, 

d) Terörist faaliyetleri destekleyen maddi kaynaklar, fınans yöntemleri ve araçları, desteği sağ
layan kişiler, kurum ve kuruluşlar, 

e) Terör örgütleri tarafından Taraf Devletlerin ülkesine sokulan silah, mühimmat, patlayıcı, 
zehirli, radyoaktif, nükleer, biyolojik ve kimyasal maddeler ve diğer teknik araçların yasadışı temin 
kaynakları, yolları ve yöntemleri, 

f) Taraf Devletlerin güvenliğine tehdit oluşturan yabancı ülke kaynaklılar da dahil terör örgüt
leri, gruplar ve terörist kişiler ile örgüt ve gruplararası temaslar, 

g) Terör yöntemlerini kullanarak mücadele eden ve yasadışı faaliyette bulunan silahlı oluşum
lar ve bu oluşumların üyeleri ve amaçlan, 

h) Terör eylemleri yapmakla zanlı, bir Taraf Devlette sürekli veya geçici mukim diğer Taraf 
Devlet vatandaşları, 

i) Bu Anlaşmanın hükümlerine ilişkin mevzuat uygulanmasından kaynaklanan sorunların 
çözümü, 

j) Taraf Devletler açısından gerekli görülen diğer konular. 
2. Taraf Devletlerden birinin yetkili merkezi makamı, diğer Taraf yönünden gerekli olduğu 

kanaatine varıldığı takdirde, yardım talebinden bağımsız olarak re'sen bilgi aktarımında bulunabilir. 

Türkiye Büyük Millet Meclisi (S. Sayısı : 444) 
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MADDE VI 
Yardım Talebi ve Talebin Gönderilme Yöntemleri 

1. Bu Anlaşma uyarınca yapılacak işbirliği, Taraf Devletlerin yetkili merkezi makamlarının 
yardım talepleri yoluyla gerçekleştirilir. 

Yardım talebi, talepte bulunan Taraf Devletin yetkili merkezi makamının en üst düzeyli yet
kilisi veya yardımcısı tarafından imzalanır ve resmî mührüyle mühürlenir. 

Talepler, Taraf Devletin yetkili merkezi makamlarınca doğrudan veya e-posta yoluyla gönderilir. 
2. Yardım talebi yazılı yapılır ve talepte belirtilen süre içerisinde gerçekleştirilir. Yardım 

talebinin belirtilen süre içerisinde gerçekleştirilememesi halinde sebepleri ve uygulamanın 
yapılacağı süre karşı tarafa yazılı olarak bildirilir. Yardım talebinin gerçekliği ve içeriğinde tered
düt olduğu takdirde teyidi istenebilir. 

3. Yardım talebi aşağıdaki unsurları içermelidir. 
- Talepte bulunan yetkili merkezi makamın adı, 
- Talebin mahiyeti, 
- İlgili kişilerin uyruğu, adı, soyadı, doğum yeri ve tarihi, ikamet mahali tüzel kişilikse adı ve 

bulunduğu yer, 
- Olayın veya eylemin ayrıntıları, işlenmiş suç söz konusu ise suçun ulusal mevzuata göre 

niteliği ve tatbik edilecek yasanın metni, 
- Talebin yerine getirilmesinde uyulması zorunlu yöntemlerin ayrıntıları ve gerekçeleri, 
- Yardım talebinin amacı ve ilkeleri, 
- Yanıtı beklenen sorular, 
- Talebin yerine getirilme süresi, 
- Talebin yerine getirilmesinde yararlı olabilecek her türlü diğer bilgi. 

MADDE VII 
Yardım Talebinin Yerine Getirilmesi 

1. Yardım talep edilen Taraf Devletin yetkili merkezi makamı talebi en kısa sürede ve mümkün 
olduğunca tam ve gereken biçimde yerine getirmek için gerekli önlemleri alacaktır. Talep konusu, 
talepte bulunulan Tarafın yetkili merkezi makamının yetkisi dahilinde bulunmadığı takdirde, bu 
makam talebi bu konuda yetkili makama intikal ettirecek ve durumdan talepte bulunan Taraf Dev
letin yetkili merkezi makamını haberdar edecektir. 

Talepte bulunulan Taraf Devletin yetkili merkezi makamı gerektiğinde talebin yerine getiril
mesi için zaruri olan ek bilgi ve süreyi isteyebilir. 

2. Talebin yerine getirilmesinde talepte bulunulan Taraf Devletin ulusal mevzuatı uygulanacaktır. 
Talebin yerine getirilmesi, talepte bulunulan Taraf Devlette devam etmekte olan bir takibata 

veya bir diğer faaliyete engel teşkil ettiği takdirde, ertelenebilir veya talepte bulunan Taraf Devlet
le mutabakat sağlanarak koşullara bağlanabilir. 

3. Taraf Devletlerin, yetkili merkezi makamları ülkelerinin mevzuatı gereği ve yetkileri çer
çevesinde yardımlaşacaklardı^ 

MADDE VIII 
Yardım Talebinin Reddi 

1. Yardım talebinin tamamı veya bir bölümü aşağıdaki durumlarda reddedilebilir: 
a) Talebin yerine getirilmesinin, talepte bulunulan Taraf Devletin egemenliğine, ulusal güven

liğine ve diğer çıkarlarına zarar verebilecek olması veya ülkenin ulusal mevzuatı ve uluslararası 
yükümlülüklerine uygun olmaması. 
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b) Yardım talebinde beyan edilen olay ve eylemlerin talepte bulunulan Taraf Devletin ulusal 
mevzuatına göre suç teşkil etmemesi. 

2. Yardım talebinin reddedilmesi durumunda, yardım talebinde bulunulan Taraf Devletin yet
kili merkezi makamları, talepte bulunan Tarafa talebin reddinin nedenlerini yazılı olarak bildirir. 

MADDE IX 
Bilgilerden Yararlanma ve Gizlilik 

1. Taraf Devletler, bu Anlaşma çerçevesinde birbirlerinden edindikleri gizli nitelikli veya sunan 
tarafın gizli tutulmasını istediği bilgileri ulusal mevzuatları çerçevesinde gizli tutacaklardır. 

Taraf Devletler, bilgi gizliliğinin sağlanması amacıyla gerekli önlemleri alacaklar ve bu tür bil
gileri sunan Tarafın yazılı onayı olmadan üçüncü taraflara iletmeyeceklerdir. 

2. Bu Anlaşma çerçevesinde mübadele edilen gizli bilgilerden yalnız belirtilen amaçlarla 
yararlanılacak ve bunlar yalnız yetkili kişilerin bilgisine sunulacaktır. Taraf Devletler, söz konusu 
bilgilerden ilgisiz kişilerin yararlanmamasını, bilgiler üzerinde izinsiz değişiklik yapılmamasını, 
imha edilmemesini ve önceden izin alınmaksızın kamuoyuna açıklanmamasını sağlayacaklardır. 

MADDE X 
İşbirliği Dili 

Bu Anlaşma çerçevesinde yapılacak işbirliği İngilizce dilinde gerçekleştirilecektir. 

MADDE XI 
Giderler 

1. Farklı bir uygulama üzerinde anlaşılan durumlar dışında, Anlaşmanın uygulanmasında ken
di ülkelerinde ortaya çıkabilecek giderler Taraf Devletlerce karşılanacaktır. 

2. Taraf Devletler, gereken durumlarda bu Anlaşma çerçevesinde uluslararası terörizmle 
mücadele kapsamında somut hususların çözüme kavuşturulması için gerekli araç, gereç ve mal
zemeyi birbirlerine karşılıksız sağlayabileceklerdir. 

MADDE XII 
Diğer Hususlar 

Taraf Devletlerin yetkili merkezi makamları Anlaşmanın yerine getirilebilmesini teminen yön
teme ilişkin ayrıntılı mutabakat zabıtları imzalayabilirler. 

MADDE XIII 
Görüşme ve Temaslar 

Taraf Devletlerin yetkili merkezi makamlarının temsilcileri bu Anlaşma çerçevesindeki işbir
liğinin veriminin arttırılması ve pekiştirilmesi hususlarını değerlendirmek amacıyla gerekli gördük
leri durumlarda çalışma ve danışma toplantıları yapacak ve müzakerelerde bulunacaklardır. 

MADDE XIV 
Diğer Uluslararası Anlaşmalar 

Bu Anlaşmanın hükümleri Taraf Devletlerin taraf oldukları diğer uluslararası anlaşmalardan 
kaynaklanan hak ve hükümlülüklerini etkilemeyecektir. 

MADDE XV 
Uyuşmazlıkların Çözümlenmesi 

Bu Anlaşmanın hükümlerinin uygulama ve yorumundan kaynaklanacak tüm uyuşmazlıklar 
Taraf Devletler arasında istişare ve müzakere yoluyla çözümlenecektir. 
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MADDE XVI 
Değişiklik ve Ek Yapılması 

Taraf Devletler, aralarında varacakları mutabakat yoluyla bu Anlaşmada değişiklik veya ekleme 
yapabilirler. Yapılacak değişiklik ve eklemeler ayrı ek Protokolle düzenlenecek ve Anlaşmanın on 
yedinci maddesi uyarınca yürürlüğe girdikten sonra Anlaşmanın ayrılmaz parçası olacaklardır. 

MADDE XVII 
Anlaşmanın Yürürlüğe Girişi, Uygulaması ve Uygulamadan Kaldırılması 

1. Bu Anlaşma, Tarafların ulusal onay süreçlerinin tamamlandığına ilişkin bildirimin diplomatik 
yoldan teatisi tarihini izleyen aym birinci gününden itibaren yürürlüğe girer ve Taraflardan herhangi 
biri, en az altı ay öncesinden Anlaşmayı feshetme yönündeki niyetini yazılı olarak bildirmediği 
sürece yürürlükte kalır. Bildirim yapılmasını müteakip, Anlaşma bu süre sonunda fesih olunur. 

2. Taraf Devletler, aralarında aksini kararlaştırmadıkları takdirde, Anlaşma gereği başlatılmış 
ve Anlaşmanın feshedildiği tarihte tamamlanmamış olan faaliyetler bundan etkilenmez. 

Bu Anlaşma, Taşkent'te 19 Aralık 2003 tarihinde Türkçe, Özbekçe ve İngilizce dillerinde her 
bin eşit şekilde geçerli ikişer örnek olarak hazırlanmış ve imzalanmıştır. Yorumlamadan ortaya 
çıkacak uyuşmazlıklarda İngilizce metin esas alınacaktır. 

TÜRKİYE CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ 
ADINA 

Devlet Bakanı 
BeşirATALAY 

ÖZBEKİSTAN CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ 
ADINA 

Dışişleri Bakanı 
Sadık SAFAYEV 
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Dönem : 22 Yasama Yılı: 2 

T.B.M.M. (S. Sayısı : 442) 

Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile İsrail Devleti Hükümeti 
Arasında Bitki Koruma ve Karantina Alanında Anlaşmanın 
Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı 

ve Dışişleri Komisyonu Raporu (1/739) 

Not: Tasarı Başkanlıkça, Tarım, Orman ve Köyişleri ile Dışişleri komisyonlarına havale edilmiştir. 

TC. 
Başbakanlık 

Kanunlar ve Kararlar 
Genel Müdürlüğü 30.12.2003 

Sayı : B.02.0.KKG.0.10/101-786/5818 
TÜRKİYE BÜYÜK MİLLET MECLİSİ BAŞKANLIĞINA 

Dışişleri Bakanlığınca hazırlanan ve Başkanlığınıza arzı Bakanlar Kurulunca 22.12.2003 
tarihinde kararlaştırılan "Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile İsrail Devleti Hükümeti 
Arasında Bitki Koruma ve Karantina Alanında Anlaşmanın Onaylanmasının Uygun Bulun
duğuna Dair Kanun Tasarısı" ile gerekçesi ilişikte gönderilmiştir. 

Gereğini arz ederim. 
Recep Tayyip Erdoğan 

Başbakan 
GEREKÇE 

"İsrail Devleti Hükümeti ile Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Bitki Koruma ve Karan
tina Alanında Anlaşma", 

İki ülke arasında bitki koruma alanında işbirliğini teşvik etmek, 
Karşılıklı ticaretin yanında bitki ve bitkisel ürünlerin alışverişini kolaylaştırmak, 
Bitki sağlığı muayenesine tabi olarak ihraç edilmek üzere gönderilen herhangi bir malla birlik

te, Uluslararası Bitki Koruma Sözleşmesinde belirtilen örnek uyarınca Bitki Sağlık Sertifikası 
düzenlenmesini sağlamak, 

Topraklarını bitki karantina zararlılarına karşı daha iyi korumak ve sözkonusu zararlıların gir
mesiyle oluşacak zararları sınırlamak, 

Karantina zararlılarının ortaya çıkma riskini azaltmak, karantina zararlılarının görülmesi 
hususunda meydana gelen her türlü bariz değişiklikleri ve konuya ilişkin tedbirleri almak, 

Karantina Zararlıları Listesinin yanı sıra bitki ve bitkisel ürünlerin ithalatı veya transit geçişi 
ile ilgili belli karantina şartlarını belirlemek ve bildirmek, 

Bitki sağlığı muayenesi yapmak ve bitki sağlığına yönelik gerekli tedbirleri almak, transit 
geçirilen malların ihracatının, yeniden ihracatının ve transit geçişinin ithal eden veya transit geçilen 
ülkenin yasal hükümleri uyarınca yapılmasını sağlamak amacıyla, 16 Eylül 2003 tarihinde Tel 
Aviv'de imzalanmıştır. 
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Dışişleri Komisyonu Raporu 
Türkiye Büyük Millet Meclisi 

Dışişleri Komisyonu 
Esas No. : 1/739 7.5.2004 
Karar No. : 218 

TÜRKİYE BÜYÜK MİLLET MECLİSİ BAŞKANLIĞINA 

Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile İsrail Devleti Hükümeti Arasında Bitki Koruma ve Karan
tina Alanında Anlaşmanın Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı, Komis
yonumuzun 6.5.2004 tarihli 37 nci toplantısında Dışişleri Bakanlığı ile Tarım ve Köyişleri Bakan
lığı temsilcilerinin katılmalarıyla görüşülmüştür. 

İki ülke arasında bitki koruma alanında işbirliğini teşvik etmek, bitki ve bitkisel ürün ticaretini 
kolaylaştırmak, Bitki Sağlık Sertifikası düzenlenmesini sağlamak, bitki zararlılarının ülkeye girişini 
önlemek, bitki sağlığı muayenesi yapmak ve bitkisel ürünlerin ithalatı ve transit geçişi ile ilgili 
karantina şartlarını belirlemek amacını taşıyan Anlaşma, Komisyonumuzca benimsenmiş ve Tasarı 
aynen kabul edilmiştir. 

Raporumuz, Genel Kurulun onayına sunulmak üzere Başkanlığa saygı ile arz olunur. 

Başkan 
Mehmet Dülger 

Antalya 

Kâtip 
A. Müfit Yetkin 

Şanlıurfa 

Üye 
Mehmet Güner 

Bolu 

Üye 
ibdülbaki Türkoğlu 

Elazığ 

Üye 

Onur Oymen 
İstanbul 

Üye 
Hasan Ören 

Manisa 

Üye 
Süleyman Gündüz 

Sakarya 

Başkanvekili 
Hüseyin Kansu 

İstanbul 

Üye 
Mehmet Özyol 

Adıyaman 

Üye 
Mustafa Dündar 

Bursa 

Üye 
Halil Akyüz 

İstanbul 
Üye 

Fikret Ünlü 
Karaman 

Üye 

Nihat Eri 
Mardin 

Üye 

Öner Ergenç 
Siirt 

Sözcü 

Eyyüp Sanay 
Ankara 

Üye 
Nur Doğan Topaloğlu 

Ankara 

Üye 
V. Haşim Oral 

Denizli 

Üye 
Mehmet B. Denizolgun 

İstanbul 
Üye 

Ufuk Özkan 
Manisa 

Üye 
Osman Seyfi 

Nevşehir 

Üye 

Emin Koç 
Yozgat 
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HÜKÜMETİN TEKLİF ETTİĞİ METİN 

TÜRKİYE CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ 
İLE İSRAİL DEVLETİ HÜKÜMETİ ARASIN
DA BİTKİ KORUMA VE KARANTİNA 
ALANINDA ANLAŞMANIN ONAYLAN
MASININ UYGUN BULUNDUĞUNA DAİR 

KANUN TASARISI 

MADDE 1.-16 Eylül 2003 tarihinde Tel-
Aviv'de imzalanan "Türkiye Cumhuriyeti 
Hükümeti ile İsrail Devleti Hükümeti Arasında 
Bitki Koruma ve Karantina Alanında Anlaş-
ma"nın onaylanması uygun bulunmuştur. 

MADDE 2. - Bu Kanun yayımı tarihinde 
yürürlüğe girer. 

MADDE 3. - Bu Kanun hükümlerini 
Bakanlar Kurulu yürütür. 

Recep Tayyip Erdoğan 
Başbakan 

Dışişleri Bak. ve Başb. Yrd. 

A. Gül 
Devlet Bakanı 

B. Atalay 
Devlet Bakanı 

G. Akşit 
Millî Savunma Bakanı 

M V. Gönül 
Millî Eğitim Bakanı 

H. Çelik 
Ulaştırma Bakanı 

B. Yıldırım 
Sanayi ve Ticaret Bakanı 

A. Coşkun 

DIŞİŞLERİ KOMİSYONUNUN 
KABUL ETTİĞİ METİN 

TÜRKİYE CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ 
İLE İSRAİL DEVLETİ HÜKÜMETİ ARASIN
DA BİTKİ KORUMA VE KARANTİNA 
ALANINDA ANLAŞMANIN ONAYLAN
MASININ UYGUN BULUNDUĞUNA DAİR 

KANUN TASARISI 

MADDE 1. - Tasarının 1 inci maddesi 
Komisyonumuzca aynen kabul edilmiştir 

MADDE 2. - Tasarının 2 nci maddesi 
Komisyonumuzca aynen kabul edilmiştir. 

MADDE 3. - Tasarının 3 üncü maddesi 
Komisyonumuzca aynen kabul edilmiştir. 

Devlet Bak. ve Başb. Yrd. 
A. Şener 

Devlet Bakanı 
A. Babacan 

Devlet Bakanı 
K. Tüzmen 

İçişleri Bakanı 
A. Aksu 

Bayındırlık ve İskân Bakanı 
Z. Ergezen 

Tarım ve Köyişleri Bakanı 
S. Güçlü 

En. ve Tab. Kay. Bakanı 

M. H. Güler 
Çevre ve Orman Bakanı 

O. Pepe 

Devlet Bak. ve Başb. Yrd. 
M. A. Şahin 

Devlet Bakanı 
M. Aydın 

Adalet Bakanı 

C. Çiçek 
Maliye Bakanı 

K. Unakıtan 
Sağlık Bakanı 

R. Akdağ 
Çalışma ve Sos. Güv. Bakanı 

M. Başesgioğlu 
Kültür ve Turizm Bakanı 

E. Mumcu 
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TÜRKİYE CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ İLE 

İSRAİL DEVLETİ HÜKÜMETİ ARASINDA 

BİTKİ KORUMA VE KARANTİNA ALANINDA ANLAŞMA 

Bundan böyle "Âkit Tarafları" olarak anılacak olan Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile İsrail 
Hükümeti; 

Bitki koruma alanında işbirliğini teşvik etmek istediklerinden, 

Topraklarını bitki karantina zararlılarına karşı daha iyi korumak ve söz konusu zararlıların gir
mesiyle oluşacak zararları sınırlamayı istediklerinden, 

Karşılıklı ticaretin yanında bitki ve bitkisel ürünlerin alış verişini kolaylaştırmayı düşündük
lerinden dolayı, aşağıdaki Anlaşmayı kabul etmişlerdir: 

Madde 1 

Bu Anlaşma'da geçen: 

a) Bitki: insan tüketimine sunulması veya her hangi bir işleme tâbi tutulması düşünülmeyip 
sadece dikim amaçlı tohumlar dahil canlı bitkiler ve bunların kısımlarını, 

b) Bitkisel ürünler: Bitki kökenli işlenmemiş materyaller (tahıllar dahil) ile yapıları veya işlen
meleri nedeniyle zararlıların oluşmasına veya yayılmasına yol açabilecek işlenmiş ürünleri, 

c) Zararlılar: Bitki veya bitkisel ürünler için zararlı olan her hangi bir bitki, hayvan veya 
patojenik madde türünü, çeşidini veya biyotipini, 

d) Karantina zararlıları: Zararlı tehlikesi altında bulunan bölge için ekonomik açıdan büyük 
önem taşıyan, bu bölgede henüz görülmeyen yada görülmüş olsa da yayılmamış ve resmi olarak 
kontrol altına alınmış olan zararlıyı ifade etmektedir. 

Madde 2 

Âkit Taraflar Karantina Zararlıları Listesinin yanı sıra bitki ve bitkisel ürünlerin ithalatı veya 
transit geçişi ile ilgili belli karantina şartlarını da birbirlerine gönderecektir. 

Âkit Tarafların her ikisi de, yukarıda anılan hükümlerde her hangi bir değişiklik olması halin
de söz konusu değişikliklerin yayınlanıp yürürlüğe girdiği günü müteakip altmış (60) gün içerisin
de diğer tarafı yazılı olarak bilgilendirecektir. 

Madde 3 

Âkit Taraflar, kendi topraklarında karantina zararlılarının görülmesi hususunda meydana gelen 
her türlü bariz değişiklikleri ve konuya ilişkin alınan tedbirleri gecikmeksizin birbirlerine bil
direcektir. 

Madde 4 

Âkit Taraflar, kendi topraklarına gönderilen veya kendi topraklarından transit geçirilen mal
ların ihracatının, yeniden ihracatının ve transit geçişinin ithal eden veya transit geçilen ülkenin yasal 
hükümleri uyarınca yapılmasını sağlayacaktır. 
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Madde 5 

Bitki sağlığı muayenesine tâbi olarak ihraç edilmek üzere gönderilen her hangi bir malla bir
likte, Âkit Tarafın resmi makamı tarafından Uluslararası Bitki Koruma Sözleşmesi'nde belirtilen ör
nek uyarınca düzenlenen bitki sağlığı sertifikası da gönderilecektir. 

Gerekli olması halinde bitki sağlığı sertifikasında, ithalatçı ülkenin yetkili otoritesi tarafından 
istenen ilave bilgiler de yer alacaktır. 

Bitki Sağlık Sertifikası, ithalatçı ülkenin uygun şekilde bitki sağlığı muayenesi yapma ve 
gerekli tedbirleri alma hakkına engel olmayacaktır. 

Bitki Sağlık Sertifikası aslen İngilizce olarak düzenlenecektir. Üzerinde her hangi bir değişik
lik, eksilti veya silinti yapılan ve yetkili makamın imza ve damgasını 

Madde 6 

Âkit Tarafları, gönderilen malların ithalat, ihracat ve transit geçişinin yapılacağı giriş nok
talarını birbirlerine bildirecektir. 

Madde 7 

Bitki sağlığı muayenesinde karantina zararlılarına rastlanması veya ithalatçı ülkenin karan
tinaya ilişkin düzenlemelerinin ihlal edildiğinin tespit edilmesi halinde, Âkit Tarafı gönderilen 
malın girişine izin vermeme, malı imha etme veya bitki sağlığına yönelik gerekli tedbirleri alma 
yetkisine sahiptir. 

Madde 8 

Karantina zararlılarının ortaya çıkma riskini azaltırken aynı zamanda ticareti kolaylaştırmak 
üzere, Âkit Taraflarından biri, gerekli iznin verilmesi halinde, diğer Tarafın ülkesi sınırları içerisin
de bitki sağlığı muayenesi (Sevkiyat Öncesi Kontrol) yapabilecektir. Her iki durumda da Âkit Taraf
lar söz konusu Sevkiyat öncesi Kontrol usul ve şartlarını belirleyecektir. 

Madde 9 

Âkit Taraflar: 

a) Bitki koruma veya bitki karantinası hakkındaki kanun veya düzenlemelerde meydana gelen 
her türlü değişikliği, söz konusu değişikliğin yayınlanıp yürürlüğe girdiği günü müteakip altmış 
(60) gün içerisinde birbirlerine bildirecek, 

b) Diğer Âkit Tarafın bitki koruma alanında faaliyet gösteren kuruluşunun yanısıra Bitki 
Koruma ve bitki karantinası alanındaki tecrübeler ve bilimsel araştırmalar hakkında bilgilenmek 
amacıyla uzmanların karşılıklı değişimini teşvik edecek, 

c) Her iki ülkede bitki koruma ve bitki karantinası konusunda yayınlanan önemli gazete, der
gi, monografi ve yayınlar konusunda bilgi alış verişinde bulunacaktır. 

Madde 10 
Âkit Taraflar, işbu Anlaşmanın uygulanmasını teşvik etmek ve kolaylaştırmak, ve/veya uy

gulanmasına ilişkin belli hususları müzakere etmek üzere gerektiğinde ortak toplantılar yapacaktır. 
Bu toplantılar dönüşümlü olarak İsrail ve Türkiye'de yapılacaktır. Her toplantının tarihi ve yeri kar
şılıklı mutabakatla belirlenecektir. Tüm masraflar Âkit Taraflarca karşılanacaktır. 

Türkiye Büyük Millet Meclisi (S. Sayısı : 442) 
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Madde 11 
Âkit Tarafların işbu Anlaşmanın koordinasyonu ve uygulanması ile yükümlü resmi makamları 

aşağıda belirtilmiştir: 

Türkiye Cumhuriyeti'nde: Tarım ve Köyişleri Bakanlığı 

İsrail Devleti'nde: Tarım ve Kırsal Kalkınma Bakanlığı, Bitki Koruma ve Kontrol Hizmetleri 
Madde 12 

İşbu Anlaşmanın uygulanması sırasında doğabilecek tüm ihtilaflar Madde 10 uyarınca 
giderilecektir. Herhangi bir çözüm bulunamaması halinde ihtilaflar diplomatik yollarla 
çözülecektir. 

Madde 13 
İşbu Anlaşma, Âkit Tarafların üçüncü taraflarla veya uluslararası kuruluşlarla yaptıkları ikili 

veya çok taraflı uluslararası Anlaşmalardan doğan hak ve yükümlülüklerini engellememektedir. 
Madde 14 

İşbu Anlaşma, Tarafların Anlaşmanın yürürlüğe girmesine ilişkin yasal düzenlemelerinin 
tamamlandığını bildirmek üzere birbirlerine gönderdikleri diplomatik Notlardan ikincisinin gön
derildiği tarihi takip eden otuzuncu (30) gün yürürlüğe girecektir. 

İşbu Anlaşma beş (5) yıl süreyle geçerli olacak ve bu süre, Taraflardan her hangi biri sürenin 
sona erdiğini diplomatik yollarla yazılı olarak en az altı (6) ay öncesinden diğerine bildirmediği tak
tirde otomatik olarak beş (5) yıl daha uzayacaktır. 

Taraflardan her hangi biri, diğer Tarafa diplomatik yollarla yazılı olarak bildirmek koşuluyla 
bu Anlaşmayı feshedebilecek ve fesih, anılan bildirimin alınmasından altı (6) ay sonra yürürlüğe 
girecektir. 

İşbu-Ar+laşma üzerinde Tarafların karşılıklı mutabakatı ile değişiklik yapılabilir. Anlaşmada 
değişiklik yapılırken yürürlüğe girmeye ilişkin prosedürler uygulanacaktır. 

İbrani Takvimine göre 5763 yılının 19 Eylül gününe tekabül eden 2003 yılının 16 Eylül günü 
Tel-Aviv'de, Türkçe, İngilizce ve îbranice olmak üzere her biri birbirinin aynı iki suret olarak hazır
lanmıştır. Yorum farkının doğması halinde İngilizce metin geçerli olacaktır. 

TÜRKİYE CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ İSRAİL DEVLETİ HÜKÜMETİ 
ADINA ADINA 

(İmza) (İmza) 

Türkiye Büyük Millet Meclisi (S. Sayısı : 442) 
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T.B.M.M. (S. Sayısı: 620) 

Adalet ve Kalkınma Partisi Grup Başkanvekili Bursa 
Milletvekili Faruk Çelik'in Yapı Denetimi Hakkında 
Kanunda Değişiklik Yapılması Hakkında Kanun Teklifi ile 
Sakarya Milletvekili Recep Yıldırım'ın Benzer Mahiyetteki 
Kanun Teklifi ve Bayındırlık, tmar, Ulaştırma ve Turizm 

Komisyonu Raporu (2/300, 2/302) 

TÜRKİYE BÜYÜK MİLLET MECLİSİ BAŞKANLIĞINA 

Yapı Denetimi Hakkında Kanunda Değişiklik Yapılması Hakkında Kanun teklifim ve gerek
çesi ilişikte sunulmuştur. 

Gereğini saygılarımla arz ederim. 

Faruk Çelik 

Bursa 

AK Parti Grup Başkanvekili 

GENEL GEREKÇE 

Bilindiği üzere inşaat sektörü ülkemizin lokomotif sektörlerinden biridir. İnşaat sektörünün 
önünü açmaya yönelik girişimler beraberinde birçok sektörün de canlanmasına ve dolayısıyla 
ekonomimizin hareketlenmesine zemin hazırlayacaktır. Kaldı ki yapılması düşünülen değişiklik ön
celikli olarak dar gelirli vatandaşların konut ihtiyaçlarını karşılamalarına kolaylık getirilmesini 
amaçlamaktadır. 

Bu teklif ile Yapı Denetimi Hakkında Kanuna tabi olmayan yapılara bodrum katı dışında en 
çok iki katlı ve toplam inşaat alanı 200 m2'yi geçmeyen müstakil yapılar da eklenmektedir. Zira bu 
yapılar, kanuna tabi diğer yapılara nazaran denetimi daha kolay, halkın konut ihtiyacının karşılan
ması bakımından yapı maliyetinden yapı denetim kuruluşlanna aynlan kısımdan tasarruf edilmesini 
sağlayıcı, kanuna tabi diğer yapılara nazaran taşıdığı riski daha az olan yapılardır. 

Aynca bu tür yapılann Yapı Denetimi Hakkındaki Kanuna tabi tutulması konut ihtiyacını kar
şılamaya yönelik kaçak yapılaşmanın da önünü açmaktadır. Diğer taraftan bu yapılar tamamen 
denetimsiz bırakılmamakta, denetim bakımından 3194 sayılı İmar Kanununa tabi tutulmaktadır. 
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TÜRKİYE BÜYÜK MİLLET MECLİSİ BAŞKANLIĞINA 
Yapı Denetimi Hakkında Kanunda Değişiklik Yapılmasına Dair Kanun teklifim ve gerekçesi 

ekte sunulmuştur. 

Gereğini saygılarımla arz ederim. 15.6.2004 
Recep Yıldırım 

Sakarya 
GEREKÇE 

Dünyanın aktif bir deprem kuşağı içerisinde olan, toprak ve nüfus itibariyle neredeyse tamamı 
deprem tehlikesi altında bulunan ülkemizde henüz etkili bir yapı denetim sistemi kurulamamıştır. 

17 Ağustos ve 12 Kasım 1999 tarihlerinde yaşanan depremler sonucu bu konudaki mevzuat ek
sikliğini gidermek amacıyla gerekli düzenlemelerin yapılması hedeflenmiş, ancak gerek 595 sayılı 
Kanun Hükmünde Kararname ve sonrasında 4708 sayılı Kanunun uygulanmasında aksaklıklarla 
karşılaşılmıştır. Mezkur Kanunun uygulanmasıyla ortaya çıkan aksayan yönler düzeltilmeli ve bu 
konuda yapılan çalışmalar bir an önce sonuçlandmlmalıdır. Bu doğrultuda yapı denetim sistemine 
sigortanın dahil edilmesi, yapı denetim kuruluşlarının denetiminin daha etkin hale getirilmesi, sis
temde sorumlu konumda olanların görev ve sorumluluklarının açık bir şekilde belirlenmesi, 
cezaların daha caydırıcı olması, yapı denetim sisteminin yaygınlaştırılması ve geliştirilmesine iliş
kin düzenlemeler yapılmalıdır. İnşaat sektörünün önünün açılması çok sayıda sektörün ve dolayısıy
la ülke ekonomimizin canlanmasını sağlayacaktır. Bu bakımdan yapılması düşünülen değişiklik ön
celikli olarak dar gelirli vatandaşların konut sorununun çözümünü amaçlamaktadır. 

Bu teklif ile 3194 sayılı İmar Kanununun 26 ve 27 nci maddelerinde belirtilen yapıların yanın
da toplam inşaat alanı 200 m2'yi geçmeyen yapılar bu Kanunun kapsamı dışında tutulmuştur. 

Bu değişiklikle, yapı denetim sistemi ile ilgili detaylı düzenlemeler yapılıncaya kadar, en azın
dan uygulamada büyük bir sorun olarak karşılaşılan kapsam konusunda açıklık getirilmesi amaçlan
mıştır. 

Türkiye Büyük Millet Meclisi (S. Sayısı: 620) 
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SAKARYA MİLLETVEKİLİ RECEP YILDIRIM'IN TEKLİFİ 

YAPI DENETİMİ HAKKINDA KANUNDA DEĞİŞİKLİK YAPILMASINA 
DAİR KANUN TEKLİFİ 

MADDE 1. - 29.6.2001 tarihli ve 4708 sayılı Yapı Denetimi Hakkında Kanunun 1 inci mad
desinin ikinci fıkrası aşağıdaki şekilde değiştirilmiştir. 

"3194 sayılı İmar Kanununun 26 ncı maddesinde belirtilen kamuya ait yapılar ve tesisler, 
27 nci maddesinde belirtilen ruhsata tabi olmayan yapılar ile tek parselde, bodrum kat hariç olmak 
üzere en çok iki katlı ve toplam yapı inşaat alanı iki yüz metrekareyi geçmeyen müstakil yapılar 
hariç, belediye ve mücavir alan sınırlan içinde ve dışında kalan yerlerde yapılacak yapılann 
denetimini kapsar." 

MADDE 2. - Bu Kanun yayımı tarihinde yürürlüğe girer. 
MADDE 3. - Bu Kanun hükümlerini Bakanlar Kurulu yürütür. 

Türkiye Büyük Millet Meclisi (S. Sayısı: 620) 
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Bayındırlık, İmar, Ulaştırma ve Turizm Komisyonu Raporu 
Türkiye Büyük Millet Meclisi 

Bayındırlık, İmar, Ulaştırma ve Turizm Komisyonu 29.6.2004 
Esas No. : 2/300, 2/302 

Karar No. : 48 
TÜRKİYE BÜYÜK MİLLET MECLİSİ BAŞKANLIĞINA 

Başkanlığınızca 17.6.2004 tarihinde Esas Komisyon olarak Komisyonumuza havale edilen 
Bursa Milletvekili, Adalet ve Kalkınma Partisi Grup Başkanvekili Faruk Çelik tarafından verilen 
2/300 esas numaralı "Yapı Denetimi Hakkında Kanunda Değişiklik Yapılması Hakkında Kanun 
Teklifi" ile Sakarya Milletvekili Recep Yıldınm tarafından verilen 2/302 esas numaralı "Yapı 
Denetimi Hakkında Kanunda Değişiklik Yapılmasına Dair Kanun Teklifi" Komisyonumuzun 
29.6.2004 tarihli 22 nci Birleşiminde Hükümeti temsilen Bayındırlık ve İskân Bakanlığı ve Maliye 
Bakanlığı temsilcilerinin de katılımlanyla ve verilen önergenin kabulü doğrultusunda 2/300 esas 
numaralı teklif görüşmelere esas kabul edilmek suretiyle incelenip görüşülmüştür. 

Teklif ile bodrum katı dışında en çok iki katlı ve toplam inşaat alanı 200 m2'yi geçmeyen müs
takil yapılar Yapı Denetimi Kanunu kapsamı dışına çıkanlmakta ve bunlara İmar Kanunu çer
çevesinde inşaat mühendisi veya mimar tek fenni mesulle ruhsat verilmesi amaçlanmaktadır. 

Teklifin geneli üzerinde yapılan görüşmelerde; 

Teklif sahibi Milletvekilleri Faruk Çelik ve Recep Yıldınm; 
- Yapı denetimi ile ilgili düzenlemelerin afet öncesi yapılması gerektiği, ancak ülkemizde bun

larla ilgili değişikliklerin afetler sonrası olduğu ve yapı denetimi mevzuatının ülkenin tümünü kap
saması gerektiği, 

- Yapı denetimi ile ilgili olarak hükümet bünyesinde de bir taslak çalışmasının olduğu bilin
mekle birlikte, getirmiş oldukları teklif ile inşaat sezonunun hızlı olduğu bu günlerde sektöre olum
lu katkı sağlanacağı ve kaçak yapılaşmanın önüne geçilebileceği, 

Şeklinde açıklamalarda bulunmuşlardır. 
Müteakiben komisyon üyelerince yapılan açıklamalarda; 
- Teklifin gayet sağlıklı bulunduğu, dar gelirli vatandaşlar için iyi sonuçlar getireceği yönünde 

destekleyici ifadelere yer verilmiştir. 
Hükümet adına yapılan açıklamalarda ise; 
- Yapı denetimi ile ilgili köklü değişiklikler öngören, tüm Türkiye'yi kapsayan bir taslak 

üzerinde görüş alış verişinin devam ettiği, 
- Bu taslakla, Teklifin getirdiği hükümler arasında benzerlik bulunduğu, 
Yönünde bilgilere yer verilmiştir. 

Tümü üzerindeki görüşmelere müteakiben Teklifin maddelerine geçilmesi uygun görülmüştür. 
Teklifin çerçeve 1 inci maddesi; 
2/302 esas numaralı Teklifte bulunan "ile tek parselde" ibaresi istisnaya açıklık getirmek 

amacıyla 4708 sayılı Yapı Denetimi Hakkında Kanunun 1 inci maddesinin ikinci fıkrasına eklenen 

Türkiye Büyük Millet Meclisi (S. Sayısı : 620) 
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ibarenin önüne redaksiyonla eklenmek ve sözkonusu ikinci fıkradan sonra ilave edilmek istenen fık
ra, esasen İmar Kanununa konu olabileceği ve Yapı Denetimi Hakkında Kanunun özüne aykın ol
duğu gerekçesiyle verilen önergenin kabulü doğrultusunda metinden çıkartılmak suretiyle, 

Kabul edilmiştir. 

Teklifin yürürlük ve yürütmeye dair 2 ve 3 üncü maddeleri aynen kabul edilmiştir. 
Raporumuz, Genel Kurulun onayına sunulmak üzere Yüksek Başkanlığa saygı ile arz olunur. 

Başkan 
Adem Baştürk 

Kayseri 

Üye 

Ayhan Zeynep Tekin 
Adana 

Üye 

Kemal Demirel 
Bursa 
Üye 

Mustafa Ilıcalı 
Erzurum 

Üye 
Mehmet Yıldırım 

Kastamonu 

Üye 
Recep Yıldırım 

Sakarya 

Başkanvekili 
ibrahim Köşdere 

Çanakkale 
Üye 

Ahmet İnal 
Batman 

Üye 
Osman Aslan 

Diyarbakır 
Üye 

Abdürrezzak Erten 
İzmir 

Üye 
Niyazi Özcan 

Kayseri 

Üye 
Asım Aykan 

Trabzon 

Sözcü 
Mustafa Demir 

Samsun 

Üye 

Naci Aslan 
Ağrı 

Üye 
Zülfü Demirbağ 

Elazığ 

Üye 
Mehmet Parlakyiğit 

Kahramanmaraş 
Üye 

0. Seyfı Terzibaşıoğlu 
Muğla 

Üye 
Hasan Güyüldar 

Tunceli 
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ADALET VE KALKINMA PARTİSİ GRUP 
BAŞKANVEKİLİ BURSA MİLLETVEKİLİ 

FARUK ÇELİK'İN TEKLİFİ 
YAPI DENETİMİ HAKKINDA KANUNDA 
DEĞİŞİKLİK YAPILMASI HAKKINDA 

KANUN TEKLİFİ 
MADDE 1. - 29.6.2001 tarihli ve 4708 

sayılı Yapı Denetimi Hakkında Kanunun 1 inci 
maddesinin ikinci fıkrasına "ruhsata tabi ol
mayan yapılar" ibaresinden sonra gelmek üzere 
"bodrum katı dışında en çok iki katlı ve toplam 
yapı inşaat alanı 200 m2'yi geçmeyen müstakil 
yapılar" ibaresi ile aynı maddeye ikinci fık
radan sonra gelmek üzere aşağıdaki fıkra ek
lenmiştir. 

"Bodrum katı dışında en çok iki katlı ve 
toplam yapı inşaat alanı 200 m2'yi geçmeyen 
müstalik yapılara 3194 sayılı İmar Kanunu çer
çevesinde inşaat mühendisi veya mimar tek 
fenni mesulle ruhsat verilir." 

MADDE 2. - Bu Kanun yayımı tarihinde 
yürürlüğe girer. 

MADDE 3. - Bu Kanun hükümlerini 
Bakanlar Kurulu yürütür. 

BAYINDIRLIK, İMAR, ULAŞTIRMA 
VE TURİZM KOMİSYONUNUN 

KABUL ETTİĞİ METİN 
YAPI DENETİMİ HAKKINDA KANUNDA 
DEĞİŞİKLİK YAPILMASI HAKKINDA 

KANUN TEKLİFİ 
MADDE 1. - 29.6.2001 tarihli ve 4708 

sayılı Yapı Denetimi Hakkında Kanunun 1 inci 
maddesinin ikinci fıkrasına "ruhsata tabi ol
mayan yapılar" ibaresinden sonra gelmek üzere 
"ile tek parselde, bodrum katı dışında en çok iki 
katlı ve toplam iki yüz metrekareyi geçmeyen 
müstakil yapılar" ibaresi eklenmiştir. 

MADDE 2. - Teklifin 2 nci maddesi 
Komisyonumuzca aynen kabul edilmiştir. 

MADDE 3. - Teklifin 3 üncü maddesi 
Komisyonumuzca aynen kabul edilmiştir. 

Türkiye Büyük Millet Meclisi (S. Sayısı: 620) 




